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Настоящее краткое руковолетво имфомь иф- 
лио удовлетворить сознаваемую везми ногроб- 
ность привееги русское правониеаню къ жела- 
тельному олинообразио. 


Въ основмие труда положено было издан- 
ное мною изелховаше: „Спорные вопросы рус- 
екаго правониемия“; но при этомь каждый во- 
проеь нодвергалея тщательному пересмотру въ 
собрание веЪх'ь наличных членовь ОтдЪлешя 
русекаго языка и словесности, и р№шаомъ быль 
еь общаго соглаем, 


Во многихь случаяхь наше правониеаше 
установилось давно уже, хотя и ие веегда пра- 
Вильно: измфнять его въ подобных случаях 
не предегавлялось удобнымь, нотому что та- 
кого рода измфнешя могли бы только ноколе- 
балть существующее соглашеше и вызвать но- 
выл разноръчя въ нашемь нисьмз. 


*“ 
ыы. 


ТУ 


Поэтому принято было за правило по воз- 
можности держаться утвердившагося обычая, 
отступая отъ него только тогда, когда обще- 
употребительныя начертан!я оказывались поло- 
жительно невфрными или слишкомъ непосл$ло- 
вательными, | 


Въ вил% введешя изложены „основныя черты 
русской фонетики“, такъ какъ предварительное 
знакомство съ ними признано необходимымъ для 
вполн$ отчетливаго и сознательнаго письма. 


Въ концЪ книги помфщенъ Справочный Ука- 
затель вофхъ словъ, не только разематривае- 
мыхъ въ руководетвЪ, но и вообще имфющихъ 
какое-либо отношене къ ореографш. При пер- 
выхъ означены и страницы, гдз можно найти 
объяснене каждаго начертатшя. 


1. Гроттъ. 


ОГЛАВЛЕНИЕ. 


Полис вт 6, еее ое че 


ЧАСТЬ ПЕРВАЯ (введение). 


Основныя черты русской фонетики и русская азбука. 


ПАРАГРАФЫ. 
1. 2 ов и бук... ПО В ААЬ ОЙ, Вы 
ЧленораздЪльные звуки. Азбука. | 
3. 4. О звукахъ р3чи вообще... .......... А Ге 5 
Органы р$чи. Гласные и согласные звуки. 
5—9. Гласные русскаго языка... лье ееннные т 2 


Чистые гласные. Твердые и мягк!е. Двугласные, Обле- 

ченные гласные. Удареве. Неударяемые гласные. 

ЗО: СОГЛАСНЫ ЗВЕНЬЯ Ле 5. 
. Смычные. Проторные (спиранты). РаздЪлен!е звуковъ 

по органамъ. Плавные. Носовые. Звуки \ ч щ. 

16. 17. Твердость и мягкость согласныхъ: з,%....... Е 
18. 19. Сочетане согласныхъ съ сл$дующими за ними гласными.. 
Означен!е мягкости согласныхъ. Встр$ча ера съ глас- 


нымМЪ 4. 
а ие 
Т. Въ отношевши къ твердости и мягкости. ...... м... е. 


Твердость и мягкость звуковъ внутри слова. Двоякое 
произношен!е звука е. Изм$нене ; въ ё&. Неизм$- 
няемость е передъ твердымъ звукомъ. & передъ 
мягкимъ звукомъ. Слогъ ер внутри слова. 
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УТ | ОГЛАВЛЕНИЕ. 


ПАРАГРАФЫ, с СТР 
П. Уподоблен!е голосовыхъ звуковъ безголоснымъ и на- 
обороть „нии и ооо вое ево о фо е ион ово о мови оенено» › 
Случаи такого уподоблен!я. Неуподобляемые согласные. 
21. Общий выводъ о `русекой рн ТН во м. 


ЧАСТЬ ВТОРАЯ. 


Правописане. 
25. РаздЪлене на три отдЪла .......... зе зееьенннныиье Е - 
ГЛАВА ПЕРВАЯ. 
Обь употреблении, той или друюй буквы. 


23. Два начала правописан!я: фонетическое и этимологическое. — 
24. Сочетаемость бУквВЪ.. еее. овен нс нееннннння я ОА 


Г. Какую употреблять букву изъ двухъ, означающихЪъ 
разные звуки? 


Орк 42. 1) ТЗАбНЫЙ изн окораель ненаю бани нат о инки аира 
25. а или о, я или е? — а ударяемое ........ зу. езененнье м 
26. о ударяемое. е ударяемое „..... ее ьеньнь рр най, ПА 
27. ао, яве неударяемыя. .............. Пат ЖЕ ах ео 
‚28. Сомнительныя формы существительныхъ именъ.......... 24 
` 89. Малоросойсвя фамини на ®0..... еле латаннные:. = 95 
30. Имена на 40 ИЛИ 49? ..... ее уееьнньь, ий. 
$1. Чаотица ка ие ноВь. окон сои И. 
82, Предлогъ раз ИЛИ 202? „о кезькь, пл, ИЗ В, 
33. анъ или енъ въ страдательныхъ причастяхъ послф шипя- 

ЩИХ роль оао оВньяная 


ооо офо ооо,» ее 


34. ютзь или ятз, утъ или атъ въ глагольныхъ окончан1ахъ 


3-го лица мнох. ч.? Два разряда глаголовъ. дышеть или 
дычиИТЗ 2... ьньь 


35. Окончан1я причаст!й на 1. Прилагательныя на щ%#..... 31 
36. Неударяемое е или и? Уменьшительныя имена на ей, кз. 
Уменьшительныя имена на енька. Уменьшительныя ири- 
лагательныя. Окончане ина, инка. Суффиксъ ще, ице. 
Окончан1я прилагательныхъ: инскИй, енскзй. Въ течете 

ИЛИ 6% Течени? Частные случаи начертания %.......... 

‚ 37. Овончан!е множ. числа прилагательныхъ: — ые, мя; — 46; 4я. 
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` 


ОГЛАВЛЕНИЕ. УП 


ПАРАГРАФЫ, ] СТР. 
38. м пли я въ глаголахъ: отчаиваться, раскаиваться?......... 36 
39: ГаагоНы НА ОН Ва очнь, нь, а 97 
40. е или о. посл$ шипящихь ж и ч щ въ ударяемыхъ слогахъ: 
И ре арб не ВВ 
Я ОБО ОВК о па и 1040 
42. е или о, и или ы посл 4: ще или 40? ци или цы? ..........  — 
ЕВ ЕАО Е Ла р. аа 
Е о не 
АИ СЕ. 
Слитно употребляемые предлоги на 3: 603, из, низ, раз, без, 
чрез.— Соединен1е словъ съ предлогомъ раз (расчестъ, 
фасчетз, разсчитиить, разсказать, разспросить). 
47. Прилагательныя нах... ое ие ооо ооо ооооевосов». = 45 
48. д или т? Частные случаи: свадьба будочникъ, потчевать, 
Заир а 
49. ж или 1щ? ч или щ? Употреблене шипящихъ по производству. 46 
50. % или пс? Разложене звука 4... ооо ь о совонно.е — 49 
51. щ или сч, зч, жч? Разложене звука м... лееньненьв 
52. Суффиксы: щикъ, шина. Изм$нен1е ш въ ч посл$ т и шиия- 
ЩИХЬ ео и ооо ви ооо ео сео 


53—60. ЕП Ао ВИС 49 


1. Въ БОНЦВ СЛОоВЪ. 


\ 53: ЭИЛИ ® ПОСЛЕ ШИНЯЩИХЬ ее ово оеаве = 
54. Посл другихъ согласныхьъ. „ео еееенеесоее,., 0 


2. ВНУТРИ СЛОВЪ. 


55. » посл представокъ „......е-чь о, сек оооооо ооо вононь», 0] 
56. ы ВМЪВСТО 34... ео. осо совооо нос ве о рооокооооновоное м 
бы 
58. ъ не пишется передъ твердыми гласными ................. 58 
59. ь внутри словъ; — передъ облеченною гласною; — между 
ДВУМЯ СОГЛАСНЫМИ +... неее неее нееннье т 
60. Опущенее » вопреки произношен!ю ...................... 54 


П. Какую употреблять букву изъ двухъ гласныхъ, * 
_ означающихъ одинъ и тотъ же звукъ? 


ВОЙ нь об 
62. е вли ®? Троакое употреблен!е буввы № ................. 


22 


УШ у ОГЛАВЛЕНТЕ. 


1. % ВЪ КОРНЯХЪ СЛОВЪ. 
ПАРАГРАФЫ. ь СТР, 
63. М%сто слоговъ, въ которыхъ пишется %.................. 56 


64. Два, случая измзнен!я древняго ® ВЪе.......-:-.-..-.... 58 


2. % ВЪ ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХЪ ОКОНЧАНТЯХЪ, 


65. Вы ар ех Е пал они оо 
66. Въ именахъ на 745 и ®й. Въ именахъ собственныхь .....  — 


3. ъ во ФЛЕКСТЯХЪ. 


67. Въ склоненши именъ существительныхъ: — 1% или — %2 

— %6. ИРИ. ЧЁ есь ола пела ана ра аны ПВ 
68. Въ склонени м$стоимев!й и именъ числительныхъ: мн, 

О К О Е Бозе ь 6 
69. Въ прилатательныхъ сравнительной степени .............  — 
70. Въ глагольныхъ формахъ: имють, терптьть и т. п.......... 63 
71. Правописан1е словъ: виденъ и болень „......ъетеньеннниь м 
72. Окончан1я: — №6 И бе еек оне сььььь [ 


Ш. Удвоен1е согласныхъ. 


73. Условное значене термина: удвоене. Два рода удвоев!я... 65 
А. Этимохогическое удвоен]е. 
74. Въ корняхъ и при встр$ч3 съ приставками ..............  — 
75. Окритое: удвоил, еек нчь 
76. Частвыя зам чан1я: разорять, росомаха, вожделльне, возжи, 
дрожди, искусство, возженный „еее м 
Б. Фонетическое удвоене. 
77. Удвоене звука =. Причаст1я страдательныя. Прилагатель- 
НЫЯ На ный, на енный, На ЯНЫй „.... еее кьвно»... 66 
78. Удвоеше звука т въ глаголв ити. Тотъ же глаголъ съ 


представкамип: войти, зайти, пойти и проч............. 69 


ТУ. Правописан1е заимствованныхъ словъ. 


79. Общее зам Чана с. ии Зоовет оо Ы 
80. Два разряда заимствованных словъ........з.енннньнье м 
81. Трудность начертанй рии ь НО Е ИР 
82. Необходимость буквы... ле. а.. 
83. Употреблене э въ начал слоговъ. ..... зе ееененые.е 79 
84. Употреблене э послЪ сотласныхь. ...... зе леененененые м 
85; Будве о. ира 


ооо оо ооо оо ооо ооо фо ооо ов оосо 73 


ОГЛАВЛЕНТЕ. 


ПАРАГРАФЫ. 

О И и 
аллее орон ен 
В ое 
В Пора ААА а. пена, 
90. за или 1я въ серединЪ словъ? Передача сочетан1я а съ 1 

И, ое ОВ И ее 
1. 10, 40, 0? Передача сочетания о ст, Г тоиШ6 и дп ......... 
92. Передача сотетапя 30 какъ дифтонга ....... у еньееннь» 
95. Передача сочетаная 9, у ........ Во аыот 
Удвоенп:е согласныхъ въ заимствованныхъ стовахъ. 


94. Случаи песоблюденя удвоен!я. Пропускъ сотласной въ 
представкф. Пропускп въ собственныхъ именахъ. Слу- 
ВОЛЕ нае Та НИЙ ен 

95. Излишия удвоенля. Удвосне гласных „еее ньнь, 


У. Употреблен1е большихъ, или такъ называемыхь 
прописныхъ буквт. 


96. Общее замфзчане. Отдфльныя правила. „еее неее 


ГЛАВА ВТОРАЯ. 
О соединении двухь словъ въ одно. 


97. Общее замфчане. Отдфльныя правила, „еее. 


О переносзь частей слова ‘изъ строки въ строку. 


ОВ Обе зам чан ее оо сара оань а. 


1. Словлд ПРОСТЫЯ. 


Раздфлене согласныхъ буквЪ ........ еее коеоовноное 
Раздфлене гласныхъ буквЪ ... еее ин ососоевио нь 


П. Словд сложныя. 


99. Общее замфчане. Отдфльныя правила. „+. -ежеььенее о, 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ. 


Употреблеще знаковь препинаня. 


100. Назначене пхъ. Точка. Точка съ запятой „не ееено ео 


101. Двоеточ1е о о а 
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х ОГЛАВЛЕНТЕ. 


ПАРАГРАФЫ. : СТР. 


ТОО: ЗИ НОГОТОНЮ,. „2-го салолыиеро оби ани ай ве ль. 92: СП 
103—112. Запятая между краткими однородными предложен!ями и 
отдфльными словами ............... ео т... 98 


113—114. Отдфлен1е запятыми придаточныхъ предложений отъ глав- 
ныхъ. А. Опред$лительвыхъ: 1) полныхъ, и 2) сокра- 
щенныхъ. Б. Дополнительныхъ и обстоятельственныхъ: 


&) съ союзами; 6) при дЪепричастяхь............:.... 105 

115—119. Черта. Черточка. Скобки. Знаки ееиеиривзрыии бар 
ОИТОЛЬНЫЙ «он. ЕЕ Е З.Н 108 
120. Надстрочные знаки............. И Пт 2 109 


СПРАВОЧНЫЙ ОРООГРАФИЧЕСКИ УКАЗАТЕЛЬ .... 110 


ЧАСТЬ ПЕРВАЯ, 


ОСНОВНЫЯ ЧЕРТЫ РУССКОЙ ФОНЕТИКИ 


И 


РУССКАЯ АЗБУКА. 


Звуки и буквы. 


1. Каждое произносимое слово можетъ быть разлагаемо на, Членораз- 


недфлимыя составныя части, которыя принято называть члено- 
раздъльными звуками. Разсмотр$н!е ихъ образованйя, ихъ соче- 
танй и измфнен!й составляетъ предметъ фонетики. 

Каждый языкъ располагаетъ только опред$леннымъ чи- 
сломъ свойственныхъ ему членораздфльныхъ звуковъ. На письмЪ 
каждый звукъ языка, долженъ быть изображаемъ особою, и при- 
томъ только одною буквою; каждая буква должна означать только 
одинъ звукъ. 

Вотъ основное правило всякой азбуки; но такого совершен- 
ства не достигаетъ ни одинъ изъ существующихъ алфавитовъ: 
въ нихъ то недостаетъ начертаний для имфющихся въ язык$ зву- 
ковъ, то оказываются излишн!я буквы. Поэтому при изучент 
языковъ необходимо постоянно имФть въ виду, что звукъ и буква 


далеко не всегда одно и то же. 
Сборникъ ИП Отд. И. А. Н, 1 


дфльные 
звуки. 


Азбука. 


> 


ЧАСТЬ ПЕРВАЯ. 


Неудовлетворительность азбукъ происходитъ главнымъ обра- 
зомъ отъ того, что разъ изобрфтенный въ древности алФавить 
‚примфнялея потомъ, съ нфкоторыми лишь измфнешями, къ раз- 
личнымь языкамъ. Другая причина заключается въ томъ, что 
звуки языка съ течешемъ времени незамфтно измфняются, уста- 
новившаяся же азбука остается все та же и не легко поддается 
исправлен1ямъ. 

2. Русская азбука состоитъ изъ 35-ти буквъ, расположен- 
ныхъ въ слфдующемъ порядкЪ: 


эбглежозития 
ин © рее вита ЖИ 
шшышъывБ ф эзюнек 


ДвЪ изъ этихъ буквъ (п, е) получаютъ еще особое назначе- 
ве помошлю надстрочныхъ знаковъ (й, 6), при которыхъ онъ 
пзображаютъ друге звуки и потому должны бы также занимать 
мЪсто въ азбукЪ. 

Эта такъ называемая зражданская азбука передфлана при 
ПетрЪ Великомъ изъ церковно-славянской, составлеше которой 
приписываютъ ученому Константину (въ монашествЪ св. Вл- 
риллу), жившему въ ГХ вЪк$. Такъ какъ его азбука (кирпллица) 
большею частью была заимствована изъ греческой, то буквы ея. по 
прим$ру этой послбдней, назывались не однимъ звукомъ, который 
онф выражали, а цблыми словами: а3ь, буки, въди и т. д. Рус- 
смя же буквы, напротивъ, по прим$ру другихъ европейскихь 
азбукъ, называются либо однимъ своимъ звукомъ (напр. ао у, 
либо своимъ звукомъ съ помонию другого, произносимаго то 
послБ него (бе ве че де), то передъ пимъ (эль эмз энг э5). Одна- 
кожъ старинныя назвашя еще остаются за нфкоторььт изъ на- 
шихъ буквъ; таковы: ерз, еры, ерь, ять, вита, ижица. Буквы 
и 8, для отличия другъ отъ друга, называются — первая и ос- 
меричныме, вторая $ десятеричнымь, по циФрамъ 8 и 10, для 


означеншя которыхъ онф служатъ въ церковно-славянской пись- 
менности. 


| 


ФОНЕТИКА. 8 


Буквы въ нашей азбукЪ, какъ и въ другихъ, расположены 


_безъ всякой системы; при научномъ разсмотр$нйи письма пер- 


вою задачею должно быть приведенше. буквъ азбуки въ правиль- 
ный порядокъ, основанный на свойств изображаемыхъ ими зву- 
КовЪ. 

0 звукахъ рфчи вообще. 


3. Подробное изсл5доваше законовъ образованшя звуковъ 
рЪчи относится къ физолоци, наук$ о свойствахъ и отправле- 
няхъ органическихъ тфлъ. Филологя же довольствуется указа- 
немъ на главныя основан!я этихъ законовъ. 

_Ораны ръчи, которыми производятся звуки, суть: 

1) чортань, которая посредствомъ воздуха, выталкиваемаго 
легкими, издаетъ 10/065; 

2) полость рта (иначе = полость) съ нёбомъ, ЯЗЫКоМЪ, 
зубами и губами; 

3) носовая полость съ двумя устьями — ноздрями. 

Полости рта, и носа въ отношени къ гортани уподобляются 
духовому инструменту, приставленному къ губамъ, а Вей И 
называются надставною трубой. 

4. Главное различ1е между звуками рЪчи зависитъ отъ того, 
произносятся ли они открытымъ ртомъ, какъ напр. ао, или 
для произнесеня ихъ нужно болфе или менфе т$еное сближение 
двухъ частей рта, напр. кт, сз. Звуки перваго рода, по са- 
мому способу своего произношеня называются зласными (вока- 
лами, отъ лат. уох = голосъ); звуки второго рода — соласными 
(консонантами), потому что они только съ помощю гласнаго 


звука могутъ образовать слогъ. 

Сближен1емъ двухъ частей рта производится въ надетавной 
труб% преграда, посредствомъ- которой согласные звуки артику- 
„уются, т. е. точно и ясно образуются кавъ членораздъльные 
(артикулованные) звуки. Впрочемъ это назван!е прилагается и ко 
всфмъ вообще звукамъ челов ческой рЪчи въ отлище отъ зву- 
вовъ, издаваемыхъ безсловесными животными. Самое же образова- 
не звуковъ органами р%чи называется артикулящею (тат. отъ 
агисиз — членъ). 

3 


1* 


Органы 
р$чи. 


Гласные и 


согласные 
звуки. 
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Если въ образован звуковъ рЪчи участвуетъ голосъ, то они 

называются 10л0совыми, напр. а д 3; звуки, образуемые безъ 

_ учаетя голоса, именуются белолосными, напр. т с. ВеБ глас- 
ные звуки суть голосовые, чфмъ объясняется и назваше ихъ. 


Н%которые называютъ голосовые звуки 3в0нкими или тромкими, 
а безголосные злулими или шопотными, но эти термины не до- 
ВОЛЬНО ТОЧНЫ. 


Гласные. русскаго языка. 


5. Руссюе гласные раздфляются на, чистые и облеченные. 
Чистые Наши чистые гласные могутъ быть еда въ слБ- 
гласные. 
дующей т: 


ен р. 
Основные звуки означены здЪфсь крупными буквами, проме- 
жуточные же или переходные — мелкими. 


[-] 
Я 


У 


:е Въ смысл» историческомъ звуки а Фу не могутъ быть призна- 
ваемы первоначальными, но въ физ1ологическомъ отношени они 
сохраняютъ признанное за ними издавна значен!е основныхъ. 

Для произнесеня @ ротъ всего боле раскрывается, языкъ 
остается почти въ совершенно спокойномъ положени на днЪ 
устной полости, и надставная труба получаетъ Форму расширен- 
ной спереди воронки. 

Если послБ произнесения а суживать отверст!е рта, слегка, 
разводя губы и приподнимая языкъ, то произойдетъ э, а при 
усилени того же движеня губъ съ ббльшимъ подъемомъ языка, 
къ нббу, образуется$. Сообразно съ движешемъ губъ въ сторону, 
эти два звука расположены нами въ поперечномъ направлении. 
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Если, суживая полость рта, протягивать губы впередъ, такъ 
чтобъ между ними ‘образовалось округленное отверсте, то про- 
изойдетъ о, а при усилени этого движеня съ отдергиванемъ.. 
языка назадъ, услышится у. Сходно съ движешемъ губъ звуки 
ои у помфщены нами въ направлени сверху внизъ. 

Наконецъ, между $ и у мы поставили ы, какъ звукъ, обра- 
зуемый совокупною артикулящей этихъ двухъ крайнихъ глас- 
ныхЪ: для произнесешя его губы н$сколько оттягиваются въ объ 
стороны какъ для $, языкъ же, вмфсто движен!я кончикомъ вне-‹ 
редъ, отдергивается спинкою къ нёбу какъ для у. Отъ осталь- 
ныхъ гласныхъ ы отличается тфмъ, что слышится не иначе какъ 
послБ согласной и никогда не начинаетъ слога. Изъ другихъ 
славянскихъ нарЪч только польское сохранило этотъ звукъ, во-. 
все неизвфстный другимъ европейскимъ народамъ.. 

Изъ шести исчисленныхъ чистить или яростьнсь. гласныхъ Твердые № - 
звуки до У ы суть твердые, $ — мягк звукъ; а э, составляю- А 
щи переходъ отъа къ$, можетъ быть то твердымъ, то МЯГКИМЪ, 
какъ будетъ объяснено дале. 

Термины 7ивердый и мя звукъ, какъ самые простые и наи- 
болЪе установив еся, принаты нами предпочтительно передъ дру- 
тими, напр. дебелый и тонкий, широк и узкй, которые также. 
употреблялись нЪвоторыми. 

6. Чтобы перейти къ облеченнымз гласнымъ, мы должны на- 
передъ дать понят!е о двуласныхь. ь 

Изъ двухъ рядомъ стоящихъ гласныхъ одинъ можетъ произ- Двугласные 
носиться такъ кратко, что образуетъ вмфетБ съ другимъ один они, 
61015. Такое звуковое сочеташе, производимое однимъ и т6мъ же 
выдыхательнымъ толчкомъ, называется дерласнымз звукомъ или 
дифтономз; въ этомъ слог кратчайший гласный именуется яо- 
лрласнымз. 

] Въ русскомъ язык$ только звукъ $ можеть служить полуглас- 
нымъ для образованя диФтонга. СлЁдуя за другимъ гласнымъ, 

онъ изображается начерташемъ й: ай эй ой уй 1. Удвоен- 

‘ный звукъ $. можетъ также ‘образовать диФтонгъ, — на, письм$ 
З 
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$, но этотъ дифтонгъ, равно какъ и ый, не любимъ русскимъ 
языкомъ, и въ произношении, а отчасти. и на письм$, замфняется 
‘звуковыми группами ой, ей; такъ вмфето ний, прямый, крый, го- 
ворять и пишутъ: алой, прямай, крой; вм. 4, суд -— лей, судей., 

7. Дифтонги, въ которыхъ, `какъ въ приведенныхъ прим$- 
рахъ, полугласный занимаетъ второе м$сто, называются нис- 
ходящими. Но бываютъ и восходящие дифФтонги, начинающеся 
полугласнымЪ звукомъй, который однакожъ въ собственно рус- 
СКИхЪ (не заимствованныхъ) словахъ не означается на письм$, а _ 
скрывается въ начертаняхъ я, е (п), ё, ю, употребляемыхъ вмЪ- 
сто диграФовъ: йа #9 й0 йу, которые пишутся только въ сло- 
вахъ иноязычныхь: майорь, Йорке. Въ кириллицф полугласный 
такихъ восходящихъ диФтонговъ означался посредствомъ начер- 
таня Е, такъ что они писались: м, к, ю (сокращеше' изъ Е). 


Облеченные Въ нашей Филологической литератур двугласные я, е (ю), &, ю 


гласные. 


Ударене, 


принято называть #отованными гласными (отъ греч. юта, = 1.. 
Но надо замфтить, что это назваше справедливо только тогда, 
когда ими начинается слогъ и что они имфютъ на письм$ еще 
другое значеше, которое можно объяснить только при раз- 
смотр$и согласныхъ. Поэтому начертания я, е (п), ё, ю, удоб- 
нфе называть облеченными гласными. \ 


Т. е; облеченными звукомъ $. Этотъ терминъ въ первый. разъ 
быль употребленъ Востоковымъ (см. его Филол. наблюденая, стр. 
30), а впослдетв!и его употреблялъ и проф. Буслаевъ (см. его 
Истор. Грамматику, ч. 1, 5 26), но оба только мимоходомъ. 

8. Съ понячемъ о гласныхъ связывается поняте объ уда- 
фени или акцент. Такъ называется то усиленное выдыхаше воз- 
духа, съ которымъ произносится одинъ изъ слоговъ каждаго 
слова, такое господство одного слога надъ прочими необходимо 
для совокуплен!я всфхъ звуковъ слова въ одно цфлое. Слогъ, на 
который падаетъ удареше, называется ударяемымг. Для означе- 
ня на письм$ ударяемаго слога, надъ гласною его ставится 
знакъ’. Въ русскомъ письмф знакъ ударешя употребляется 
только съ особенною цфлью въ исключительныхъ случаяхъ. 
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Такъ какъ русское ударенйе всегда бываеть одинаково, то 
нзтъ надобности употреблять еще и другой знакъ`, который иные, 
по примфру греческаго письма, ставятъ надъ гласной, оканчиваю- 
щей слово. 3 | ме Зуя 

9. При исчисленш гласныхъ русскаго языка, въ грамматик® 


имфется въ виду произношене ихъ въ ударяемомъ слог%. Въ не- 


ударяемыхъ слогахъ эти же гласные артикулуются такъ слабо и. 


‘неполно, что произношеше ихъ становится неяснымъ, и вместо 


`звуковъ а о является неопредфленный, средый между обоими. 


`звукъ, въ которомъ на половину слышится а, на половину 0; тому 


Неударяе- 
мые глас- 
ные. 


же самому ослаблен!ю подвергаются въ неударяемыхъ слогахъ о 


звуки е (т) $ (1). Для того и другого средняго звука у насъ нфтЪ 
особыхъ начертан: оттого на письм$ нердко одна буква, ста- 
вится вм$ето другой: въ одномъ и томъ же словф одни пишутъ а, 
друге о, одни е, друге и, тогда какъ правильно только одно изъ 
обоихъ начертаний. 

Согласные звуки. 


10, Преграды въ надставной трубЪ, необходимыя для произ- 
несен1я согласныхъ, бываютъ двухъ родовъ: 

1) Если двф части органовъ р$чи плотно смыкаются, такъ 
что между ними воздухъ проходить не можетъ, то при устра- 
нен1и этого затвора образуются смычные звуки (Уегзс аз 1аи%е). 
Они слышатся только въ самый мигъ раствора, почему и назы- 
ваются иначе мановенными (тотещапеае) или взрывными (ехр]о- 
э1уае). Таковы напр. б и; д т. Эти звуки не могутъ быть рас- 
познаваемы безъ помощи гласныхъ. 

2) Если дв части органовъ р$чи не вполн$ соприкасаются, 
такъ что между ними остается скважина или щель для протока, 


Смычные. 


Проторные 
(спиранты). 


воздуха и образуется только тфенина, то происходятъ иротор-. 
ные звуки (Вефеалце) или — употребляя старинный терминъ — . 


спиранты. Они могутъ быть произносимы безъ перерыва дыхан!я 
‘довольно долго и потому иначе называются длительными (сопЯ- 
пиае). Таковы напр. в Ф, з с. Для произнесеня ихъ нфтъ надоб- 
ности въ помощи гласныхъ. 

3 * | 


РаздЪлене 
звуковъ по 
органамъ 
р$чи. 
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14, Какя части органовъ р$чи образуютъ преграды того и 
другого рода, видно изъ слёдующей таблицы: 
ини пиминириииииианииниииииикианииииниииииниие «ини жи зенининиии 


Затворъ: ТЪснина: 


Разряды зву- 


ковъ по орга- |Сближаемыя части органовъ рЪчи. (Смычные или| Проторные 
мгновенные | или длитель- 


намъ. звуки. ные звуки. 
Гозово- Безго- Гохосо-! Безго- 
вые. ‘лосные.| вые. :лосвые. 
Нижняя губа съ верхнею .| 6: п 
Губные Нижняя губа съ верхними| .! 
ЗУбами. ото 
Кончикъ языка съ верхни- йе: 
ми. ЗУбАМИ, исками ав Е 5 
Зубные реа д 
Кончикъ языка съ нижними | 
зубами ео. ор 
Нёбные Кончикъ языка съ нёбомъ.|....:....| ЖЕ Ш 
Средняя часть языка съ нё- 
Гортан- бОМЪ иен ааа карОН® 
ные Задняя часть языка, съ нё- 


ДОМ, реке о | с 


Звуки послфдняго разряда называются зортанными по близо- 
сти м$ета ихъ артикулящи къ гортани. 

Между г и Г та разница, что г означаетъ звукъ, слышимый 
напр. въ словахъ юродъ, ноза, а Г— звукъ, зам$чаемый напр. 
въ словахъ б4ало, тозда. Для послдняго въ нашей азбукЪ нётъ 
особаго начертаня, а употребляется та же буква, что и для пер- 
ваго. Мы здЪфсь означаемъ второй звукъ посредствомъ Г, желая 
надстрочнымъ ” напомнить, что это голосовой звукъ, отвфчаюний 
безголосному 2. 


Звукъ г исключительно господствуетъь въ малорусскомъ на- 
рфчш; воть почему, можеть быть, онъ перешель въ намъ н въ 
церковно-славянскомъ, принявшемъ въ К1евЪ тотъ видъ, въ какомъ. 


Ще 
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русская Церковь его унаслВдовала. Отсюда довольно распростра- 
ненное мнЪы!е, что 144104 въ кириллиц% именно п означалъ этотъ 
звукъ. Въ великорусскихъ говорахъ, наоборотъ, преобладаетъ убимлое: 
въ нашемь образованномъ язык$ звукъ Г встр®чается лишь въ не- 
многихъ словахъ, общихь русскому съ ц.-сл., какъ-то:. Господь, 
блалю, Бом (и въ др. косв. падежахъ этого слова). Сверхъ того 
такъ произносится 2 въ нар$1яхъ кода, толда, вседа, чнозда и 
въ косвенныхъ падежахъ словъ иноязычнаго пронсхожден1я: Пе- 
тербула, Выборуу, Лейпциломь, Бериь и др. Неимфн1е особой 
буквы для ‘звука Г всего болфе чувствуется въ заимствованныхъ 
словахъ съ греческимъ жесткииъ придыхашемъ (), съ латинскимъ 
пли западно-европейскимъ В, каковы напр. зидра, Гомеръ, Гора- 
ий, Голландя, Гую (Нибо), залстукъ, ю-рельефь, иусаръ, кото- 
рыя, велфдств!е неточнаго начертан1я, и произносятся нев%рно, 
т. е. выЪсто спиранта Г слышится въ нихъ у насъ смычной 9. 


Въ приведенной таблиц$ не нашли мфста еще слБдующие 
звуки русскаго языка: 


1) два плавные р 4. 
2) два, носовые м #. 
3) звуки 4 ч. 

4) сложный звукъ 14. 


+ ах 
12. Плавными (Паи4ае) издавна называются голосовые дли- 


тельные звуки р л, какъ болБе другихъ сходные съ гласными'и , 
въ нфкоторыхъ языкахъ служапие даже къ образованию сло- 


говъ безъ помощи гласныхъ, напр. въ сербекомъ и чешскомъ. 

Чтобы артикуловать р, языкъ приподнимается къ верхнимъ 
деснамъ и приводится въ дрожане, при чемъ вдоль его обра- 
зуется углублене, по которому проходитъ воздухъ. 

Для произнесея же 4 языкъ (какъ для д т) прикасается 
къ верхнимъ зубамъ, а воздушный токъ проходитъ по обЪ сто- 
роны языка, между нимъ и щеками. 

Такъ какъ въ образованш р 4 главное участе принимаетъ 
языкъ, то эти звуки по органу произношен1я называются языл- 


ными. 
Зх 


Плавные 
р А. 


Носовые 
мн. 
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_ 43. Для объясневшя, какъ производятся носовые звуки м н, 
принадлежащие къ разряду голосовыхъ длительныхъ, нужно за- 
мётить, что отъ задней оконечности твердаго нёба виситъ мы- 
шечная плоскость, называемая нёбной занавЪской или мягкимъ 


°_ нёбомъ. Пока она остается въ этомъ положеши и ротъ закрытъ, 


‚ Звуки чу ч. _ 


Сложный 
звукъ 4. 


воздухъ свободно проходитъ черезъ носъ. 
Чтобы воздухъ проходилъ черезъ ротъ для образован!я боль- 
шей части звуковъ, эта занавфска приподнимается и тфмъ запи- 


раетъ носовой проходъ; но для м н она опускается и воздухъ 


выталкивается. въ носовой каналъ: въ то же время для м губы 


сжимаются, а для н он бываютъ раскрыты и кончикъ языка, 


прикладывается къ верхнимъ зубамъ. 
По участю губъ въ`образовани м, а зубовъ въ образова- 


_ ни ч, первый изъ этихъ носовыхъ звуковъ причисляется къ 3/6- - 


ной, второй же къ зубной групи. 

14, По теор, 4 ч— сложные звуки, состоящще: 4 изъ с, 
чизъ 774. Въ подтвержден!е такого взгляда приводятъ, что при 
продолженномъ въ одинъ премъ произнесеши этихъ 'звуковъ, 
только въ самомъ началБ слышатся полные 4 4, но затбмъ они 
тотчасъ же превращаются, первый въс (тсес.. .), второй въ щ 


‘(тшшш...). При всей справедливости этого довода, наблюден1е 


убфждаетъ однакожъ, что и у и ч производятся каждый одною 
артикулящей языка, который для перваго прижимается къ 
нижнимъ зубамъ, а для второго только приближается къ нимъ; 
звуки, слышимые при продленйи 4 и ч, хотя и сходны съ си 4, 
но отличаются отъ нихъ особымъ оттфнкомъ. Чтобы удостовф- 
риться, что въ русскомъ, какъ и въ другихъ славянёкихъ нарф- 
чяхъ, ч не сложный, а простой звукъ, стбитъ только сравнить 


‘произношеше нашего кучер съ нфмецкимъ КиёзеВег.. 


15. Буквою. \ изображается сложный звукъ мч; первона- 
чальное значене этой буквы видно изъ древнихъ церк. -слав. па- 
мятниковъ, въ которыхъ ея начертане было сперва, т, а, позд- 
нфе получило сокращенную Форму ци, въ которой поперечною 
чертою раздфлялись двЪ составныя части звука. 
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Собственно говоря, древнее произношене звука 4 еще точ- 
нзе выражалось бы начертанемъ ими”, такъ какъ это сочетание 
всегда кончалось мягкимъ звукомъ. 


К ш ч щ принято называть ииииящими (зе Шалще), а, звуки 
3 с ц иногда называютъ свистящими (ЭЬПащеп). Эти термины, 
основанные на внЪшнихъ акустическихъ признакахъ, не научны, 
но они удобны для практики и потому остаются въ употреблении. 


Твердость и мягкость согласных —5, —. 


16, Почти ве русеве согласные могутъ произноситься двоя- 
ко, т, е. твердо или мягко, смотря по тому, образуются ли они въ 


направлени КЪ твердой гласной о 9, ИЛИ КЪ МЯГКОЙ 9 $. Отъ- 


твердости или мягкости слфдующей гласной зависить то или дру- 


Шипяше, 


Твердые и 
мягк!е. 


гое произношене предшествующей согласной. И въ конц слога, | 


за русскою согласной слышится всегда приступъ къ твердой или 
къ мягкой гласной: въ первомъ случа этотъ отт$нокъ произно- 
шеня въ окончанш слова означается буквою 5, напр. данз, плот, 
во второмъ — буквою ь: дань, плоть. 


Въ древне-славянскомъ буквы $ ь служили въ середиан® словъ 
слогообразовательными согласными, которыя. приближались: $ къ 
нашему о, аькъе, но произносились менфе явственно, глухо, напр. 
въ словахъ: сонъ, деждь, крэвь, плоть; тостъ, крестъ. Но въ концЪ 
словъ $ иъь, вфроятно, очень рано уже означали только оттЪнокъ 
произношенйя предыдущей согласной. 

Артикуляцщя мягкихъ согласныхъ нзсколько отличается отъ спо- 
соба образовав1я твердыхъ, но мы не считаемъ нужнымъ оста- 
навливаться на этой разниц$. 

17. НЪкоторые согласные, именно небные: ж 1, всегда 
произносятся твердо, даже и передъ мягкими гласными, хотя въ 
силу исторической грамматики, иногда и принимаютъ на письм$ 
`ъ (ложь, рюжь, оворишь). Буквы жет к 5 никогда не допускаютъ 
при себЪ еря, хотя передъ мягкою гласной и произносятся мяг- 
ко: сапози, китъ, хиль. Напротивъ, звуки ч 4 всегда слышатся 
Мягко, даже и тогда, когда по грамматическимъ правиламъ за 


соотвЪтетвенными буквами слБдуетъз, напр. мечё, свищ, тощд. 


Означене 
мягкости 


согласныхъ. 


Ветр$ча 
ера съ глас- 
НЫМЪ Ц. 


Твердость и 
МЯГКОСТЬ 
звуковъ вну- 
три слова. 
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Сочетане согласныхъ съ слфдующими за ними гласными. 


18. Если за соглаенымъ сл6дуетъ твердый гласный @ 0 уы, 
то и согласный бываетъ твердымъ, напр. въ слогахъ: ба 0 ду 
мы звуки бд м твердые. Слфдующая за согласною мягкая глас- 
ная буква # нли облеченная гласная еёт я ю означаетъ мягкость 
согласнаго, напр. въ слогахъ: би де дь лё ря тю согласныя 
бдл р т суть мягк!я; въ такомъ случа$ облеченная гласная те- 
ряетъ свою йотащю, перестаетъ быть диФтонгомъ и передаетъ 
мягкость предшествующей согласной, сама же становится чи- 
стою, такъ что, собственно говоря, приведенные сейчасъ слоги 
должны бы имфть такое начертане: 0°э, 4“о, р’а, ту. То же 
самое видимъ мы напр. въ словахъ: няня, дядя, лёд5, блюдо, кото- 
рыя должны бы писаться: н’ан’а, д’ад’а, л”одз, бл’удо, подобно 
тому, какъ въ сербской азбукЪ имБются буквы № ъ В }, озна- 
чающя #° 41° т’ д’, или какъ въ польскомъ письмЪ мягкость со- 
гласныхъ отм$чается значкомъ надъ буквою (напр. п $). 

19. Мы показали, что мягкая гласная, слБдуя за, согласной, 
умягчаетъ эту послБднюю; но въ сложныхъ словахъ твердая 
гласная, оканчивающая первое слово п отм$ченная еромз, не умяг- 
чается передъ и, начинающимъ второе слово, а напротивъ эта 
мягкая гласная, въ соединенши съ предшествующимъ ероме, 
обращается въ еры (5+ и==ы). Такимъ образомъ сложныя 
слова предё-идущий, отё-искать, розз-ирыши произносятся и пи- 
шутся: дредыдуиий, отыскать, розытрылие. 


Уподоблене звуковъ. 


20. Въ русскомъ язык во многихъ случаяхъ предыдущий 
звукъ подвергается вмяню посл$дующаго: 

Г. Въ отношении къ твердости и мягкости. 

а) Посл6дыйй звукъ слова дЪйствуетъ на произносимые передъ 
нимъЪ звуки: твердый дфлаеть и ихъ твердыми, мягк — мяг- 
Кими. ДЪйств!е это часто распространяется п на предыдущий 
слогъ. Такъ напр. въ слов$ персть по причин твердаго звука 75, 
тверды также предшествующие звуки с и р (произн. перъеътъ). 
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Напротивъ, въ словЪ персть отъ мягкаго 9мь становятся мягкими 
также сир (произн. перьсьть). Такимъ же образомъ послЬднй 
слогъ слова, смотря по твердости или мягкости своего гласнаго, 
дъйствуетъ различно на предыдущие звуки. Напр. въ словф 30д- 
ный звукъ 9, по причин слога ный — твердый (произн. годъ- 
ный), а въ слов$ ярошлоюднй этотъ же звукъ, по причин слога 
ий — мягый (произн. годьн!й). Ор. также праздный и празд- 
ник, братство и братний. 
Только твердость и магкость плавнаго 1 не подвергается вмя- 
}: 00) послфдующаго звука, какть показываютъ напр. слова; исполнить, 
желчь (гд$ л остается твердымъ при мягкости слЪдующихь за, 
нимъ нп 4); б%4ьмо, столько, льзота (гд мягый л не изм няется 
передъ твердыми м, К, 2). 

0) Съ объясненнымъ закономъ уподоблен!я связанъ двоякЙ двоякое 
оттфнокъ произношеня звука ®` (9 е ®), смотря потому сл6дуетъ но звука с. 
ли за нимъ твердый, или мягюй звукъ: въ первомъ случа, при 
ббльшемъ раствор$ рта, слышится широкий или открытый звукъ, 
подобный французскому ё (е оцуегё); во второмъ ротъ раскры- 
вается мене, и образуется сжатый или спертый звукъ, похожий 
на франц. 6 (е Ёегтё)?. Приводимъ примфры по каждой изъ трехъ 
буквъ: эе , означающихъ въ основ$ тотъ же звукъ. 


Широкий е. Сжатый :. 
э: Г 3 4 
э — та э— ти 
п0э—тъ п0э — 31я 
е: брё — дъ брё — дить 
смё —ртный смё —рть 
шё —стъ шё — сть 
В: бЕ — ль бф — ль 
в$ —тръ в —теръ 
гр —тъ грф — ть 


т : 
1 Употребляемъ греческое в для означев!я вообще звука, изображаемаго 


въ нашемъ письмЪ троякимъ образомъ: ае %. 
2 Въ отношенши къ звуку : термины 10 и сжатый кажутся намъ 


боле отв чающими особенному характеру его двоякаго произношеня, не- 
жели назван!я ивердый и мяий. 


ИзмЪнен1е 
Е въ ё. 


Неизм$няе- 
мость е пе- 
редъ твер- 
дымъ зв. 
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Въ самыхь назвав1яхъ буквъ еръ и е) разница двоякаго произ- 
ношен!я слышится столько же р$зко въ гласной, какъ и въ со- 
гласной. Кто сомнфвается въ вфрности этого наблюден!я, пусть 
попробуетъ соединять въ одно слово звуки 1-го столбца со зву- 
ками 4-го, или звуки 3-го со звуками 2-го. 

В) Широкое произношене = передъ твердой согласной (пер- 
вичное уподоблене) влечетъ за собою еще другое явлене (по- 
слёдственное): находясь подъ вмяшемъ произносимаго за нимъ 
твердаго звука, широкий е легко обращается въ звукъ %0, кото- 
рый однакожъ на письмЪ не имфетъ особаго начертаня, а изо- 
бражается тою же буквою е, иногда съ двоеточемъ надъ нею, а. 
посл6 шипящихъ буквою о: ёлка, твёрдый, плётка, шовз'. На- 
противъ, сжатый 6, соображающися съ посл5дующимъ мягкимъ 
звукомъ, не подвергается такому измфненю: ель, плеть, твердь, 
червь. Образованный языкъ допускаетъ обращенте е въ & только въ 
ударяемыхъ слогахъ. Въ народной же рЪчи этотъ звуковой пере- 
ходъ является во многихъ слогахъ, частью неударяемыхъ, частью 
же и въ ударяемыхъ, но въ литературномъ язык$ удерживаю- 
щихъ неизм$ненное е, напр. народъ говоритъ: смёртный, пёрств. 

Причина легкости, съ какою широый @ обращается въ ё— 
физ1ологическая: при произношен!и такого е передъ твердымъ глас- 
нымъ нёбная артикулящя сталкивается съ противоположною ей 
тубною, и естественно, что для удобства образован1я послфдую- 
щато звука предыдупий къ нему приноровляется. Потребность въ 
согласоваши двухъ смежныхъ артикуляцй, или, другими словами, 
въ этомъ род} уподобленя звуковъ такъ сильна, что переходу звука 
= ВЪ 6 подвергаются иногда и таке слоги, въ которыхь гласною 
служитъ буква 7%, обыкновенно не поддающаяся изм нен1ямъ; имен- 
но ВвЪ словахъ: #430а, 36%3ды, съдла, подуньта, смютка, обръль, 
ивтьлъ, зъвываль, надъвываль, надъвань. При всемъ томъ обращение 
евъ 6 передъ твердымъ звукомъ — далеко не общее въ язык явлен1е. 

Вотъ главные случаи, когда ударяемое е не измняетъ своего 
первичнато произношенйя и передъ твердымъ звукомъ: 

1) Въ словахь церковно-славянскаго, вообще книжнаго обра- 
зованя или оттфнка, напр. небо, кресть, предметь, клевреть, хре- 


\ Впрочемъ о посл шипящихъ можетъ ‘быть употребляемо только въ из- 
вЪестныхъ скучаяхъ, которые будутъ указаны ниже. 


а: лы 
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беть, клеветь, судебъ, чудесь, вет, словесный, древесный, со- 
збенный, миновенный, блаженный, священный, ‘вселенная, современ- 
ный, умерийй, ведши, прошедиий (причасте этой формы народ- 
ному языку не свойственно). 

2) Къ той же категор!н относится большая часть словъ, ГДЪ. 
въ корн% вмфсто древняго % пишется е, особенно посл д или р: 
векша, мелко, мрежа (народ. мерёжа), вредь, средство, воскресь, за- 
претз, треба, предь, чрезъ, блескъ, члень. Но е посл$ л р изи?- з 
няется въ ё& въ словахъ и формахъ народнаго языка; клёнь, врёть, 
прёть, зрёбъ, скрёбъ, блёкну, встрёпка. (Ср. левь и лёвъ, ревъ и рёвъ, 
деревь и дерёвь). Исключен!е представляютъ: бредь, брежу, брезать. 

3) Въ замкнутомъ слог$ 1, передъ р или л, гдф е не есть соб- 
ственно коренная гласная, а зам нило древейй $, особливо если за 
согласными сл$дуетъ еще другая согласная и другой слогъ: сердце, 
серна, меркнуть, верба, дверца, дерзкий, мерзкий. Но чаще словё 
этого разряда произносятся по общему закону: семёрка, четвёрка, 
весёлка, дёрлать. Между прочимъ вставочное, б$глое е въ такихъ 
случаяхъ обращается. въ 2: съдёлка, ведёуко. 

4) Въ замкнутомъ слог прилатательныхь передъ окончанями 
ский п ный: земскй, женский, деревенскй, вселенскй; скверный, 
подземный, туземный, полезный, любезный, безмездный, прилеж- 
ный, тщетный, лестный, смежный, честный, ежедневный, хвалеб- 
ный, судебный, служебный, учебный, волшебный. Однако говорятъ: 
тёмный, чёрный. 

Часто и передъ удвоеннымъ н въ прилагательныхъ е не изм%- 
няется, что п составляетъ отлие ихъ отъ страдательныхъ при- 
част: обыкновенный, степенный, здоровенный, совершенный (въ 
отличЧе отъ прич. совершонный), несравненный (въ отлич. отъ 
прич. сравнённый). . 

Впрочемъ это разлище не постоянно. соблюдается, тавъ какъ 
и въ значенши прилагательныхь причаст!я нер$дко измняютъ е 
на 2: опредьлённый, просвъщённый. Ср. также прилагательныя 
народнаго языка: обыдённый, забубённый. Народъ въ нзкоторыхъ 
м%етностяхь произносить такъ же: смёжный (или сумёжный). 

5) Вообще очень часто послё шипящихь ж ш ч жезль, 
шесть, щепка, исчезь, черпать, ужё, пещера, вообще, вотище (въ 


1 Т.е. въ слог, кончающемся на согласную. Слогъ, оканчивающйся 
гласною, называется открытым, 
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нЪкоторыхъ изъ этихъ словъ дфйствуетъ и славянское ихъ проис- 
хожден!е) рядомъ съ именами: желчь, счетъ, щетка, жолобъ, по- 
жо№, печора, трушюба. (Ср. пувктъ 4). 
6) Въ предлог без и въ частиць не: бездна, безтолочь, не- 
друзь, ненависть, не быль, не молодь. 
7) Въ окончашахъ ещь, ецкий, ечь, еча, ечный, ечка, ечко: ко- 
нець, молодецкий, мечь, зреча, безпечный 1, овечка, колечко; то 
же бываетъ иногда и въ окончанши ежь въ словахъ, не сдзлав- 
шихся народными: мятежь, падежъ (грами.); но падёжь (скота), 
платёжъ, зрабёжъ, молодёжь (хотя ь). - 
Относительно слоговъ, въ которыхъ е стоитъ передъ ч, сл$- 
дуетъ однакожъ замфтить, что такъ какъ ч всегда мягый звуБЪъ, 
то передъ нимъ эта гласная, по общему закону, и не можетъ из- 
мфнаться въ ё: она въ такихъ слогахъ всегда произносится узко. 
8) Въ словахъ иностраннаго происхожден!я, когда на томъ 
язык%, откуда они заимствованы, произносится чистый звукъ е: 
кавалеръ, офицеръ, скверъ, рельефь, сюжеть, пьеса, министерство, 
интересь, крепь, тарелка, зазета, нервы, лента, лербъ, мизерный, 
черкесь, зиведь, чехь, сербъ, персь. Въ заииствованныхь словахъ & 
` является только для передачи звука б (франц. еп) или о (посл 
магкаго д), серьёзный, актёюъ, суфлёрь, акушёръ, флёрь (Еюг). 
Иногда йо недоразумВ ню такъ же выговариваютъ: паруинеръ, док- 
тринеръ (вопреки дЪйствительному окончаню этихъ именъ: раг 
пег, оси тайге). 
9ёдорь произн. вм. 9еодоръ, Семёнь вм. Симеонъ, Матрёна 
м. Матрона; но иногда и чистое е измфняется такимъ образомъ 
въ именахъ, издревле усвоенныхь народомъ, напр. Пётуръ, Оёкла, 
Олёна (вм. Елена). 
_ 9) Наконець, составляя послфднюю букву слова, ударяемое е, 
независимо отъ слВдующаго за нимъ слога, обыкновенно произно- 
сится кавъ 6 (посл шипящихъ 0): житьё, копьё, моб, всё, синё, 
ещё, хорошо, люрячо. 


ё передъ Законъ, по которому передъ мягкими звуками гласный е подъ 
МЯГКИМ ЗВУу- ; р 
о у ударенемъ не измВняется въ ё, допускаетъ также н®сколько исклю- 
чей: | 


1) Вь падежныхь окончаняхъ или второобразныхъь формахъ 
такихъ словъ, у которыхъ въ прямой или первичной форм бу- 


т \ Такъ впрочемъ произносится е`и въ существительныхъ: безпека, пе- 
кар. 


\* АРУ 
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ква е стоить передъ твердымъ звукомъ и потому произноснтся 
какъ 6, напр.: берёзть (отъ берёза), Серёжи’ (отъ Серёжа), ‘чёр- 
ненькй (отъ чёрный), денёчекь (отъ денёкъ), намёки, тетёжи, 
| далёкимь (отъ намёКЪ, тетёха, далёвъ). Иногда тав1я второобраз- 
ныя слова произносятся различно, напр. хулечекь и кулёчекъ, м®- 
щечекь и мъшочекъ, сплетни и сплётни, переплетчикь и пере- 
плётчикь. | 

2) Въ окончан!яхъ глаголовъ ударяемый гласный е передъ те 
изм няется въ ё, такъ же какъ передъ 145 (=шъ), 2% и мь: встаёшь, 
встаёте, ревёшь, ревёте, бережёшь, бережёте. 

3) Въ уменьшительныхъ родственныхъ и собственныхъ именахъ: 
тё-тя (на подобе тёт-ка), Лё-ля. Но Пе-тя, Се-ня произносятся 
безъ измфненя е въ &. 

4) Въ творительномъ падеж» сущ. имени съ жен. окончаншемъ 
на я буква е передъ ю произносится какъ &, напр. зарё-ю, ступнё-ю. 


Г) Мы указали на законъ, по которому послёдующий слогъ, и. вву- 
въ отношенши къ твердости или мягкости звуковъ, дЪйствуетъ на 
предыдущий. Но когда твердому губному ИЛИ гортанному звуку 
предшествуетъ слогъ ер, то этотъ посл днй произносится мягко. 
со сжатымъ &: слова вер-тз, иер-ковь, четвер-, ковер-кать, 
пер-вый, а иногда и верба, стерва, выговариваются: «вёрьхъ, 


 цёрьковь, четьвёры“ь» и т. д. НФкоторые Москвичи говорятъ 


также: «Сёрьпуховъ». Если вникнуть въ это явлеше, то и здЪеь 
причина отыщется конечно въ естественныхъ законахъ образо- 
ваня звуковъ. 


П. Уподоблен!е голосовыхъ звуковъ безголоснымъ 


и наоборотъ. 


» а) Изъ двухъ смежныхъ согласныхЪ первый уподобляется Другого рода 
уподоблене 


второму, т. е. голосовой передъ безголоснымъ становится также предыдуща- 


= ы го послЗдую- 
безголоснымъ, а безголосный передъ голосовымъ обращается —щему ее у. 


въ голосовой. Это особенно часто бываетъ при соединен1и слова 
съ префиксомъ или суфиксомъ: 


встать произн. Фстать отдать произн. оддать 
обжватить — опхватить сбере — —  зберечь 
изсолнуть — иссохнуть сдълать — здБлать 


Сборникъ И Отд. И. А. Н. о 
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невск произн. неФсюй просьба произн. прозьба, 
салазки —  саласки также —  тагже 
будка — бутка Афаны —  Авганы. 


6) Свистяще з с передъь шипящими ж % ч произносятся 
какъ шипяще: 


`позже — — пожже сшедийй — шшедпий 
возки — — вожжи счастие — шзасте (щаете) 


пръзжи-— прРБжяйй извозчикь — извошчикъ (извощикъ). 


В) Въ конц$ слова голосовой звукъ произносится какъ без- 
голосный того же органа, каковъ бы ни быль начальный звукъ 
послБдующаго слова, напр. 


чрибь — грипъ 100%  — готь 
р0вё — роФЪ ножз — ношъ 
круз — крукъ рожь — рфш 
60% — бохъ! 1ла35 —_ гласъ. 


Но конечный звукъ предлога, хотя и отдфльнаго, уподо- 
бляется начальному звуку послБдующаго слова, напр. 


065 столь — оп столь 0тз доски — од доски 
над5 тобой — нат тобой 65 другомъ — з другомъ 
из печки — ис печки | к дому — г дому. 


Конечный голосовой звукъ предлога не изм$няется передъ 
начальнымьъ голосовымъ же: надь нимъ, 70д5 рукою, 0бё васъ, 
изь моря, из5 горы. 

Г) Такъ какъ конечный голосовой звукъ слова произносится 
безголосно, то и предшествующий конечному голосовой звукъ 
нфсколько уподобляется ему, такъ напр. въ словахъ: дождь, иодё- 


%305, просьбъ, моз предпослфдн!й согласный теряетъ часть своей . 
‚ мягкости. 


‚ \ Разница звука г въ словахъ круз и 601% обнаруживается и въ косвен- 


иыхъ падежахъ: первому соотвЪтствустъ смычной 1, а второму спирантъ #: <р 
выше стр. 8. 
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Д) Въ именахъ, кончащихся на бдь и вль, напр. хорабль, рубль, 
журавль, л большею частью исчезаетъ въ живой рЁчи и звуки 08 - 
обращаются въ безголосные, такъ что эти имена, сльшнался кажъ: 

«коралъ, рупъ, жураФъ», при чемъ замфчательно, что мягк х 
не умягчаетъ предыдущаго согласнаго: ср. выше, стр. 13. 

@) Законъ уподобленя звуковъ, изложенный здфсь въ пунк- Неуподоб- 
ТБ а) допускаетъ только одно исключене: безголосные звуки не к 
обращаются въ голосовые передъ губнымъ в, передъ плавными 
фр д и носовыми М Н: с60й, С6005, 0тводь, сз в0д0й, кз верту, тед- 
ить, сразу, слабый, тратить, кина, сноровка произносятся 
совершенно сходно съ своимъ звуковымъ составомъ. 

Описанное здфсь уподоблене другъ другу звуковъ Голосо- 
выхъ и безголосныхъ на письм$ не означается, исключая одинъ 

‚ случай, о которомъ будеть сказано ниже (начертаня вос, ис, 
рас —).. 

Есть еще другой родъ измфнен!я звуковъ, состояцИЙ ВЪ Вторая сте- 
томъ, что напр. согласные: + д з переходятъ въ ж; к т и въ ча рее. р 
ит. д.; но на этихъ переходахъ звуковъ нфтъ надобности здесь  #Ых?. 
останавливаться, такъ какъ они всегда означаются и на ПИСЬМЪ, 


сл$довательно не представляютъ затруднен1я для ореограчи. 


91. Если, по разсмотрёни звуковъ русскаго языка, мы Общий вы- 
снова обратимся къ нашей азбукВ и захотимъ ршить, вЪ Какой ской азбукь, 
мфр$ она удовлетворительна, то найдемъ, что по отношеню къ 
богатству русской хонетики она выполняетъ свои сложныя задачи 
сравнительно простыми средствами. Правда, въ ней нётъ буквъ 
для неопредфленныхъ гласных и недостаетъ начертан!я для спи- 
ранта г, но, при преобладающемъ въ нашемъ письм$ этимологи- 
ческомъ характер, мы и не ощущаемъ особенной надобности 
въ первыхъ, а спирантъ Г быль бы нуженъ собственно для 
весьма, небольшого количества русскихъ словъ. ВажнЪе затруд- 

‚нене изображать съ помопию нашей азбуки слова, иностраннаго 

происхожденя, особенно собственныя имена. Въ этомъ отно- 

шени весьма чувствителенъ недостатокъ: 1) способа означатъ за- 
| о 


’ 
и 
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падно-европейский звукъ й (греч. зраг из азрег), который мы при- 
нуждены передавать нашимъ ‘смычнымъ 1; 2) буквы для изобра- 
женя нфмецкаго 6, хранцузскаго еи, и, особливо въ начал словъ, 
напр. для написан!я именъ: Овтал, Еисёпе, Нигиез, и для англй- 
екаго неопред$леннаго % (какъ въ слов$ Би); 3) буквы для изоб- 
ражен!я дифФтонга #0, особенно послБ Французскаго 1 шоиШё 
или гортаннаго 9%, напр. въ словахъ: Баба!юот, БоиШоп, сот- 
`равпоп. Способы передачи этихъ звуковъ будутъ объяснены въ 
своемъ м$етЪф. 

Другого рода трудность составляютъ существуюция въ на- 
шей азбук$ двойныя буквы для трехъ звуковъ: и $ еъ; фо. 
И о нихъ р#зь будетъ ниже. 


ЧАСТЬ ВТОРАЯ. 


ПРАВОПИСАНЕ. 


Трояк!я пра- 99, Правописанемз (ореозрафей) называется общепринятый 
нь Я практик$ и узаконенный теор1ею способъ начертан!я словъ 
какъ отдфльно, такъ и во взаимной ихъ связи. Поэтому къ 
правописаню относятся троякя правила: 
1) объ употреблен1и той или другой буквы; 
2) о соединеши двухъ словъ въ одно и о перенос$ частей 
слова изъ строки въ строку; 
3) объ употреблени знаковъ препинан1я и другихъ облег- 
чающихъ правильное чтеше знаковъ. 


ГЛАВА ПЕРВАЯ. 
0бъ употреблени той или другой бухвы. 


Двоякое пра- : | ь 
ева, 23. Въ этомъ отношени правописане бываетъ: 1) фонети- 
ческое (звуковое), когда, слова, пишутся сходно съ произношешемъ, 


ых. а 
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какъ напр. въ сербекомъ языкЪ, и 2) эммимолозическое или исто- 
рическое, когда въ письмЪ съ одной стороны соблюдается произ- 
водство словъ, а съ другой отражается древнее, уже измфнив- 


_шееся произношеше, или вообще употребляются общепринятыя 


издавна начертаня. 

Большею частью письмо каждаго языка представляетъ смфсь 
обоихъ родовъ правописан!я. Таково и наше письмо, въ кото- 
ромъ однакожъ преобладаетъ характеръ этимологическй. Го- 
‘сподствующее начало его заключается въ томъ, чтобы, согласно 
съ непрерывно развивающеюся исторической жизн!ю языка, въ 
начертаняхъ ясны были сЯды происхожденя и состава словъ. 

Сообразно съ этимъ началомъ, наше письмо, подъ вмянемъ 
усп$ховъ филологи, постепенно подвергается измфнен1ямъ. Но 
вмфстБ съ тЬмъ, въ развит нашей ореограеи замтно и проти- 
воположное стремлене сближать письмо съ произношешемъ, ятб 
также вполнЪ законно, когда въ такомъ сближени н$тъ прямого 
противорф я словопроизводству, или когда того требуетъ анало- 
гя съ утвердившимися уже уступками выговору. Примиреше 
обоихъ началъ и устранеше разногласй въ письм$ составляетъ 
конечную цфль разумной теор1и правописаня. 


24. Прежде всего укажемъ на общее правило сочетаемости Сочетаемость 


гласныхъ буквъ съ согласными. 

Изъ твердыхъ гласныхъ ы не пишется посл гортанныхъ _ 
к хи посл шипящихъ ж щ чщ; т$ и друмя согласныя. 
допускаютъ посл себя только и, т. е. возможно только сочета- 
таня, ки хи жи ии чи щи, а, не зы кы ты и т. д. 

Въ древнемъ языкф, напротивъ, для того чтобы гортанныя 
сохраняли свой звукъ, посл нихъ писалось ы, напр. зыбюль, 
Кыевг, хытрь, потому что передъ и они не могли устоять’ и пе- 
реходили въ друге звуки. 

Т$ же самыя согласныя, а также и, не терпятъ посл$ себя 
облеченныхъ гласныхъ я, ю. Поэтому возможны только сочета- 
ня: а ка ха жа ша ча ща чу ку зу жу щу чу щу, а не ля кя... 
аю кю ит. д., при чемъ однакоже должно замфтить, что въ древ- 
4 
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лемъ языкф, вслдств!е мягкости шипящихъ и 1%, очень часто 
злялись начертан!я: жя щя чя щя ця жю шю и проч. 
Посл гортанныхъ 3 к 2 и послБ ц никогда не пишется 5. 


Главныя правила употребленя буквъ сводятся къ сл$дую- 
щимъ вопросамъ: | 

1) Какую употреблять букву изъ двухъ, означающихъ раз- 
ные звуки (напр. а или о, 3 или с)? 

2) Какую употреблять букву изъ двухъ, означающихъ одинъ 
и тотъ же звукъ (напр. е или 1)? | 

3) Въ какихъ случаяхъ удвоять одну и ту же согласную? 

4) Какъ писать слова, заимствованныя изъ другихъ языковъ? 

5) Когда начинать слово съ большой буквы? 

* 

Т. Какую употреблять букву изъ двухъ, означаю- 

щихъ разные звуки? 


1) Гласныя. 


а или о, я или е? 


й ударяемое. — 5, а ударяемое всегда пишется тамъ гдф оно слышится, 
между прочимъ и въ глагольной Форм многократнаго вида, въ 
которой оно образуется изъ о: устраивать, хаживать, до- 
прашивать. 

Обращеше о въ а при образован1и многократнаго вида у насъ 
еще не вполн% установилось. Такъ напр. озабачивать въ литера- 
турномъ язык вовсе не употребительно. НФкоторые глаголы 


произносятся двояко; одни говоратъ: «обрабатывать, успаканвать»; 


друге не считаютъ позволительнымъ обращать тутъ о въ а. Въ 

сомнительныхъ случаяхъ см. Справочный указатель въ конц% книги. 

о ударяемое. 26, о ударяемое пишется не всегда тамъ, гдф оно слышится. 
Многе до сихъ поръ еще пишутъ въ род. пад. прилагательныхъ 

на 0%: «втораго», «простаго», вм. второго, простого. Нотакъ 

какъ въ именит. падежЪ ед. ч. такихъ прилагательныхъ уже уста- 

новилось начерташе второй, простой, сухой, налой вм. «вторый, 
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простый, сухй, наг1й», то нфтъ причины избфгать о и въ родит. 
пад. Эта ореограч1я имфетъ еще и то преимущество, что она 
указываетъ на ударене предпосл$дняго слога въ окончани 0%. 

Въ м$стоименяхъ какою, такою давно уже правильно пи- 
шется 010 вм. ао, потому что они склоняются по образцу м$етои- 
мений #010, пою, и въ древнемъ языкф никогда не было начер- 
танйй: «какаго, такаго». Но въ сущности прилагательныя, по своей 
ФОрм$ въ нынфшнемъ язык$, совершенно съ ними сходны. 

Въ наст. вр. глагола, платить пишутъ: ялатиищь, платяте 
ит. д., равно и въ страд. причаст!и: заплаченз, уплачен, хотя 
въ произношенши слышится о. | 

о пишется въ другомъ тлагол& того же звукового состава: 
плотить, плотилиь, плотять. 

Звукъ е сь ударешемъ, слышимый послЪ согласнаго, также е ударяемое. 
‚ не всегда пишется. Такъ въ прошедшемъ вр. глаголовъ запрячь 
и ирясти пишутъ этимологически: запря1 и трясз, хотя произ- 
носятъЪ «запрёгъ, трёсъ». Равнымъ образомъ и въ неопр. накло- 
нени пишутъ запрячь, а произносятъ «запречь», Родит. падежъ 
ед. ч. личнаго м$стоим. она пишется ея, произносится её. 

27. апо, яи енвударяемые въ произношении не отличаются а о и 
другъ отъ друга, отчего на, письм$ часто и см5шиваются. Чтобы 
въ употреблении ихъ избЪгать ошибокъ, необходимо прискивать 
таня Формы словъ, въ которыхъ сомнительная гласная звучала 
бы явственно, т.е. подъ ударенемъ, или же принимать въ сообра- 
жене законы словообразован1я. Напр. когда мы слышимъ гла- 
голь норовить, приноравливаться, то для правильнаго начерта- 
ня его надо припомнить слова: ндровз, сноровка. Чтобы правильно 
написать слово 7405005 слБдуетъ имЪть въ виду, что для соеди- 
нен1я двухъ сущ. именъ въ одно служитъ гласная о или е (иные 
нев$рно пишутъ «параходъ»). Исключене составляютъ н$кото- 
рые глаголы въ многократной Форм$ съ предложною представ- 
кой', въ которыхъ пишется а, потому что въ древнемъ языкФ, 


1 Представка — ргайх; наставка — зах. Слово же приставка соотвЪт- 
ствуетъ общему для обоихъ понятй термину: ах. 


4* 


Сомнитель- 
ныя Формы 


сущ. именъ. 
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при образован многократнаго вида, коренное о подвергалось 
подъему въ а; такимъ образомъ у насъ сохранились начертаня: 
полаать при корнЪ 40% и Форм$ положить, — касаться при 
корн% *ос и Форм коснуться, — макать прикорн$ мок и Форм$ 
мокнуть. Двояко пишутся глаголы: рождать, залорать (возго- 
раться), позлоииить, поклоняться и «раждаль, загарать» и т. д. 
Сходно съ наиболфе распространеннымъ обычаемъ и по аналоги 
съ первообразными глаголами родить, зоръть, злоталть, кло- 
нить, лучше писать въ нихъ о, оставляя @ только тамъ, гд$ оно 
твердо установилось, именно въ приведенныхъ трехъ глаголахъ. 
Отъ корня рост пошли отрасли двоякой Формы, какъ-то: ость 
п в0зрастг, растеще, недоросль; — отрасль, водоросль и в000- 
расль. Сообразно съ установившимися Формами др. слав. орео- 
граз1и возраств и растене, предпочтительны начертания: расти, 
расту, растить, возрастать, возращать. Но въ прошедшемъ 
времени и въ родственныхъ съ нимъ Формахъ о: росла, росло, 
60065, выросийй (имя въ виду 2065). 

28. Есть также н5сколько существительныхъ и прилагатель- 
ныхъ, представляющихъ то же затруднеше въ выбор$ неударяе- 
маго а или о, именно: зрамота, казакз, калачь, касатка, коро- 
вай, творозз, тороватый. Формы, въ которыхъ мы здфсь привели 
эти слова, наиболЪе употребительны, хотя по производству и сл5до- 
вало бы писать: «грамата, колачъ». (См. справочный указатель въ 
конц книги). 

Иногда и въ окончаняхъ именъ сущ. можетъ встрЪчаться 
сомнфне, писать ли а или о, именно въ суфхикс$ ишка или ииижо 
именъ муж. рода. Первая Форма (съ а) свойственна именамъ 
одушевленнымъ: мальчиижа, воришка, плутиишка, вторая (съ о) 
неодушевленнымъ: домишко, крестишко. Первыя имена и 
склоняются какъ женскя на а, подобно другимъ уменьшитель- 
нымъ мужескаго рода съ окончанемъ ка, каковы напр. батька, 
батюшка или собственныя имена: Ванька, Ванюшка. 


Въ сЪверномъ п сфверо-восточнохмъ говорахъ употребительны 
формы: батюшко, род. батюшка, твор. баймюшкомь п т. д. но мы 
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зд$еь имфемъ въ виду собственно московское нарЪ че и основан- 
НЫЙ на немъ письменный языкъ. 

Изъ кличекъ лошадей только т, у которыхъ удареше на 
посл$днемъ слог$, удержали окончаше ко (гнфдкб, сЪркб, во- 
ронкб); прочя, какъ сивка и бурка, перем$нили его на, ка. 

29. Сюдаже относится вопросъ о склоненш малороссйскихь Малороссйи- 
Фамильныхь именъ на о. Сообразно съ этимъ окончашемъ, ихъ " ®амими 
слБдуетъ склонять какъ имена средняго и муж. рода, т. е. гово- 
рить и писать: у Пащенка, къ Кованьку, съ Шевченкомз; но такъ 
какъ, по господствующему великорусскому выговору, въ окон- 
чани этихъ именъ неударяемое о слышится какъ такое же а, 
то у насъ завелся обычай и склонять ихъ какъ имена женскя: у 
Пащенки, къ Кованькъ, съ Шевченкой. Такъ съ подобными име- 
нами обращаются большею частью и на письм$, чему не мало при- 
мфровъ найдется у нашихъ писателей, начиная съ прошлаго сто- 
л6тя, какъ напр.: въ Запискахъ Державина: «послать графа, Без- 
бородку, перешло отъ Безбородки»; въ Запискахъ Энгельгардта: 
«Костюшкою»; у кн. Вяземскаго въ сочинени «Фонъ-Визинъ»: 
«съ княземъ Потемкинымъ и графомъ Безбородкою»; у С.Т. Акса- 
кова въ «Семейной ХроникЪ»: «стихи -Родзянки»'. Однакожъ Ка- 
рамзинъ, Соловьевъ, Костомаровъ и н$к. др. пишутъ въ род. 
пад.: Бунка (именит. Бунко), Дорошенка, Коновченка, и это скло- 
неше, какъ правильное, заслуживаетъ предпочтеня; другое же 
можетъ быть допускаемо развЪ только въ просторфчи. Скло- 
нене муж. рода неудобно лишь въ томъ случаЪ, когда р$чь идетъ 
о лицахъ женскаго пола; въ прим$нени къ этимъ послфднимъ 
Фамильныя имена, на ко должны быть оставляемы безъ склоне- 
ня, подобно многимъ другимъ собственнымъ именамъ, которыя, 
по своимъ окончашямъ, не подходятъ подъ Флекси русскихъ 
именъ, какъ напр. Гэте, Коцебу, Дюпанлу, Гюго. Нельзя того 
же сказать о мужскихъ именахъ на ко, принадлежащихъ рус- 


1 Впрочемъ нфкоторыя отрасли этой Фамил!и, издавна поселивпияся въ 
великорусскихъ губерн1яхъ, пишутъ уже и въ имен. падежЪ Родзянка. 


4 * 
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скому народу, а также о т5хъ иностранныхъ именахъ муж. р., 
которыя оканчиваются на $ и потому только при означени жен- 
скихъ лицъ должны оставаться безъ склонешя. Но писать напр. 
Александру «Германъ» вм. Германа, или Ивана «Вернеръ» вм. 
Вернера, нётъ никакого основаня. Иначе пришлось бы также 
не склонять именъ: Александръ, Константинъ, Яковъ и проч., а 
также: Гомеръ, Шекспиръ, Шиллеръ, потому что вфдь и это все 
имена иноязычныя. 
„По мнфн!ю н%которыхъ, именамъ на о въ прим$нени къ жен- 
скому полу слфдуетъ давать окончан1е ова и говорить напр.: г-жа 
Крайченкова, но съ этимъ сопряжено то неудобство, что тавя 


имена, можно принимать за женскля формы великорусскихъ фами- 
“ 
ий на 065. 


Имена на о 30. У насъ есть еще другой разрядъ собственныхъ именъ, 


_ или. ла? 


въ окончаши которыхъ на письмЪ является то о, то а. Это имена, 
первоначально оканчивающяся на 45, но въ народномъ говорЪ 
превративиия окончаше 5 въ новый гласный звукъ. Этотъ глас- 
ный есть собственно о, какъ замфститель древняго ера, почему 
большею частю и пишутъ, въ сущности, правильно: Гаврило, 
Данило, Кирило, Михайло; но такъ какъ въ косвенныхъ паде- 
жахъ простор$че даетъ такимъ именамъ окончания женскаго 
склоненя: у Гаврилы, къ Даниль, съ Кирилой, то для едино- 
образ1я лучше и въ именит. падежф писать а: Гаврила, Данила. 
Давать именамъ мужескаго рода женское окончане не противно 
духу языка. На этомъ-то основывается и показанная выше раз- 
ница, именъ на жа пли ищко, смотря по тому, означаютъ ли они 
лицо или вещь. Пушкинъ руководился в$рнымъ чутьемъ, когда 
онъ писалъ: Гаврила, Кирила. (См. его повфсти: Метель, Дуб- 
ровекй и др. соч.). 

На томъ же основаши и въ нарицательныхъ именахъ по- 
добной Формы, какъ заптвала, надоъдала, курила, кутила, надо 
теперь уже видфть окончаше. женскаго, а не средняго рода, какъ 
показываютъ между прочимъ пхъ косвенные падежи; окончаше 
же средняго рода ло отличаетъ имена орудй: мыло, рыло, су- 
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шило, опахало, покрывало, пузало, чучело. Вм$сто посл6дняго упо-- 
требляется впрочемъ и Форма чучела (видоизмфнене слова, кукла). 
31, Въ повелительномъ наклоненш глагола, къ дательному 
падежу личнаго м$фстоименя и къ н5ёкоторымъ нарфаямъ м$ста 
въ простор чи присоединяется иногда, частица, ка или ко (также 
тка, тко), ВЪ которой трудно установить этимологически пра- 
вильность той или другой изъ обфихъ гласныхъ, напр. приди-ка, 

мн$-яо, гдЪ-ка, ну-тка, гляди-тко. | 
Въ народномъ говор» эта частица слышится различно, смотра по 
произношеню м3стнаго нар%ч1я. У лучшихъ писателей, иногда у 
одного и того же, напр. у Крылова, мы встр$чаемъ то ка, то ко; у 
Пушкина постоянно жа. Въ академическомъ словарф нфтъ ни той, 
ни другой формы. У Даля въ азбучномъ порядЕВ словъ находимъ 
ка, но радомъ и *о. Однимъ изъ главныхъ доводовъ въ пользу пер- 
вой формы можеть служить то, что у Сербовъ въ томъ же значе- 

ви является частица ка. 


39, Форма роз или рос предлога раз должна быть употребляе- 
ма исключительно тогда, когда ея требуетъ падающее на гласную 
ударене: розвальни, роздале, розняли, розобрало, роззовтьнье, 
розыскь, розырымие , розсыть, розсказни. Этой случайной Формы 
предлога, не слфдуетъ придавать ему, когда онъ въ соединени 
съ словами того же корня, какъ приведенныя, не носитъ ударе- 
ня. Какъ мы не пишемъ: «розсказывать», «рознимать», «роз- 
боръ», «роздавать» и т. д. соображаясь съ словами розсказни, 
розняли, розобрало, роздали, такъ не слБдуетъ писать и «ро- 
зыскан!е» и «росписка» вм$сто разысканще, расписка. 


— ан или — енз (въ страдат. причаст1яхъ)? 


33. Сомнфве въ употреблении одного изъ этихъ слоговъ встрф- 
чается особенно посл$ шипящихъ ж и чщ, оттого что въ неуда- 
ряемыхъ слогахъ а посл этихъ согласныхъ слышится почти 
какъ е, напр. въ словахъ жалейка' (дудка), шатер, чапракс, 
плащаница. 


1 Въ СловарЪ Даля находимъ это слово въ двухъ Формахъ, изъ которыхъ 
«желейка» неправильна: оно происходитъ отъ жаль. 


Частица, хо. 


Предлогъ 
раз или роз? 


а или е по- 
слЪ шипя- 
щихъ, 
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Это фонетическое явлеше подаетъ часто поводъ къ ошибоч- 
ному начертаню неударяемыхъ окончаюмй въ страдательныхъ 
причастяхъ, изъ которыхъ одии кончатся на анг, друге на енг. 
‚[аже у Карамзина и у Пушкина попадается невЪфрное начерта- 
Ше: «смфшенный», напр. «пить медъ, сыфшенный съ кров ю». 
И Роем О Слфдуетъ писать: смьшанный, услышан, 
умолчано, окончень, развъшены, а не наоборотъ: «смфшенный, 
услышенъ, умолчено, окоичанъ , развфшаны». 

Окончан!я Чтобы не ошибаться въ этихъ случаяхъ, необходимо спра- 
бе вунча, ВЛЯТЬСЯ СЪ неопредЪленнымъ наклонешемъ и помнить, что Форм$ 
т" иль соотвфтствуеть въ этомъ причастт окончане ан, а форм5 
ить — окончане енё. Когда неопред. наклонеше кончается, 
смотря по виду, то на ат, то на ить (кончалть, кончить), тогда 
причаст1е образуется только отъ посл$дняго (конченз). Слышань 
оглизается отъ сльйшень тЪмъ, что первое — причасте, а вто- 
рое—краткое прилагательное; въ женскомъ родЪ: 1, слышана; 
2, слышна. Развъшенг должно ипсалься съе, ибо образовано отъ 
развъсить, а не отъ развъикить. Равнымъ образомъ застрълень 
отъ застрълить и разстрълянь отъ разспурьлять, размънянь 

отъ размънят. 


— ют или — я7? — ут или — 4тз? (въ глагольныхъ окон- 
чашяхъ 3-го лица множ. ч.): 


Глагольныя 34, Смьшене неударяемыхъ я съ юиа съ у замфчается 
И всего чаще въ глагольныхъ окончашяхъ 3-го лица множ. ч. на- 
стоящ. времени. 

Глагольныя окончанйя опредфляются положительными зако- 
нами, отъ которыхъ нельзя отступать въ угоду неявственному 
или неправильному произношен!ю. 

1) Относительно настоящаго (будущаго) времени изъявитель- 
наго наклоненя есть законъ, не допускающий ни одного исключе- 
шя: когда въ един. числ ишь, ит п т. д., то во множ. я или 
@тэ; когда въ един. ешь, етз, то во множ. ютз или утё; т и 
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другя окончашя всегда соотвфтетвуютъ извфстнымъ ФОормамъ 
неопред. наклоненя. Сл$довательно, при существующей въ рус- 
скомъ язык неясности произношеня неударяемыхь гласныхъ, 
необходимо повфрять эти окончаня одни другими и не писаль, напр. 
«колеблятъ, хлопочалъ, держутъ, клеютъ, строютъ, безпокоютъ, 
надфятся, сфятъ, колятъ, морочутъ, вытащутъ», вм. холеблють, 
хлопочуть, съютз, колютз, надьются; морочатз, держать, кле- 
ятз, строятз, безпокоять; столь же неправильны Формы «вы 
скажите, вы пишите» вм. скажете, пишете, потому что въ 
един. числЪ: колеблешь, тлопочешь, съешь, надъешься; морочишь, 
клешшь, строишь, безпокоишь, скажешь, пишешь '. 


Въ этомъ отношени всего чаще смфшиваются два разряда Два разряда 


глаголовъ, правда, весьма сходные по звукамъ въ настоящ. вре- 
мени, но рЪзко отличающиеся одинъ отъ другого въ неопред$лен- 
номъ наклоненш. Сюда особенно принадлежатъ тф глаголы, ко- 
торые въ наст. врем. имфютъ передъ неударяемымъ окончашемъ 
шипящую букву. Приведемъ прим5ры изъ каждаго разряда. Слф- 
дуетъ писать: 


1) держишь — держать 2) вяжешь —°— вяжуть 
слыииииь — сл пишешь — — пиииуть 
корчишь — корчать топчень — — топчуть 
таиииь — талцатз клевещеь — клевешута. 


У гл. 1-го столбца неоиредЪл. наклонене кончится на ать 
съ тою же шипящею буквой, какая въ изъявительномъ; глаголы 
же 2-го столбца имфютъ передъ окончашемъ на, аль другую со- 
глаеную, которая въ наст. времени изм$няется по общему закону: 
вязать (з на ж), писать (с на ш), топтать (т нач), клевете 


(т на, 4, ц. слав.). 
Такимъ же образомъ см5шиваются и многе друме глаголы. 


1 Само собою разумЪется, что нельзя считать исключен1ями тЪ гзаголы. \ 
которыхъ единств. и множеств. относятся къ разнымъ темамъ, напр. хочеш, 


и хотять, бЪжишь и бЪгутъ. 


глаголовъ. 


Глаголь ды- 
шать. 
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не имфюще въ настоящ. вр. шипящей буквы лередъ окончанемъ. 
Должно писать: 


1) клеишь — клеятз 2) сБешь — сБютё 
моли — молять мелешь —° — мелютз 
строи — строятз `` роешь — роютз 
селишь — селять стелешь  — стелють 
любишь — любятз колеблешь — колеблють 
ломишь — ломять дремлешь — дремлютс. 


ЗдЪсь неопредЪл. наклоненя всфхъ глаголовъ 1-го столбца 
оканчиваются опять на м, а всф, отвфчающие 2-му, имФють 
другя окончания, именно: съять, молоть, рыть, стлать, колебать, 
дремать. ПослЪдейя три относятся къ тому же разряду, какъ п 
приведенные выше во 2-мъ столбцф глаголы, но они имфютъ 
передъ окончашемъ а не шипящую, а другую, либо также 
изм$няющуюся (б м), либо неизм$няющуюся букву (4). 

Изъ сказаннаго видно, что на 45 — ятз или атз въ наст. 
времени оканчиваются таке глаголы, которые въ неопр. накло- 
ненш передъ т имфютъ также м (иногда и %, папр. смотртьть, 
видъть, обидъть) или а съ предыдущею шипящею буквою 
(жать, шаль, чать, щать). 

Иногда ошибаются въ обоихъ числахъ наст. врем.; такъ въ 
обычай вошло писать: дышешь, дышутеь, тогда какъ слфдуетъ 
писать: дышиииь, дышать, какъ слышишь, слышать; значищь, 
значат. Форма дышешь тоже существуетъ, но она принадле- 
житъ неупотребительному глаголу дыхать (какъ пашешь — па- 
хать, пышешь — пыхать). НЪтъ иричины допускать въ спря- 
жеше постороинюю Форму, когда у глагола есть своя, почти не 
отличающаяся отъ первой и въ Фонетическомъ отношеши: мы 
видимъ тутъ то же недоразум ше, какое замфчается во многихъ 
другихъ случаяхъ отъ сходства произношеня неударяемыхь 
гласныхъ еи и. У старинныхъ нашихъ писателей можно найти 
примфры вЪриаго пониман!я разсматриваемой Формы. Такъ даже 
Державинъ, вообще ис строй въ отомъ отпэшеши, говорить 


ПРАВОПИСАНЕ. ГЛАСНЫЯ А, У; Я, Ю. 31 


однажды, хотя и съ неупотребительнымъ ударенемъ, но съ пра- 
вильнымъ окончанемъ: 
«Гд$ вЪтерокъ едва дышитъ». 
(Фелица, строфа 7, стихъ 4). 

Поэтому и СИЕ былъ правъ, помфетивъ глаголъ ды- 
шать въ разрядъ глаголовъ, им$ющихъ въ настоящемъ вре- 
мени окончан1е 1%, изиз и т. д., отъ чего напрасно отступиль 
академический словарь. 

35. Съ окончанями изъявительнаго наклонен!я необходимо Окончаня 
соображаться и въ причастяхъ; поэтому неправильны причастныя О е 
Формы: «значущий, покоющий, стоющий, строющ!» вм. значаший, ` 
покояший, стояиий, строяший. Форму стоюций позволяютъ себъ 
нфкоторые для отличя отъ стоячий; но вводить неправильныя 
начертан1я, чтобы отличать одно слово отъ другого, несоглаено 
съ общими требованями правописания. Для этого есть другое, 
законное средство, именно знакъ удареня, которымъ, при встр$- 
чающейся надобности, не для чего пренебрегать: въ разсматри- 
ваемомъ случа должно писать ст0яии%. 

Оть причастныхъ Формъ, въ родф стоящий, покоящий, надо Прилагатель. 
отличать прилагательныя, которыя иногда, могуть и не быть со- “5 на чи. 
глаены съ первыми. Вопреки спряжен!ю глагола русскя прилага- 
тельныя иногда оканчиваются на уиий и ючий (чему соотвЪт- 
ствуетъ народная Форма, на, 4%, напр. горюй, кипучй, летучий, 
несмотря на причастя: юряиий, кипяиий, летящий). Такъ есть 
прилагательныя: вврюций (вфрющее письмо), свъдуший; на, томъ 
же основаши академический словарь допускаетъ начертане мало- 
значуиий (рядомъ съ малозначащий) и ознедышуиий. ПослЪднее 
можетъ быть оправдано и глаголомъ дыхалть, дышешь. 


е или и? 
36, Неударяемые е и и см$шиваются во многихъ случаяхъ: 
1) Въ глагольныхь Формахъ ошибочно пишутЪъ: «мы пр1- Глагольн. 
Фдимъ, вы прикажите, вы напишите» вм. ирдемз, прикажете, р. 
напиисте, чтб уже объяснено выше (см. выше, стр. 29). 


Уменьшит. 
имена на 
екъ, икъ, 
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2) Въ окончаняхъ уменьшительныхъ именъ неправильно 
пишуть: «цвфточикъ, кусочикъ, вЪночикъ» вм. 467 точекь, кусо- 
чекъ, втночекз. Это уменьшительныя второй степени, образован- 
ныя отъ Формъ: цетьтокз, кусокз, вънокь посредствомъ приба- 


_влешя суффикса екз, при чемъ конечное к перваго окончан!я 


У меньшит. 
имена, на. 
енъка. 


Уменьш. 
прилагатель- 
ныЯ. 


обращается въ ч. 
Уменьшительный же слогъ икз приставляется либо къ имени 
(большею част!ю односложному), не им$ющему другого суфФфикса, 
кром$ 5 или ь, напр: столике, домикь, дождикь, ножикз, мячик, 
шалашикь, либо къ окончан!ю имени на еиз, при чемъ и также 


‘измфняется въч, почти всегда съ выпадешемъ предшествующей 


гласной: конець — кончикз, купецъ — *упчикь, образець — 
образчикь, кузнецъ — кузнечик. 

Для повЪрки правописан1я такихъ именъ, стбитъ только обра- 
зовать одинъ изъ косвенныхъ падежей ихъ: исчезновеше гласной 
передъ * (напр. ивтъточекз — цвтуточка) будетъ несомнфннымЪ 
признакомъ, что слово оканчивается на екз, а не на икз, такъ 
какъ звукъ и никогда не бываетъ бфглымъ: столик — сто- 
лика. 

3) Въ ласкательныхъ уменьшительныхъ именахъ съ жен- 
скимъ окончашемъ слБдуетъ писать енька, а не «инька», напр. 
маменька, патенька, рученька, Оленька, Васенька. 

Въ собственныхь именахъ этого окончамя необходимость 
е объясняется посредствующей Формой на л (малый юсъ), т. е. 
на тоный носовой звукъ (= ен); такъ произошли имена моло- 
дыхъ животныхъ, напр. отъ ягнд — яенокг. Наши дфтеюя 


имена Ваня, Коля, Надя, Вася (въ народ иногда Васеня) ит. п. 


оканчиваются на, такое же я. Въ именахъ на ша (Маша, Паша, 
въ народБ Пашеня) это я превратилось въ @ по причин$ пред- 
шествующей шипящей; на второй же степени уменьшенвя и у 
этихъ именъ является также окончане енька: Машенька, Па- 
шенька. Только Лизанька составляетъ исключенге. 

4) Тому же типу слБдуютъ и уменьшительныя прилагатель- 
ныя; худенькй, толстеньки; хорошенький. Присутствие ВЪ НИХЪ 
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е яснфе всего оказывается при переходф нфкоторыхъ изъ нихъ 


въ краткую Форму или въ нарфче съ перем$ною ударевя: худе- 
некз, толстенекь; хорошенько. Когда это окончаше слфдуетъ. 


посл$ гортанной буквы корня, то е обращается въ 0, чтб 0со- 
бенно ясно оказывается въ нар$яхъ при ударени на предпо- 
слёднемъ слогф: тиитонько, плохонько, леюнько; слфдовательно 
надо писать и прилагательныя: плохонькй, деюнькй, мяконьюи, 
хотя произносимъ мы обыкновенно по аналоги: «тихенькй, лё- 
генькй, мякеньк!й». 

5) Оть вещественнаго имени солома единичное будетъ соло- 
мина, какъ зрадина, зорошина, крупина отъ 1радз, оролжь, крупа; 
а отъ соломина образуется соломинка, какъ отъ крупина—кру- 
пинка; слБдов. неправильно писать «соломенка». 

6) Когда имя средняго рода, кончащееся на ъе, является 
въ уменьшительной Форм$ съ суффиксомъ це, то предшествую- 
щи послднему неударяемый звукъ е измфняется въ и: имюнеи- 
це, вареньице; ударяемое же & только теряетъ акцентъ: отъ 
копьё образуется уменьш. котьецб. Появлеше и въ первомъ слу- 
ча$ объясняется тфмъ, что суфФиксъ це имфлъ первоначально 
ФОрму зще, какъ видно изъ словъ съ этимъ окончашемъ въ 
древне-слав. язык$. 

7) Образуемыя отъ собственныхъ именъ прилагательныя на, 
инскй и на, енскёй должны быть различаемы въ правописан!и. 

Почти всф имена женскаго рода на @ и я даютъ. отъ себя 
только окончане инскй: Анн-а — Анн-инскй, Екатерин-а — 
Екатерин-ински, Елисавет-а — Елисавет-инскй, Мар1-я — 
Мар-инскй. | 

Очевидно, что это двусложное окончане ин-ский есть только 
распространенше односложнаго женск. притяжательнаго суффикса, 
инё: Анн-инз, Екатерин-инь и проч., точно.такъ же какъ 0в- 
ск, ев-скай не что иное, какъ распространене мужского при- 
тяжательнаго окончан!я 065 или ев: Петр-овскй, Алекст-евскай. 

То же самое видимъ мы часто и въ относит. прилагательныхъ, 


произведенныхъ отЪ именъ мфстъ ИЛИ урочищъ: какъ при муж. 
Сборникъ П Отд. И. А. Н. 3 


Окончан1я: 
ина, инка. 


СуФфиксъ це. 


Окончаня 
прилаг. 


инок, енскй. 


Въ» течеще. 


34 ЧАСТЬ ВТОРАЯ. 


окончани такого имени вставляется для удобства выговора ов, 
напр. Дньир-0в-скй, Орл-0в-скй; такъ для облегченя выговора 
при женскомъ окончани вставляется ии: отьъ собств. именъ: 
Шемаха, Бузульма, Буттарма, Жиздра, Ломжа, Ялта, Сайма, 
Висла должны быть образованы прилагательныя: %#емах-инск, 
бущльм-инскй, буттарм-инскй, жиздр-инскй, ломж-инскй, 
ялт-инскй, сайм-ински; привисл-инскй. Соотвфтственную Фор- 
му представляютъ существит.: Семипалат-инскз, Рыб-инско. 

Вм$сто правильной Формы привйслинскй, въ печати, какъ и 
въ административномъ языкф, употребляется большею частю 
Форма: «привислянскй», въ оправдаше которой можно привести 
развЪ только немног1я другя имена, отступающия отъ господ- 
ствующей нормы, какъ-то: Моршанскь, Мокшанскь, Цымлянскв, 
Таращанский (уфздъ), отъ именъ р$къ: Морша, Мокша, Цымля 
и города Тараща. 

Форма енск придается, напротивъ, н5фкоторымъ названямъ 
женскаго рода, оканчивающимся надвЪ согласныя (напр. Керчь — 
керченскй), или и на-тф же гласныя а, я, но при двухъ передъ 
ними согласныхъ, изъ которыхъ вторая принадлежитъ къ обра- 
зовательному окончаню, такъ что онз при составленши прилага- 
тельнаго могутъ быть раздфлены буквою е; всего чаще окончане 
енскй и происходитъ такимъ образомъ, напр. отъ Колом-на, 
Борз-на, Ков-но, Ром-ны, Лив-ны образуются прилагательныя: 
коломенск, борзенскй, ковенскй, роменскй, ливенски. Отъ об- 
щаго правила отступаютъ однакоже сл6дующия прилагательныя: 
пензенскай (отъ Пенза), чесменскйй (отъ Чесма), прюсненскй (отъ 
Присня). Прилагательное отъ Гродно должно бы слфдовать вто- 
рому способу, наравн$: съ образованнымъ отъ Ковно, но при- 
соединилось къ случаямъ перваго типа: зродненскай. 

8) Мноше пишутьъ неправильно: «въ течени, въ продолже- 
нш» вмфето: в течеще, вз продолжеще, въ противность наибо- 
лфе’ распространенному въ язык$ обычаю означать протяжене 
времени винительнымъ падежемъ съ предлогомъ 65. Лучшимъ 
доказательствомъ тому можетъ служить выражен:е: 60 время (не 
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«во времени»). Говорять также: 65 жизнь не видфлъ, вз мою бо- 
иъъзнь, в твою бытность, вз старину, в эти дни, вз цълое 
утро, вх былые зоды, вз отечественную войну. Правильность ви- 
нительнаго падежа, въ помянутомъ случаф обнаруживается так- 
же, когда къ имени присоединимъ опредфлительное слово: во все 
продолжене, во все царствование. 

9) Существительное своячиница (отъ своячина) неправильно Частные слу- 
пишется многими: «свояченица». А 

10) При начерташи словъ: старшинство, большинство, 
меншинство, слдуетъ помнить ихъ производство отъ именъ: 
старшина, и неупотребительныхъ: «большина, меньшина». 

11) Вопреки общему правилу, соблюдаемому напр. въ Форм 
спокоен отъ спокойный, краткое прилагательное отъ достойный 
пишется достоинь для отличя отъ призаст!я: удостоена. 

12) Правильная Форма двойственнаго числа въ числитель- 
ноМЪ «двЪфстЪ» уступила мфето фонетической двъсти. То же ви- 
димъ во множ. числЬ мЁстоимешя этот: во вефхъ трехъ ро- 
дахъ принято писать: э4, эти и т. д. вмЪсто: «этЪ, этЪхъ». 

13) О двоякомъ окончанйи предложнаго падежа, на, и или на т 
при склонени именъ, оканчивающихся на $ (Василй), на 1я 
(Наталя), на зе (счастье, здоровье), будетъ сказано въ статьЪ 
объ употреблени буквы +1. 

14) Обыкновенно пишутъ «ничто иное», напр. «это было ни- 
что иное». При нар$ чи ничто предложеше должно бы быть отри- 
цательное: «это не было ничто иное». Уже одно это показываетъ, 
что «ничто» тутъ не на мфст$. Еслибъ прилаг. иное было поста- 
влено впереди, то мы сказали бы: «это было не иное что». Отсюда 
ясно, что сл$дуетъ писать: не что иное. 

15) Слово экзаминаторз часто является у насъ въ видф. «эк- 
заменаторъ», чтб очевидно неправильно: оно не образовано у насъ 
отъ имени экзамен, а перешло къ намъ уже готовое и должно 
сохранить свою латинскую Форму. 


5 
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— ме, ыя, —1е, чя, въ прилагательныхъ. 


Множ. число — 37, Правило отличать въ этихъ окончаняхъ мужесюй родъ 

Е буквою е отъь женскаго и средняго, которымъ въ уд$ль предо- 
ставлено я, это — правило совершенно произвольное, не имБю- 
щее никакого этимологическаго -основашя; тфмъ не менфе оно ` 
соблюдается строго, и нарушеше его считается признакомъ не-. 
знан!я грамматики. Здфсь надо обратить вниман!е на одно не- 
правильное употреблеше окончаня муж. рода. При слов лица, 
когда подразум$вается мужской поль, мног1е ставятъ прилага- 
тельное или мфстоим. въ мужескомъ род$ и пишутъ напр. лица, 
которые; но они забываютъ, что тутъ д$ло идетъ только о грам- 
матическомъ родЪф, и что если мы говоримъ: 720 лицо, лицо *о- 
торое, то н8тъ основашя и во множ. числ отступать отъ об- 
щаго закона, согласовалшия. 

Здфеь кстати будетъ замЗтить, что неударяемое окончане прп- 
лагательныхъ муж. рода един. ч. кий, скйй, напр. легкий, земскй, 
совершенно несогласное съ произношешемъ, установилось вмфето 
употреблявшагося прежде «кой, ской», ради послЪдовательности, 
въ соотвЪтств1е общепринятому начертан!ю прилагательвыхъ же 
муж. рода на ый безъ ударевя. 


и или Я вЪ глаголахъ: 
отчаиваться, раскаиваться ит. п.? 


Глаголы на 38. Въ простыхъ глаголахъ каяться, таять, чаять, смъяти- 
т ся, спять корень составляютъ только слоги ка та ча смь 
съ, какъ видно изъ Формъ наст. времени, ха-ешься, та-ешь, 
сп-ешь и т. д.; слфдовательно и въ неопр. наклонени многократ- 
наго вида звукъ я долженъ выпадать и замфняться неударяемою 
вставкою ива, соотвфтствующею слогамъ ыва въ другихъ гла- 
голахъ. Итакъ правильны только начертаня: раскаиваться, от- 


таивать, отчаиваться, осмъивать,'. Такъ точно отъ глаголовъ 


1 Въ Филол. Запискахь 1881 г. (вып. Ш) г. Дубровсюй противъ этого за- 
мЪчаетъ, что и Форма ыва образовалась неправильно изъ ава, что напр. дьлы - 
вать произошло изъ «длавать». Если бъ и было такъ, то когда, уже Форма 
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бояться и стоять образованы Формы: баиваться и стаивать; 
напротивъ, у гл. сёять, въ которомъ я принадлежитъ къ корню, 
этотъ звукъ не исчезаетъ въ другихъ Формахъ, и въ многократ- 
номъ видф говорятъ: осбявать. Впрочемъ глаголы таять и 
чаять допускаютъ также церк.-сл. формы истаявать, отмая- 
ваться, которыя, слБдуя произношен!ю, иногда являются и съе 
вмфето я. Отъ глаголовъ съять и (за)тлъять образуются еще 
многократныя Формы: (по-, раз)с®-ва-ть и (за)тль-ва-ть. 


— овать или ывать? 


39. На овать оканчиваются глаголы двухъ разрядовтъ: 1) ко- 
ренные, какъ совать, или образованные отъ именъ существи- 
тельныхъ (слъдовать) или прилагательныхъ (радовать) и 2) взя- 
тые изъ другихъ языковъ (командовать). 

Окончане ываить принадлежитъ многократному виду глаго- 
ловъ разнаго образовашя и обыкновенно служитъ признакомъ, 
что можно сокращенемъ этого окончан!я низвести глаголь на 
степень несовершеннаго, или, при предложномъ глаголВ, совер- 


шеннаго вида; такъ изъ дълывать можно вывести дълать, ИЗЬ. 


проповъдывать — проповъдать, изъ обманывать — обмануть, 
изъ образовывать — образовать. 

Посл$ этого спрашивается: правильны ли часто встрЪчаю- 
шияся въ нашей печати Формы: обнародывелть, изслльдывалть, об- 


жалыьвать, вм. обнародовать и т. д. 

Собственно говоря, въ этихъ глаголахъ правильно только 
окончаше съ гласною 0; но такъ какъ они при ней имфютъ зна- 
чене вида совершеннаго, то Формы съ ы можно допустить 


ыва утвердилась въ языкЪ, н5ётъ причины допускать исключене для глаголовъ, 
оканчивающихся на ять съ предыдущею гласной. Но дЪло въ томъ, что и 
означенное указан1е на первоначальную Форму многократнаго наклонен1я гла- 
головъ на ать сомнительно: ибо какъ въ такомъ случа объяснить Формы: ви- 
дывать (отъ видЪфть), сматривать (отъ смотрфть), калывать (отъ колоть), въ ко- 
торыхъ, по аналоги, передъ вать должна была бы также удержаться перво- 
начальная гласная 1, о ит, д. 


5 


Глаголы на 
— овать 
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разв только какъ сокращенныя Формы несовершеннаго, пото- 
му что полныя «обнародовывать» и т. д. по трудности произно- 
шен1я неупотребительны. При такой уступкф можно позволять 
себф и употреблеше сомнительныхъ Формъ: обнародываю, изслт- 
дываю въ настоящемъ времени, ` подобно глаголу образовывать, 
который благодаря ‘своему ударенмю возможенъ безъ сокраще- 
НЯ. 

Совс$мъ другое представляетъ глаголъ совътовать, обра- 
зованный отъ существительнаго совътэ. Форма «совфтывать» 
невозможна, такъ какъ съ этимъ глаголомъ не соединяется въ 
употреблеши поняте совершеннаго вида и слово совътую мо- 
жетъ имфть только значен!е настоящаго времени; для образова- 
н1я же совершеннаго вида и будущаго времени, въ распоряже- 


‚ ни говорящаго находятся предлоги: 70, при, 0тэ. 


Впрочемъ, во всефхъ подобныхъ случаяхъ надобно помнить 


древнее родство окончаний овать и ывать, которыя иногда встрЪ- 


. чаются въ одномъ и томъ же глаголЪ, смотря по тому, принад- 


Ударяемыя 
гласныя по- 
сл5 шипя- 
ЩИХЪ. 


лежитъ ли Форма церк.-славянскому, или русскому языку (®ропо- 
въдовати, испытовати, связовати). То же отражается и въ на- 
стоящемъ времени, которое еще и теперь иногда употребляется 
двояко: ироповъдую и проповъдываю, испытую, обязую и т. п. 
рядомъ съ боле употребительными Формами на ываю. 

Отсюда происходить и возможность употреблять причаст!я 
такихъ глаголовъ въ ФормЪ: завъдуюций, проповъдующий вм. за- 
въдывающий и проч. 


е или о послБ шипящихъ ж и ч 4 въ ударяемыхъ слогахъ: 
жо шо чо шо? 


40. Вопросъ: можно ли посл6 шипящихъ буквъ писать о со- 
ставляетъ одно изъ главныхъ затрудненй нашей ореографи 
и подаетъ поводъ къ наибольшему въ ней разногласю. При- 
чина этому та, что въ др.-славянскомъ послБ названныхъ соглас- 
ныхъ, которыя сами составляютъ умягчеше другихъ, могли сл+- 
довать только мягкя или облеченныя гласныя, т.е. и ие м к; по- 


и пр. 


' 
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нятно, что такъ какъ м и ю посл шипящихъ произносились 
почти какъ а и у, то эти двф посл5де!я гласныя еще въ древности 
стали и на этомъ м$етф допускаться, т. е. вмфсто ножа, ножю или 
напр. жюпелз, рано стали писать ножа, ножу, жутелз; но такъ 
какъ въ ц.-сл. е никогда не обращался въ &, то ни этотъ Звукъ, 
ни сходный съ нимъ о не могъ появляться посл шипящихъ. Не 
могли также появляться тутъ $ и ы по той объяененной уже при- 
чинЪ, что шипяцие звуки сами по себф представляли мягкость. 
Въ русскомъ языкЪ, напротивъ, легкость измфневшя е въ ё есте- 
ственно породила наклонность вмфсто жё шё чё щё писать ж0 ию 
ч0 що, иуже въ памятникахъ ХП-го или по крайней мёрф ХШ-го 
вЪка мы находимъ: жонз, июле, крыщонг и т. п. Посл$ введевя 
унасъ гражданской печати такя начертан!я, естественно, встр$- 
чаются чаще и чаще* они попадаются даже и.у Ломоносова. Въ 
наше время н$Ъкоторые стали послБ шипящихъ въ ударяемыхъ 


слогахъ всегда писать о вмфсто е; однакожъ это правописане . 


неохотно принимается. Установилось оно въ окончаняхъ н$кото- 
рыхъ словъ: свт%жо, хорошо, зорячо, плечо; въ диФтонг$ ой: чу- 
жой, большой; душой, свъчой; въ окончаи 0кз: сверчокз, иры- 
жокз, кружокз; въ открытыхъ слогахъ, даже и въ начал и въ 
серединф словъ: мю-потв, шюо-роль, обжо-ра, чо-порный, тру- 
щю-ба. Напротивъ, въ замкнутыхъ слогахъ, какъ коренныхъ, 
такъ и Флексивныхъ, неупотребительно писать въ такихъ елу- 
чаяхъ 0; пишутъ: жести, шелкь, счет, четки, щетка, вз 
чем, мечемз, палашемз, бережемь, течетз, & не «жостюй, шолкъ» 


Особенно неудобно писать о въ такихъ Формахъ, гдф е при- 
надлежить къ этимологическому составу окончан!я, именно въ 


‘личныхь глагольныхъ Формахъ: еиь, етз, емз, ете (течцешь, те- 


четз, какъ берешь, етз); въ причастной хорм$ прошедшаго вре- 
мени: %елз, какъ велз, брелз; & также въ страд. причасти того 
же времени: нареченз, пристыжень, ръшенз, прельщенз. 
Иногда впрочемъ въ причастяхъ этого рода ставится -0 
(рфже 2) изъ желая яснфе обозначить различный выроворъ двухъ 


5я 


Течоть, те- 
ч0мъ? 


Особенность 
звука 2. 


| ‘ ` 
Гласныя по- 
сл 


„ 


\. 
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сходныхъ словъ, напр. совершенный и совершонный, жены и 
жоны, чертз и чорть, шесть и самг-шостг, душенька и ду- 
шонка. Обыкновенно пишутъ также 14065, а, не «шевъ». 

_Ифкоторые предлагали вмфсто ‘о употреблять и посл шипя- 
шихъ начертане &, но тогда пришлось бы: во 1-хъ, и послБ 
другихъ согласныхъ всяюй разъ отм$чаль измфненное е двоето- 
чемъ, чтб неудобно; во 2-хъ, передФлать мног1я общепринятыя 
уже начертан1я и начать писать: «плечё, хорошё, болышёй, чу- 
жёй, дружёктъ», на что конечно не многе были бы согласны. 

Предпочтительное употребленше послБ шипящихь е объ- 

яеняется, кром$ естественной силы привычки, еще и т$мъ, что 
повсемфстное введене тутъ о находится въ`противорфчи: во 
1-хъ, съ общимъ этимологическимъ характеромъ русскаго пра- 
вописашя, во 2-хъ, съ начерташемъ е вм$ето & посл другихъ 
согласныхъ (напр. идетъ, ледъ, полетъ). Когда въ безчиеленномъ 
множеств случаевъ этотъ обычай не мшаетъ правильному про- 
изношен, то и посл шипящихъ н$тъ необходимости всяюй 
разъ означать на. письм$ выговоръ, измфняющи е въ ё или о. 
Желательно, напротивъ, чтобы во вс$хъ случаяхъ, гдф о не во- 
шло во всеобщее употреблеше вм. в, соблюдаемо было и посл 
шипящихЪ этимологическое правописаше. 


41. Посл$ звука, р неударяемое < также слышится вногда, 


какъ е: это замфчается въ словахъ робенокъ' и завтра, завтраш- 
ни, которыя обыкновенно произносятся ребенокз, завтре, зав- 
прешиий. Въ первомъ даже и пишутъ е вм. 0. Этимолог1я слова - 
завтра (заутра) яснЪе, а потому соблюдается и на письм$. Вета- 
рину однакожъ писали у насъ и «завтре». — 


е или р, м или ы послБ и: 
це или цо? ци или цы? 


42. Звукъ 4 гораздо боле шипящихъ способенъ соединяться 
съ твердыми гласными: это объясняется первоначальнымъ соста- 


1 Оть робилть (дЪаать), какъ дитя или дЪтя отъ дюлать. 
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вомъ его изъ жи с; ибо с не только легко допускаетъ за собою 
вс эти гласныя, но въ н5ёкоторыхъ случаяхь самъ неохотно 
смягчается, такъ что вмфето сь, ся, иногда и сю, мног1е произно- 
сятъ 65, са, су, напр. «держисъ, я примусъ, дфлатса, взялса, 
суда» (вм. сюда). Поэтому неудивительно, что посл и безъ за- 
трудневшя произносится и пишется даже ы, а сл6довательно для 
этой согласной нётъ причины чуждаться о, которое и ставится 
послБ нея всяк разъ, когда, при первоначальномъ е, на этотъ 
слогъ падаетъ удареше, напр. л%м0, кольцомз, купцов. - 

Въ противномъ случаф, т. е. при отсутств1и надъ этимъ сло- 
гомъ ударен1я, пишутъ е, напр. зеркальце, перцемз, иностран- 
цевз, улицею. Только въ словё$ танцовать ставится 0, на томъ 
конечно основани, что наст. время изъяв. накл. имфеть Форму 
танцую, а не «танцюю». Собственно говоря, въ неударяемыхъ 
слогахъ це, цемь, иевз, цею, также слышится нее, а среднй 
звукъ между а и о, и потому тутъ равнымъ образомъ можно бы 
писать о, чтб нфкоторые и д$лаютъ, употребляя е только въ та- 
комъ случа$, когда оно дфйствительно замфтно въ произношения, 
напр. вЪ словахъ: лицевой, лицемтьрз, втънценосець. Такъ какъ. 
однакоже установленное обычаемъ различе въ употреблено и е 
посл$ и имфетъ свою полезную сторону, именно служитъ указа- 
немъ относительно ударен1я, то лучше сохранить это двоякое 
правописание. 

Въ окончашяхъ Фамильныхъ именъ нынче также принято 
писать %евъ, когда, на этотъ слогъ не падаетъ удареше, напр.. 
Ростовиевв, Иноземиевз. Въ историческихъ именахъ приличнфе 
однакожъ сохранять ту Форму, какую н$когда употребляли сами 
носивше ихъ, напр. грахъ Румянуцовз Задунайский. 

° Когда въ еловахъ, заимствованныхъ изъ другихЪ языковъ, 
послё 4 сл6дуетъ и, то на письм$ соблюдается различе между 
словами, удерживающими у насъ свой первоначальный видъ, и 
тЁми, которыя издавна перед$ланы на русеюй ладъ или взяты 
съ польскаго: въ первыхъ пишется чи, въ послёднихъ ум, 


напр. : 
5х 


Употреблен1е 
гортанныхъ. 
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1) Цилиндръ, цитадель, медицина, капуцинъ, уикорйй. 

2) Цыбикъ, цыганъ, цынга, цырюльникъ, цыфирь. 

‘Сходно съ именемъ уыфирь слБдуетъ писать и уыфра, не- 
смотря на весьма, распространенный, но ни на чемъ не основан- 


‘ный обычай, требующий начертаня «цифра». 


2) Согласныя. 
$ или К2 3 или 12 


43. По производству и сообразно съ нар чемъ худа и т. п... 
сл6довало бы писать «кдф» (или, держась др.-слав. ореографи, 
«кде»), но уже издавна, принято писать по произношен!ю 19%. 

`Равнымъ образомъ, вмЪсто «мякЕй», «мякчить» (отъ корня. 
мяк, который слышится въ словахъ мяхоть, мякише) пишутъ: 
мя, мячить. 

Напротивъ, пишутъ согласно съ производствомъ: лежй (кор. 
лы), облечать, кто, коити, нозти, деитя, хотя во вСБхЪ : этихъ 
словахъ. слышится 2. | 

Обращене к и + передъ к н передъ т въ х основывается на 
естественномъ стремлении органовъ р%»чи къ облегчен1ю артивуля- 
цЙ; поэтому же вм%сто: к кому произносятъ «хкому», вм. ко — 
«ХТО», ВМ. НОИПИ — «нохти» и т. п. } . ;. 

Четверз пишется съ + въ окончани по произношению ко- 
свенныхъ падежей: четверла, четверуу и т. д., хотя первоначаль- 
ная Форма именительнаго — четвертокь (др.-сл. «четвертъкъ»). 

Слова: 0% и рокз, порозз и порокз, луз и лукз, туз и тук, 
произносятся одинаково, но пишутся различно по указан!ю ко- 
свенныхъ падежей, въ которыхъ обнажается корёнь этихъ словъ. 


(Такое же звуковое сходство между глагольными ме: м015 


(наст. мозу) и мокз (отъ мокнуть). 
Слёдуеть писать яоперекз, а, не «поперегъ» по причин корня 
прек (др.-сл. ирткз), явнаго въ словахъ: вопреки, прекословить. 
Объ употребленй + вмфето западно-европейскаго # см. ниже 
въ отдёлВ о правописан!и заимствованныхъ словъ. 


| 


ПРАВОПИСАНЕ. СОГЛАСНЫЯ 3 С. ‚48 


3 или с2 


44. По производству и сообразно съ нар$чемъ сюда и т. п., 
слБдовало бы писать сдъсь (или, держась церк.-слав. ореографии, 
«сдесь»), но утвердилось звуковое начертане здтсь, такъ же какъ: 
вездъ, ноздри, мяздра (вм. «весдф, носдри, мясдра»). 

Сумасбродь, а, не «сумазбродъ» по общему этимологическому 
характеру нашего письма. Также не «съумасбродъ»: см. ниже 
объ употреблени буквы 5. | 

Отверстие, отверстый, потому что хотя эти слова образованы 
отъ глагола отверзу, но з передъ безголоснымъ суффиксомъ т 
перешло въ с, какъ въ неопр. накл. отвръсти: древне-слав. су- 
ществительн. — 0775врзстие. 


45. Сюда же относится вопросъ о правописани слитно упо-` 


требляемыхъ предлоговъ, кончащихся на 3: 603, из, низ, раз, без, 
чрез. | | 

По общему требованю нашего правописан!я предлоги, кон- 
° чапеся на друг!я голосовыя согласныя (в б 9), когда служатъ 
представками, не измфняютЪ этихъ буквъ передъ безголоснымп; 
напр. пишутъ: в-ставить, об-тянуть, под-писать. Но относитель- 
но исчисленныхъ предлоговъ издревле допущено исключене, ко- 
торое отчасти соблюдается и нынче: въ слитномъ употреблент 
ихъ передъ безголосными к 1 п т ф, передъ шипящими % 14 14 п 
передъ + пишутъ по произношен!ю: 606, ис, нис, рас; напр. вос- 
кресенье, ис-ходъ, нис-пускать, рас-травлять, рас-франтиться, 
ис-чезать, вос-шеств!е, рас-щепать, ис-царапать. "Только. передъ 
с всегда удерживается 3: в03-стане, из-сохнуть, раз-суждать. 
` Но правило измфнять въ названныхъ предлогахъ з на с не 
распространяется на предлоги без и чрез. Принято писать: безко- 
нечный, безпечность, безчисленный, чрезполосный. 


Частные 
случаи. 


Предлоги 
на 3. 


46. Затфмъ есть нфсколько случаевъ, въ которыхъ является Соелинене 


сомнёне, писать ли раз или рас, потому что составъ слова пони- 

мается различно. Вотъ относящяся сюда слова: 

Расчесть. Начертане «разсчесть» неправильно, какъ показы- 
ваетъ соединене того же глагола честь съ другими пред- 


съ предх. /2а3. 
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_ логами: вы-честь, за-честь, пере-честь, при-честь. НигдЪ 
не прибавляется предлогъ с5; сл$довательно онъ излишенъ 
и посл раз. Въ этомъ убЪждаютъ также глагольныя Фор- 
_ мы: разо-чим, разо-чту. 
Расчеть. И здЪеь вставка, с посл предлога раз, хотя и очень 
обычная, оказывается излишнею, какъ видно изъ сложеншя 
того же существительнаго съ другими предлогами: вы-четз, 
за-четь, на-четз, от-четз, пере-четз. 
Рассчитать, разсчитывать. Чтобы глаголъ читать могъ озна- 
чать дёйств!е счислешя, нужно сначала помошлю предлога 
5 образоваль гл. считать, къ которому, для развит!я даль- 
нфйшихъ` оттфнковъ значеня, приеоединяются уже и дру- 
ге предлоги: на-считать, об-считать, от-считать, пере- 
считать, на-считывалть, об-считывать и т. д. Только съ 
предлогомъ вы глаголъ чинить въ томъ же значеши сое- 
диняется безъ помощи 65: вычитать. Но вы-считывать. 
Сл$довательно и разсчитывать, разсчитать. ' 
Разсказать, разсказз, розсказни. Глаголь казать, для выраже- 
шя понят!я говорить, долженъ соединиться съ предлогомъ 
65 и обратиться въ сказать; а зат$мъ къ этому предлогу 
присоединяются друге для приданя слову разныхъ оттфн-_ 
ковъ значення: вы-сказать, до-сказать, на-сказать, пере- 
сказать, под-сказать. 
Разспросить, разспрашивать, разспросы. Съ перваго взгляда 
можетъ показаться, что тутъ с посл предлога, раз не нуж- 
но, такъ какъ глаголь просить при предлогахъ в0 и 00 
самъ по себф имфетъ уже значеше «спрашивать»: вопро- 
сить, допросить; но эти два, слова — давняго происхожде- 
ня, тогда какъ глаголъ разспрашивать, подобно глаголамъ 
выспрашивать, переспрашивать — болЪе поздняго образо- 
ван1я; эти сочетан!я относятся къ тому времени, когда сло- 
_ во просить уже получило болфе тфеное значене рег, ЪК- 
фей, а для значеня деталаег, ниегговег, Нгасеп, образо- 
‚валея сложный гл. спросить, спрашивать. 
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Объ употреблеши на, письм$ Формы оз вм5ето раз см. выше 
подъ вопросомъ: а или о? (стр. 27). 

4Т. Въ прилагательныхъ: дерзкёй, вск, и т. П., ДОЛЖНО Прилагатель- 

? ныя на #1. 

избфгать вставки излишняго с посл кореннаго слога, (дерз, вс); 
сухфиксомъ ихъ служить слогъ к, а не ск, какъ показываютъ 
краткя Формы: дерзокз, вЪсокз; отъ прилагательныхъ же наскйй 
вовсе не могутъ быть образуемы подобныя Формы. 


д или 2 


48. Пишутъ съ одной стороны женитьба по производству, Частные 
съ другой свадьба по произношеню. ПослЁдняя Форма однакожь  “”УЧА". 
узаконена тфмъ, что отъ нея пошли уже и производныя слова: 
свадебка, свадебный. 

Напротивъ, пишутъ будочникз (отъ будка), хотя въ живой 
р$чи слышится 27 вм. д. 

‚ Прежде писали «подчивать», полагая, что слово это соста- 
влено изъ предлога 7005 и ирилаг. чивый, но единственно пра- 
вильное начерташе его есть иотчевать, такъ какъ этотъ гла- 
голъ образовался, посредствомъ перем$щеня звуковъ 7 и ч, 
отъ 70-чтевалть (польское и южно-русск. я0-чта зн. чествова- 
не, угощен!е). Въ настоящ. времени онъ спрягается: отчую, 
потчуешь и т. д. (Въ областныхъ говорахъ слышатся м$стами 
Формы: ибииповать, попоиитй). 

Въ состав$ слова задхлый мы видимъ первоначальную Форму 
прилаг. дохлый, къ объяснен!ю которой можетъ служить др.-слав. 
задлнжти. Начертан1е «затхлый» предполагало бы неоснова- 
тельное производство отъ тухлый, слова, поняте котораго не 
входитъ въ прилаг. задульм. 

Въ словахъ: поздно, праздник, окрестность, постный, лъст- 
ница, стлать (постилаль) звуки д и т въ произношени не слы- 
шатся, но на письм$ не должны быть опускаемы. Употребляе- 
мая иногда въ живой рфчи Форма «поздо» на письм$ не допу- 


скается. 


Употреблене 


шипящихъ. 
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Основываясь на уменьшительномъ ленка, ‘можно бы думать, 
что въ слов мьстница буква т излишня; но это посл днее слово 
не что иное, какъ нфсколько изм$ненное церковно-слав. лъствица; 
лъсенка же образовалось вслЪдетв1е произношенйя слова льстница, 
въ которомъ 7 не слышится. Въ существительномъ сланець проис- 
хожден!е отъ глагола слить забыто и писать «стланецъ» не при- 
НЯТО. } 

Въ словЪ склянка послЪ с было бы нужно т по этимолог1и. 
(отъ стькло = стекло), но обычаемъ оно устранено для избЪжан!я 
излишняго стеченя согласныхъ. Буква и исключена также изъ 
слова: если (вмЪето естьли). 

Имя звфрька: ласочка (ласица, тазе]а пуаНз) и назване 
птицы: ласточка (Шгипдо) въ сущности конечно одно и то же 
(отъ ластка); но, для избЪжавя смфшеня ихъ, пишутся различно. 

Н$которые совершенно ошибочно вставляютъ 7 посл$ с въ 
словахъ: искусный, наперсникь (отъ перси — грудь), ровесникз, 
всечасно. Между тфмъ, по особенному свойству народной Фоне- 
тики, звукъ т иногда вставляется между сир; вопреки слово- 
производству, онъ и на письм$ утвердился въ словахъ: вострт- 
тить, встръча (при ср$таю) и строий (вм. срогй; др.-слав. 
сраз, поль. $гое1). 


ж или 12 ч или щ2 


49. На второй степени умягченя звуковъ согласный 2 пере- 
ходить въ ж, которое должно оставаться и на письмЪ, хотя пе- 
редъ безголоснымъ звукомъ произносится какъ м; слЁд. надо 
писать: дужка (отъ дуга), ляжка (отъ ляга = лядвея) и т. п. 

киц переходятъ въ ч, которое передъ суФФиксомъ, начинаю- 
щимся съ н, часто произносится, какъ %', но на письм$ не измЪ- 
няется. Пишутъ: скучно, нарочно, башмачникг, табачный, мо- 
очный и т. п., хотя произносятъ: «скушно, нарошно» и проч. 


\ Причина этого произношен!я та, что въ артикулящи звуковъ переходъ 
къ н отъ ч труднЪе чЪмъ отъ щ; въ пося$днемъ случа языкъ не изм няетъ 
своего положения. 
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Такимъ же образомъ должно писать: иряничный, прачечная, 
пустячный, зорничная и т. д. 

° Въ женскихъ отчествахъ: Ильинична, Кузьминична, Луки- 
нична, доминична также не слфдуетъ писать и вмфсто. ч: они 
образованы, хотя и со вставкою слога ин, отъ мужского окон- 
чаня ичз (такъ же какъ имена: Петровна, Андреевна и т. нп. 
отъ муж. окончаюшя 06). Равнымъ образомъ Никитична. 


и или 72 


50. Сочетане т въ окончани коренного имени съ буквою с 
суффикса (какъ напр. въ словахъ свттскй, Гжатскз) не обра- 
щается въ у. Попытка 'Тредьяковскаго писать «св$цкй, швец- 
КИ» не нашла посл$дователей. Исключене составляетъ обще- 
принятая, но не заслуживающая ‘одобреня, ореограчля именъ 
двухъ городовъ: Полоикз и Шаикз, названныхъ такъ по р$камъ 
ПолотБ и Шати. (Въ Геограхическомъ Словарф Щекатова они 
пишутся правильно: Долотскё и Шатско). | 

у или си, зи, жч? 

51. Когда с или з составляютъ послфднюю букву корня, а 
сухФиксь начинается съч, то сочетаня сч или зч на письм$ не за- 
мфняются буквою 4; поэтому пишутъ 13-че, привяз-чивый, за- 
нос-чивый, пис-щй. (Такъ же пишется и песчаный, хотя к въ 
имени яесок принадлежитъ къ корню). 

То же бываетъ, когда с или з въ начал$ слова, составляютъ 
представку или ея окончан!е, а коренное слово начинается съ ч: 
с-чета, с-частие, ис-чаде (встарину писали: «цетъ, щает!е»). 

52. Но какъ поступать, когда суфФиксами служатъ оконча- 
ня щикз и щина, а коренное слово оканчивается на с, з или ж? 


Извозчикз, переписчикь, мужчина пли: «извощикъ, перепищикъ 
мущина»? 

Оба окончаня: шик и щина происходятъ отъ прилагат. 
суффикса ск: ямской — ямщикь, женск — женщина (часто 


Разложение 
звука ч. 


Разложеше 
‚ звука щ. 


Сухфиксы 
иуикъ, щина. 


ИзмЪнене 


14 въ Ч. 
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прилагательное на ск неупотребительно и только предиола- 
гается). 

Но посл д и т суффиксы щикз и щина измЪняются въ чикь 
и чина: переплет-чикз, перевод-чикь, объфзд-чикз, склад-чина, 
солдаи-чина. 

Подобное же бываетъ когда съ суФФиксомъ щикз встрЪ- 
тится коренная буква, к, которая при этомъ обращается ВЪ 27: 
такъ отъ потакать, кабакз, ясакь образовались производныя 
имена: иотоалтчикз, кабатчикь, ясатчико. 

На этомъ же основанш н$когда писали «порутчикъ», но уже 
давно буква т изъ этого слова, изгнана, и вс$ пишутъ: поручико. 

Когда суфФиксамъ щикз и щина предшествуютъ коренные 
звуки з, с или ж, то 4 также обращается въ ч. Поэтому 
должно писать: извозчика, приказчикз, назрузчикз, вязчикз, пере- 
бъжчикз, разносчикь, переписчикз, мужчина. ТЪ, которые пи- 
шутъ: «изво-щикъ, прика-щикъ, разно-щикъ, перепи-щикъ» пред- 
полагаютъ, что передъ суфФиксомъ выпадаетъ з или с, но при-. 
мЪръ такихъ словъ, какъ перевод-чикз, солдат-чина заставляетъ 
предпочитать принятое нами толковаше. 

Уменьшительное образчик» тЪмъ бол$е должно имЪть это на- 
чертане, что тутъ о суфФиксБ щикз не можетъ быть рЪчи: это 
слово произведено отъ образець, съ обычнымъ измфнешемъ 4 въ 
ч, какъ напр. отъ молодець — молодчикз. См. выше, стр. 32. 

Слов& помъщинз и сыщик не могутъ быть написаны иначе, 
потому что въ нихъ сочетан1я коренныхъ звуковъ ст и ск сами 
по себЪ переходятъ въ \щ, и затфмъ шипяций звукъ окончания 
чик оказывается излишнимъ. 

Говоря о букв щ, нельзя не коснуться слова вящишйй (зн. 
собственно бблышй, польск. \1еёз2у и у1екз2у), въ которомъ 
можно бы опускать букву 14, если бъ она не имла существен- 
наго значеня примфты сравнит. степени, подобно какъ въ при- 


лагат. лучиий. Польской ФормЪ отвфчаетъ др.-слав. влци (влч)- 
Пий. 
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—5 ИЛИ —2 


Такъ какъ 5 и ь пишутся только посл согласныхъ, то 
здфсь м$сто разсмотрфть употреблеше этихъ двухъ буквъ: 1, въ 
конц$ словъ, и 2, ‘внутри ихъ. 


1. Въ конць СЛОоВЪ. 


53. Вообще говоря, самый звукъ конечной согласной указы- 
ваетъ, которая изъ двухъ буквъ: з или ® должна за нею сл5до- 
вать; только шипяция произносятся одинаково, будутъ ли онЪ 
отм$чены еромз или еремз, напр. въ словахъ: ложз и ложь, ка- 
мышз и мышь, клич и кличь, лещ и вещь (ж и щ всегда слы- 
шатся твердо, 4 и 4 всегда мягко). 

Поэтому въ употреблени ера иеря посл$ шипящей въ конц 
словъ руководствуются особенными правилами. 

На, з оканчиваются: 

1) Имена существительныя и прилагательныя муж. рода въ 
именит. падежЪ ед. ч., напр. ножз, золы, ключь, плющ; при- 
зожз, хороше, зюрячь, тощеё, блестяще, и м$етоимешя наше, 
ва5. 

2) Имена существ. женскаго и средняго р. въ род. п. множ. 
ч., напр. кожз, крыш, тысяче, ручищь; плечь, сокровище. 

3) Сокращенные союзы жз, уж пишутся такъ по требова- 
ню слуха вм. же, уже (хотя по общему правилу вмЪ$сто обле- 
ченной или, что вее равно, умягченной гласной слБдовало бы 
писать 5); также предлогь меж (вм. между), напр. что же, 
когда жз, меж тЪмЪъ. 

На ь оканчиваются: 

1) Имена женскаго р. въ именит. падежб ед. ч., напр. 
пап, ложь, дичь, вещь. 

2) Глаголы въ неопред. накл. на, +: влечь, стричь, толочь. 

3) Глаголы во 2-мъ лйцф ед. ч. повелит. накл. и настоящаго 
пли простого будущаго времени изъявит. накл., напр. ржь, 


ут, кличь; зоворишь, несешь, бросищь, скажешь. 
Сборникъ П Отд. И. А. Н. 4 


еръ и ерь 
посл шипя- 
ЩИхХЪ. 


Посл дру- 
гихъ соглас- 
НЫХЪ. 
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Въ повел. накл. глагола, №67 пишутъ «Фшь», но производство 
отъ корня %д (ъдатъ) требовало бы начертавйя ъжь (ц.-сл. яждь). 
Второе лицо ед.ч. повелит. накл. всегда оканчиваетея на $, кромЪ 
формы ля, отъ гл. леч. 

4) Нарзчя: лишь, настежь, сплошь, наотмащь, прочь, 
вновь, точь в5 точь, вскользь, навзничь, настежь и др. 

54. Иногда, употреблеше 5 или ь въ конц слова и посл$ дру- 
гихъ согласныхъ (не шипящихъ) бываетъ сомнительно вслфдетв1е 
самаго произношеня звуковъ. Въ этомъ отношени слБдуетъ за- 
мЪтить, что на 5 оканчиваются: 

1) Числительныя имена количественныя, означающая десятки 
послБ 40-ка: пятьдесять — восемьдесяте. (Форма, десять есть 
древнйй родит. падежъ множеств. числа отъ десять). 

2) Сокращенныя числительныя имена порядковыя при м$- 
стоимени сам: самъ-пятз, самъ-десятз (а никакъ не «самъ- 
пять, самъ-десять», какъ мног1е говорятъ, ибо полная Форма: 
самъ пятый, самъ десять), самъ-шость (т.е. шёстъ), самъ-сёмз. 

3) Нарфчя: близ» (отъ др.-слав. клизоу) и покамъств (вм. 
«по кая м$ста»), а на ь: наизусть (отъ неупотребительнаго гл. 
«изустить» съ предлог. на). 

Вопреки общему правилу, что твердое или мягкое окончане 
сущ. имени проходитъ чрезъ вс падежи его, существительныя 
имена женскаго рода, оканчиваюцияся въ именит. падежЪ ед. ч. 
на ня съ предыдущею согласною, или полугласною й, оканчи- 
ваются въ родительномъ множественнаго на н5 (когда удареше 
ВЪ ЭТОЙ ФОрм$ падаетъ на предыдупий слогъ), напр.: объдня, объ- 
денё; таможня, таможен; колокольня, колоколенз; соловарня, 
соловаренз; басня, басенз; тльсня, пльсенз; сотня, сотенз; *о- 
нюшня, конющень; бойня, боенз. Въ слов кухня предпочти- 
тельно окончане на 5: кухонь. 

Въ народномъ язык отъ существ. день и сажень (муж. р., 
какъ въ др.-сл. сАжАнА), род. падежъ множ. числа имфетъ Фор- 
мы: дёнз, с@женд. 


[о 
— 
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2. ВНУТРИ СЛОВЪ, 


б. 


55. Внутри словъ 5 пишется только посл представки (рус- 
ской или иноязычной) передъ облеченной гласной, начинающей 
слогъ, — чтобы показать, что она должна произноситься какъ 
двугласная: раззединить, обёмъ, иззять, вефздъ; адеютантъ, 
субъектъ, Фельдзегерь. 

56, Кром того многе пишутъ 5 посл предетавки и пе- 
редъ слогомъ, начинающимся гласною и, для показанйя, что эта, 
гласная должна произноситься широко; но такъ какъ для этого 
звука есть особая буква, которая именно и озпачаетъ сокращен- 
но соединеше 5 съ и (древнее ея начерташе было 'ы), то нётЪ 
причины въ этомъ случаЪ избЪгать ея, т$мъ боле, что въ н$- 
которыхъ словахъ она уже и утвердилась окончательно. Такъ 
напр. вс$ уже пишутъ: подымать, взыскать, ‘сыскной, розы- 
зрыиз (вм. «подъимать, взъискать» и проч.). Сходно съ этимъ 
слБдуетъ также писать: предыдуиий, возымтть, безызвюстный, 
безыменный (ибо непонятно, почему напр. начертаме — ымать 
позволительнфе чфмъ — ымть и др. т. п.), помня, что первая 
половина буквы м и означаетъ 5, а вторая ч. 

Желая обойти мнимое затруднеше, нфкоторые стали писать: 
«безименный», но это пе можетъ быть одобрено, такъ какъ оно 
не согласно съ выговоромъ. Только въ глагол взимать гласный 
и, несмотря на предшествующий твердый звукъ предлога, остается, 
сходно съ др.-сл. формою, безъ измфневя въ 5. Это отразилось и 
въ формЪ в603%му (вм. «возиму»). 

57. ЗдЪеь кстати сказать нфсколько словъ объ употреблеши 
ы въ иБкоторыхъ другихъ случаяхъ. По требованю народной +о- 
нетики, въ нфкоторыхъ словахъ, особенно посл$ р, слышится ы 
вмфсто кореннаго и, напр. «скрып$ть, скрьшка, крынка, дыра» 
(вм. дира, какъ показываетъ Форма диралть, многокр. отъ драть); 

но на письм$ обыкновенно соблюдается правильная Форма, этихъ 
словъ: скрииъть, скрипка, кринка, дира. 


* 
6 & 


ъ послЪ при- 
ставокъ. 


ы вместо зи. 


и или ы? 
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Напротивъ, существительное латынь употребляется и на 
письмф рядомъ съ боле правильною Формой прилагательнаго 
латинскай. 
Собственное имя Давидз, получивши въ народной р$чи Фор- 
му Давыдз, сохраняетъ ее большею частью и на письмф. Форма 
эта, перешла, и въ хамильное прозван!е Давыдове. 
Форма псалтыфь также взяла верхъ надъ первоначальною 
псалтиль. - 
$ не пишется 58. Передъ твердыми гласными: @ о у представка никогда 
ре, “ не принимаетъ ера, напр. от-объдать, пред-оставлять, раз-умз, 
м.  0б-увь. Поэтому нфтъ основашя писать: «съумфть, съузить, 
съострить», какъ нынче большею частйо пишутъ вм. сумьть и 
т. д. Если это`дфлается для уяснен!я, что с не принадлежитъ къ 
корню слова, то слБдовало бы такъ же писать, напр. «объухъ» 
(для отлич1я отъ глаг. Формы 0-бу15), «предъоставить» (чтобъ не 
предполагался составъ: «пре-доставить») и даже «съпалъ» (напр.— 
съ голоса, чтобъ отличить глаголъ спасть отъ спать) и т. п. 
Кром$ того пришлось бы также писать: сзумашедиий, сгума- 
сброд, т. е. безъ надобности удлинять письмо тою самою бук- 

вой, употреблеше которой желательно вообще ограничить. 


5. 


® внутри 59. Было показано, что къ отдфленю представки отъ слога, 
618.  начинающагося облеченною гласной, служитъ з; во всфхъ другихъ 
случаяхъ, т. е. въ корняхъ, въ суффиксахъ и во Флекаяхъ упо- 
требляется », какъ для отдфлен{я согласной отъ гласныхъ е (®) и 
я ю, такъ и между двумя согласными для означешя мягкаго 
звука, первой. 
ъ пердъ ‘ А. Передъ облеченною гласной буква, ь обыкновенно замЁ- 
о няетьъ $, напр.: 
1) въ корняхъ словъ и въ словахъ иноязычныхъ: #ю, пьянь, 
въюза; дьяк, пьеса, пьедестале, рельефь, въюкь (съ турецк.). 
Одного корня съ словомъ выющ (отъ вить) имена: вона, 
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вюрокз, въыющка. Слово выюнеиь произнесено такъ вм$сто: 
юнецд. 

2) Въ суФФиксахь и флекаяхъ: судья, платье, ручьи, 
страстью, пятью, Божьяю, третьему. 

; Несправедливо писать «подъяч», такъ какъ собственно со- 
ставъ этого слова такой: «под-дьяч1й»1, но первое д выпадаетъ 
и остается подьячий. НевЪрно также начертае «обезъяна» вм. 
обезьяна. | 


Б. Между двумя согласными буква ь пишется: | $ между дву- 
= ва мя соглаены- 
1) Въкорняхъ словъ для замфны мягкой гласной: девы, л0- ми. . 


та, льзя, польза; возьму. 

2) Въ сухфиксахъ и Флекаяхъ, либо съ тою же цфлю, напр. 
конька, вальки, восьмой, людьми (вм. людями), строиться, дер- 
жишься, поставь, ютовься; либо только для означеня мягкости 
звука, напр. исьмо, весьма, просьба, тоненьк. 

3) Въ ласкательныхъ уменьшительныхъ на, енька буква ь не- 
обходима, для отлич!я этого окончаюя отъ суффикса енка (ёнка), 
имфющаго противоположное значеше: рученка, ножонка. Только 
вифсто: «пфсенька, басенька, башенька» и др. подобныхъ именъ 
(см. выше, стр. 50) принято писать: ®сенка, басенка, бащенка 
и проч. 

Когда суффиксу «а предшествуетъ шипящая, то $ посл$ нея 
не ставится: дочка, дощечка, ножка. 

4) При образовани прилагательныхъ на, ск отъ существи- 
тельныхъ на № и 1%, эти окончаюя теряютъ мягкость, напр. 
конь — консий, царь — чарскй, монастырь — монастырский; 
равным ъ образомъ январь — ячварскй; но прилагательныя, 
образованныя отъ названй м$сяцевъ: оне и оканчивающихся на 
брь, удерживаютъ ®: #юнёск, сентябрьскй, октябрьский и т. д. 

5) Въ означенши десятковъ, начиная отъ пяиьдесять до чи- 
‘слительныхъ восемьдесятз имена единицъ 7#я7, шесть и т. д. со- 
храняють ъ; но въ числительныхь оть пятнадцати до девят- 


1 Въ подтверждене этого можно имЪфть въ виду др.-слав. подъдияконъ 
или сокралценно: подияконз. 
6 { 


Опущене 
еря. 
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надцати буква, ь передъ второю частью этихъ именъ не пишется 
на, томъ основали, что въ нихъ назван1я единицъ суть первона- 
чально порядковыя: 7я75, шест и т. д., сокращенныя изъ пол- 
ныхь (ВЪ Ц.-СЛ. ПАТЗИИ-НА-ДЕСАТЕ ИТ. Д.). 

60, Вообще говоря, надобность еря между двумя согласными 
въ большинствф словъ опред$ляется произношешемъ. Но есть 
два случая, въ которыхъ мягкость согласныхъ внутри слова, на 
письм$ пе означается. На эти два случая, зависящя отъ закона, 
уподоблешя звуковъ, отчасти уже было указано выше въ отдфлЬ 


‘фонетики (стр. 12, п. 20, и стр. 17, п. Г): 


1) Когда согласный умягчается подъ вмяшемъ посл5дую- 
щаго мягкаго звука, то $ послБ перваго не пишется; папр. слова: 
персть, средн, сверстникь, сльдстве, ‚по причин мягкихъ въ 
концф звуковъ % н в, произносятся, безъ помощи еря, такъ, 
какъ если бъ написано было: «перьсьть, сьредышй, нафзьдьникъ, 
СсълЪдьсьтьв1е»; по этой же причин$ мягкость н передъ слогомъ 
начинающимся съ ч или 4 (какъ мягкихъ по существу звуковъ) 
на письм$ не означается еремз: нынче, вьнчикз, бранчивый, тон- 
чайиий, утончеще, дефевенщина, каменщик, денщикз. Напро- 
тивъ, передъ % (какъ твердымъ звукомъ) носовой н принимаетъ 
ъ, когда того требуеть выговоръ: меньше, менышой, раньше, 
тоньше, а равно и въ производныхъ: меньшинство, уменьшать. 

2) Когда слогъ ер стоить передъ гортаннымъ или губ- 
нымъ, хотя бы и твердымъ, звукомъ, то р умягчается, но эта 
мягкость также не означается еремз: начерташя церковь, Серий, 
верхз, первый произносятся: «церьковь, Серычй, верьхъ, перь- 
ВЫЙу. 
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П. Какую употреблять букву изъ двухъ гласныхъ, 
означающихъ одинъ и тотъ же звукъ? 


и или $2 


61. Въ древнЪйшихъ рукописяхъ буква, & употреблялась только Употребле- 
вЪ видф сокращешя и, особенно въ концф строкъ по недостатку "* г. 
мЪста. Впосл$детв!и, по прим$ру южно-славянскаго правописа- 
ня памятниковъ ХУ вфка, установилось правило, и теперь соблю- 
даемое, ставить $ только передъ гласными буквами, какъ чисты- 
ми, такъ и облеченными, а также передъ полугласною #, напр. 
христанинъ, влёяе, ловчё%. 

Но, въ вид$ исключен!я изъ этого общаго правила, издавна 
принято писать съ буквою $ слово мёрз, когда оно значитъ то 
же, что св%тз (типдиз), и производныя отъ него: мрской, все- 
мрный, мрянинз. Для означеня же понят1я, противоположнаго 
войнф, пишутъ: мир, мировой, мирить, мирволить и проч. Въ 
именахъ собственныхъ: Владимире, Китомирз, Казимирз, произ- 
водство которыхъ составляетъ спорный вопросъ ', слёдуетъ, на, 
основаши общаго ореограхическаго правила, и передъ послд- 
нею согласною писать и, а не десятеричное $. 

Когда, при соединен двухъ словъ въ одно, первое оканчи- 
вается звукомъ и, а второе начинается гласною, то на письмЪ 
сохраняется буква и: шестиаршинный, пятиэтажный. Но въ 
представк$ ири и въ словахъ иностраннаго происхожденя пи- 
шется въ такомъ` случа $: простановить, пруучить, призхать; 
патулархь, арлдерей. 


е или ъ2 


62. Въ нынёшней азбукБ буквы е и % озназаютъ одинъ и Употребле- 
тотъ же звукъ: въ ихъ произношенм нфтъ ни малЬйшей раз- "*® буквы я. 


1 Обыкновенно полагаютъ, что имя Владимир» состоитъ изъ глагола вла- 
дъть и слова мръ; по мнфн!ю же н$которыхъ, второе слово этого имени одно- 
значуще съ окончанемъ славъ многихъ славянскихъ именъ и заимствовано 
отъ готскаго шаг! = знаменитый. 


6 * 


Части слова, 
въ которыхъ 
пишется ». 


^ 
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ницы, чему лучшимъ доказательствомъ служитъ частое сыёшен!е 
ихъ: слухъ не доставляетъ никакого указаея для выбора той или 
другой. Н%ть сомнфя, что при изобр$тени кириллицы буква 
® представляла особенный оттфнокъ произношен!я звука е, но 
впослфдств!и точное значенше ея утратилось, и въ каждомъ сла- 
вянскомъ нарфчи ей отвфчаютъ различные звуки и начертаня. 
За достовфрное можно только принять, что она н$когда изобра- 
жала долей гласный. ; 

У насъ буква % имфеть троякое употреблене: 1) въ кор- 
няхъ словъ; 2} въ образовательныхъ окончашяхъ, и 3) въ из- 
вфстныхъ грамматическихъ Формахъ и Флекаяхъ. 


-]. № ВЪ КОРНЯХЪ СлоВЪ. 


63. Прежде всего слфдуетъ показать, въ какомъ мфстВ слб- 
ва и послВ какихъ согласныхъ появляется %: 

1) Ею начинаются только два корня, именно: 1, корень словъ: 
ъда, ъмз (псть), и 2, корень словъ: ду, юздить. 

2) ъь слБдуетъ за начинающею корень одною согласной, чалце 
всего за в, напр. въра, потомъ за с, напр. сють и т. д. Таюе 
корни могутъ быть расположены въ слфдующемъ порядкВ, по 
м$рЪ постепенно уменьшающагося числа первообразныхь словъ, 
относящихся къ каждому корню: 


въ: вфдать (вФсть), в$жа, вЪжды, вЪко, вкъ, 
` Вфна, вфно, вфра, вфеъ, вфтвь (вфроятно 
оть ошть, такъ же какъ и вфн-окъ, -икъ), 
вфть (за- на- от- при-, вфщать), вфха, 
ВВЯТЬ (ВВТрЪ)...... СМИ. зы 2 18 ВОВ 
съ: сфверъ, сЁд(сЪсть), сфдой, ску, сЪно, сФвь, 
сБръ (с$ра), сфтовать, сЪть, (по)сЪтить, 
о. - 
мь: м%дь, м6лъ, м$на, м6ра, м$фсить, место, мф- 
сяцъ, м$тить, (по)мфха (м шаль), мВхъ, мёш- 
КАТЬ о ое го ь ооо 


ПРАВОПИСАНТЕ. Ъ ВЪ КОРНЯХЪ СЛОВЪ. 57 


ръ: р5дк, р$дька 1, рёзать, рёзвый, рёпа, рфять_ 

(р$ка), р$сница, (об)р$ту, р$чь, рёшить.. = 10 корней. 
лъ: лЬвый, лзу, лБкъ (лБкарь), лфнь, лпить, 

В ВЕ ХИ ео асаоьь 28 18 СЪ 
ить: цфвка, ет ПЕлЪ а. ЦФль, и, 


а ок = 
тть: тБло, тфнь, тесный, а (по)тВха, (за)- 

к а, : а фа : = 6 » 
пъ: пфгъ, пфна, ифстовать, ва ‚ пВх(-ота, ‚ош ый (> 
бъ: бЪгаль, б$да (по-бфда), бЪлъ, бфеъ... =: бееаь 
д: дЪ(дф-лать, д-ю, дЪ-ну, дф-ти, дётек), дё- 

ВВ ДЕ, лы мя аля = 4 
нть: н$га, н5мъ, н5(н$-кто, нф-который), нфтъ . = 4 » 
МВ: ВЕБ ЗЛО -ЗВНИДА, ор. Меьых быеЕ о Ь 29 

86 корней. 


3) » слБдуетъ за начинающими корень двумя 
согласными, изъ которыхъ второю бываетъ 7лав- 
ная, носовая или зубная в, а’первою чаще всего 
гортанная (4 4 к), & зат$мъ зубныя (с 3). 
— 4: блЁдный, ГлЬбъ, клфть, плфнъ, плёсень, 
плфшь, слёдъ, слБиъ, хлЬбъ, хлвъ.....== 10 корней. 
— н: гифвъ, гнёдъ, гнфтить (подгнфта)®, гнфздо, 


Днфпръ, Дифетръ, снфгъ, спёхь ......=ы 8» 
— р: гр%ёхъ, крёпокъ, пр$сенъ, хрфнъ...... а. 
— в: звфрь, свфжъ, свтъ, цвёть.........= 4 №» 
— м: смёхъ?........ ее 
27 корней 
4) ъ слБдуетъ за начинающими корень тремя 
согласными стир: стр$ла и стр$ха.......... — [2 корня. 


1 Въ древнемъ язык писалось редька. 
2 Кор. имьт долженъ быть отличаемъ отъ нет. См. Справочный указатель. 
3 Въ слов эмюй (др.-сл. зм букву % нельзя считать коренною, равно и 


въ словЪ «хмфзь», которое лучше писать хмель. 


6 = 
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5) Во второмъ слог коренная 1 является 
только въ слБдующихъ словахъ: 
послф д: желЁзо, калФка, колБно, по- 


ЛЕВОЕ рос —= 5 корней. 
посл р: орфхъ, свир$пый...... ха ЕЕ 
послф в: нев$ста..... Пе к. 
ПОСЛ" ОНА. о с фь бривы 
11 корней. 
6) Третй слогъ образуется съ помощю % 
только въ двухъ словахъ: человткз и печень *. = 2 корня. 


Всего 128 корней. 


Изъ этого обзора видно, что изтъ такихъ корней, въ кото- 
рыхъ буква ть стояла бы посл гортанцыхъ, а также посл ши- 
пящихъ. Не упоминаемъ объ ф, какъ не встр$чающемся въ сло- 
вахъ славянскаго корня. 

Два случая 64, Почти съ самаго начала церковно-славянской письменно- 
изм$нен!я че 
буквы * въе. СТИ у Русскихъ, по крайней м5рЪ уже съ конца ХТ вфка, въ ру- 
кописяхъ встрЪчается см5шене буквъ е и ®. Мало по малу пер- 
вая вытфснила посл$днюю изъ двухъ категорйй словъ: | 

а) послБ ри 4, слБдующихъ за начальною согласной, въ 
словахъ, которыя въ русскомъ язык имфютъ соотв$тственную 
полногласную форму, т.е. когда, сочетанию дл, р соотвЪтствуетъ 
въ русскомъ выговор$ двусложное ере, оло, какъ напр. въ сло- 
вахъ: «брЪгъ, брЪза, врЪдъ, врфмя, пр$дъ, ср$да, влБку, млфко». 
Причина тому ясна: это произошло подъ вмяшемъ русскихъ 
Формъ: берез, береза, вередз, время, передз, середа. Велдстве 
этого тому же изм$неню подверглись и такя слова сходной 
Формы, въ которыхъ не обнаруживается полногласля, т.е. стали 
писать: блесиз, дремать, пренще, претить, стрекать, вм. «блъскъ, 


1 Въ словЪ лелъять второго слога нельзя считать кореннымъ, 
? Окончан!я этихъ словъ принимаемъ какъ принадлежащя къ корню, по 
трудности опред$лить ихъ настоящее значен!е. 
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дрфмать» и т. д. Въ нынфшнемъ языкф, въ большинствф подоб- 
ныхь словъ, пишутъ согласно съ требованями производства: 
эртьль, хрунз, тлльбь, кльзть, плнь (при полногл. хормЪ полон»), 
плъсень, пльшь, слльдь, слив. 

6) въ глаголахъ, у которыхъ въ др.-слав. языкЪ хотя корен- 
ная Форма имфетъ е, но которые по закону’ словообразован!я 
удлиняютъ эту гласную въ’ь, какъ напр. нести и знитати, ле- 
эиъти и лыпати, лежати и лилати, метати и мотати, реку, 
решщи, реченйе и рокати, рокз, рть. ВсЪ эти, слова, исключая 
посл$днее, постоянно пишутся теперь съ е. 

Равнымъ образомъ и во многихъ другихъ случаяхъ Русские 
вмЪето др.-сл. т употребляютъ е; таковы напр. слова: векша, 
клей, колебать, меза, песокз, семья, темя п др., которыя въ 
ц.-ел. писались: «вЪкша, клфй, колЪбать» и т. д. 

Наоборотъ, %ъ пишутъ теперь въ н$ёкоторыхъ словахъ, гдЪ. 
его въ древности не было и гд$ этой буквы по’ этимология не 
нужно: рюдька, рюшето, рушетка и др. 

Но есть и так1я слова, въ которыхъ одни пишутъ е, друге 
ъ. Пом$щаемый въ конц настоящей книжки Справочный ука- 
затель иметь цфлю рЪшать представляющляся въ частныхъ 
случаяхъ сомнфя. 


2. ъ ВЪ ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХЪ ОКОНЧАНТЯХЪ. 


65. Буква » пишется въ окончаняхъ нарфч: вездь, внть, Въ наръ- 
возлль, здь, доколль, досель, дотолль, здъьсь, индъ, кромь, нынь, “”" 
отколь, отсель, подлль, развъ и въ произведенныхъ отъ этихъ 
нарфчй именахъ прилагательных: внышинй, здьиинй, кромош- 
ни, нынъшийй. 

Кромф того % пишется въ нарфчяхъ, составленных изъ 
именъ существительныхъ или прилагательныхъ въ предложномъ 
падежЪ: вдалекть, вдвойнть, вмостиь (чтб впрочемъ относится соб- 
ственно къ слёдующему отдфлу: о буквЪ % во хлекаяхъ). 

66. Въ окончашяхъ существительныхъ именъ иногда бы- Въ именахъ 


НХ 7546 И %й. 
ваеть сомнфне, писать ли ель или ль, ей или ъй? 


Въ именахъ 
собствен- 
НЫХЪ, 
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Изъ именъ перваго окончаня % пишется только въ словЪ 
свиръль, да въ назван м$сяца: апртъль. Колыбель, купель, м- 
бель, обитель, добродътель по церковно-славянски писались съ 
буквою %, но у насъ ее замфнило е. Такъ же пишутся назван!я 
птицъ: хоростель и свиристель. Всегда писалось и пишется по- 
стель и постеля, но уже на совершенно другомъ основан (отъ 
гл. стлать). О словЪ хмель см. выше, стр. 57. 

Изъ именъ на звукъ «ей» буква, % является только въ сло- 
вахъ: з00%й (и другихъ того же корня д) и змюй, хотя Ломо- 
носовъ правильно писалъ «змей», образованное по русской Фоне- 
тикф изъ ц.-сл. змй, какъ изъ врабй, слав — воробей, соловей. 
Такъ же пишется иней. 

Н%ть основавшя писать % въ именахъ: брадобрей, которое по 
образованю въ нынфшнемъ языкЪ сходно съ водолей (хотя въ 
древности писали «водолЬй») и зрамотей (съ греч. ‘урам- 
7141313} . 

Здфсь же м$сто упомянуть о слов$ копейка, въ которомъ 


`встр$чается тотъ же дихтонгъ: и въ немъ безъ всякой причины 


пишутъ большею частью %. 

Особенную непосл$довательность представляютъ заимство- 
ванныя изъ другихъ языковъ (особенно изъ греческаго) имена 
собственныя, а отчасти и нарицательныя на ей и %й. Съ одной 
стороны пишутъ: Андрей, Тимовей, съ другой: Алексьй, Ере- 
мой, Елисьй, Матвъй, Сертьй, при чемъ выставляется правило, 
что е пишется тогда, когда эта буква находится уже и въ по- 
длинномъ иностранномъ имени: ’Аубрёсс, ТилбЭеос, а, когда въ 
подлинномъ имени $ или 48: АЛЕ ос, Терешас, Е о содос, Мал9олос, 
Хёриос. На этомъ же основанш пишуть атръль (отъ лат. 
арг): 

Но изъ этого правила допускается множество исключен, 
какъ показываетъ общеупотребительная ореограз1я слфдующихъ 
именъ: Амей (`Аууоло<), Амплей (”Аплио<), Пелолея (ПЕЛФуиз), 
Асмодей (°Авлободос), Фарисей (Фарисолос), Саддукей (Хаббоихоос), 
елей (Е\оиоу), батарея (адетче), лотерея (1о4ег1е). 


ПРАВОПИСАНГЕ. УПОТРЕБЛЕВЕ БУКВЫ $. 61 


Оть Индёя образованы имена: индъеце, индъйскйй (съ т)1, 


а отъ аршя, бибия, линия—армейскаи, библейский, линейный (съ с). 

Можно сл$довательно принять за общее правило, что въ 
образовательныхъ. окончаняхъ и въ серёдин& производныхъ 
именъ пишется диФтонгъ ей и только въ немногихъ выше исчи- 
сленныхъ именахъ —1й. 


Изъ всего сказаннаго, видно, что въ русскомъ язык% употре- общее зам%- 


блеше буквы % въ корняхъ словъ и въ образовательныхъ окон- 
чаняхъ нфкоторыхъ именъ есть дБло предашя и обычая, въ ко- 
торомъ выражается уважеше къ историческому началу, но безъ 
строгаго внимавя къ правильному его примфненю. Во многихъ 
случаяхъ 1% остается воспоминанемъ первоначальнаго правопи- 
саня, въ другихъ языкъ по прихоти или недоразум$н1ю удалился 
отъ старины. Какъ бы ни желательно было возстановить въ 
этомъ отношен!и правильное письмо, трудно теперь, да едва ли и 
нужно, изм$нять начертанше словъ, которыя всфми пишутся оди- 
наково. Нопытка такого изм$неня могла бы только увеличить 
разладъ въ ореограф!и. 


3. % во ФЛЕКСТЯХЪ, 


67. Въ склонен!1и именъ существительныхъ: 

Въ предложномъ падежф единств. числа существительныхъ 
именъ муж. и сред. рода, въ дат. и предлож. падежахъ именъ жен. 
рода на а, я: на двор, вз сарать, вё сель, въ мор; рунъ, баинъ. 

Сомнфше встрфчается относительно именъ на %, 1я, 4е или зе. 

а) О ченйь Васими, Гриори? или «о ген, Васил Ъ» и т.д.? 
Въ древнемъ язык$ всегда употреблялось окончаше на и, даже 
и при сокращен предшествующаго $ въ 5; нынче же въ посл$д- 
немъ случа пишутъ 55: о Василь, о Прилоръъ, т.е. употребляютъ 
обыкновенное окончаше именъ муж. рода въ предлож. падежф. 
При сохранен полнаго $ передъ падежнымъ окончашемъ древ- 
няя Форма остается неприкосновенною: о чении, о Васии. 


1 Формы: индпець, индьйскй относятся къ американской Индии. Въ отно- 
шени къ Остъ-Индш предпочитаются Формы: индецз, индйскай. 


чан!е. 


4 или 352 


5\ или 552 


ъ въ м- 
стоим. и чи- 
слитель- 
НЫхЪ. 


% въ срав- 
нит. степени. 
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6) То же относится и къ именамъ съ женскимъ окончанемъ 
имен. пад. ед.ч. на бя, я. При полномъ окончаши они принимаютъ 
въ дат. и предл. пад. и, напр. о види, вз молнёи, кз Софи, при 
Натами, а при сокрашеши $ въ в, говорятъ и пишутъ: #5 
Софьь, при Натальъ, т. е. такъ же, какъ въ нарицательныхъ, 
при ударени на, посл днемъ слогЪ: из судыъ, вз скуфыь, о семыь 
Итжд, 

Сифшивая е съ®, нФкоторые, по недоразум$ ню, пишутъ также: 
«по аллеи, въ идеи» вм. 70 аллеь, вь идеъ. (Мимоходомъ можно 
упомянуть и 0 встрфчающемся, сходно СЪ ЭТИМЪ, нев$рномъ пра- 
вописани: «къ обфдни» вм. къ объднъ, «на недфли» вм. на недьль). 


в) Писать ли: о здоровью, въ счастью, на безлюдыь, въ ку- 
шаньь, въ имЪноь или о здоровьи и т. д.? 

И здесь, какъ въ именахъ муж. рода, н$когда являлось 
только окончаше на и; во многихъ случаяхъ эта старая Форма 
уцфлфла и въ нынфшнемъ языкЪ, но рядомъ съ нею употребляет- 
ся, при сокращеши $ въ ерь, обыкновенная Форма предл. падежа, 
именъ ср. рода на о или е, т.е. окончанте зь. Мы говоримъ исклю- 
чительно: о «от, при ружье, въ плати, о житьь-бытиьь, но го- 
воримъ двояко: въ забытьи и въ забыть, на новосельи, въ 
имъньи, о 3доровьи и — на новосельь, въ имъныь, о здоровыъ. 

68. Въ склонен!и мфстоимен!й и именъ числитель- 
НЫХЪ: 

Въ дат. и предлож. падежахъ мфстоимешй я, ты, себя: мн, 
тебъ, себъ. 

Въ творит. падеж м$фстоименй: ^7о, что, тоть, весь: 
кьмз, чъмз, тиьмь, всъмь и во вефхъ падежахъ множ. ч. двухъ 
послЬднихъ: 77%, 77%555, тльмз, ТИЬМИ, вСТЪ, вст, вСЪМз, вСЪМИ. 

Въ именит. падежф множ. ч. женскаго рода м$Фстоименй: онть, 
и именъ числительныхъ: 06%, объ. 

Во всБхъ падежахъ множ. ч. числит. ж. р.: однь, однльть, 
однльмз, однъьми; объ, объихз, объимь, объими. 


69. Въ окончан1яхъ сравнит. степени прилагатель- 
ныхъ: нае, %й, ий: бълье, бъльй, бъльилй и т.п. Также 


А, 
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въ сокращенныхъ Формахъ: и мень ирония ц.-слав. Фор- 
мамъ коле, мене и доль, тяжел. 

Формы тяжель нельзя приравнивать къ окончан!ю сравни- 
тельныхъ другой категор!и на е, съ умягченемъ предшествующей 
согласной, или на ще, напр. дороже, дешевле, кртиче, раныие, зорше; 
КЪ той же категори принадлежитъ произведенная прямо отъ кор- 

хе ня, хотя и безъ умягчен1я согласной, форма лире. 

70. Въ глаголахъ на ъю, ъешь (напр. рю, зртить, зртль, 
имъю, имъть, имълз) буква ъ удерживается во всфхъ наклоне- 
н1яхъ и временахъ всфхъ видовъ, а также и въ отглагольныхъ 
и производныхъ отъ нихъ именахъ: умю, умъть, недоумтваю, 
умълый, разумюне; смъть, смълый; тльть, тльнный. 

Отъ гл. брить невфрно образуется основа настоящаго съ бук- 
вою . СлБдуетъ писать: брею, брей, брадобрей, какъ отъ бить— 
бей, отъ лить— лей, водолей (хотя въ ц.-сл.: «Ай, водолВй»). 

Глаголы: 77%, съесть, также подобные глаголамъ: смо- 
тръть, смотришь, звенъть, звенишь, шумтьть, шумищь, ле- 
эитьть, лътишь и т. д. им$ютъ % въ неопредЪленномъ накл., въ 
прошедш. времени изъявит. накл. и причастя, въ существитель- 
ныхЪъ отглагольныхЪъ и въ производныхъ отъ нихъ: 

Трьть, плод, пътьй; пльне, пъснь, тъвець, пъещй, поътуло. 

Състь, сълз, съвийй; съдалище, съдло, насъдка, состдь. 

Сидъьть, сидъль; сидъне, сидълеиз, посидълка. 

Разсмотутть, разсмотуртънз; разсмотртшще. 

Впечатльть, впечатльше; иттенъть, оцътентинае. 

Видъть, видъль, видъвиий, видънный; видьние. 

Больть, больль; заболъвать, бользнь, собользнованяе. 

Вельть, вельно; поювелтьне. 

Эроть, призръть, призръвать, призрънз, презрьнный, по- 
дозртвать, подозртьще; заподозртьть, заподозртьнь, затодозрьвать. 

Терпъьть, претерилънный, тертьливый. (Но страстотер- 
пецз, ясновидеиь по причин сихфикса ецз съ бФглымъ 6). 


ъЪ въ глаго- 
лахт,. 


71. Прилагат. виденз и боленз образованы прямо отъ корней Видень и бо- 


вид и бол, а не отъ глаголовъ: видьть и больть. Это кратюя Фор- 
* 


ленъ. 


Окончаня: 
— ме и 
— ее. 
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мы, отвфчающая полнымъ прилагательнымъ: видный и больной; 
жен. рода видна, больна; сред. видно, больно; множ. ч. видны, 
больны. Ясно, что въ муж. род$ ед.ч. виденз, боленз, звукъ е замЪ- 
няетъ полугласный ь для удобства выговора, какъ въ втъренз, до- 
воленз (вм. вфрьнъ, довольнъ), а бФглый звукъ е не можетъ быть 
передаваемъ буквою . Что слово видень— прилагат., а не прича- 
сте, явствуетъ изъ того, что оно можетъ сочетаться только съ 
дат. падежемъ, на вопросъ: кому? причасте же видьнный тре- 
буетъ творительнаго на вопросъ: *ъмзё? Безъ представки это 
прич. неупотребительно въ краткой Форм$ («вид$нъ»), но въ пол- 
ной: видюнный оно встрЪчается у лучшихъ писателей, напр. у 
Жуковскаго: «Огонекъ, пробужденный всфмъ видъюннымё ВЪ 
этотъ день». | 

72. ъ сохраняется и въ существительныхъ, произведенныхъ 
оть глаголовъ церковно-славянскаго языка: кАд%ти — въдън4е; 
СВЕЖАЖ Ти — С6ъдюне; мн ти — мнюше, сомнъне (сомнтваться). 

Но старинное «пре» отъ гл. ирютися (прюся) у насъ пе- 
редФлано въ преше не столько по привычк$ измФнять 7 на е по- 
слБ р (см. выше, стр. 58), сколько по производству этого суще- 
ствительнаго отъ глагола переть (ср. соперникз) и въ отличе отъ 
другого сущ. пре, отъ гл. прьть. 

Вообще существительныя подобнаго образован1я, произве- 
денныя отъ глаголовъ, не имфющихъ 7 въ своей основф, окан- 
чиваются на ене, напр. томлеще, одобрене, блаловолене, тренде, 
бореще. Они образуются большею частью при посредствЪ страд. 
причастй на енз. На этомъ основанйи сл$дуетъ также писать: 
затмене (отъ затмить, чрезъ посредство предполагаемаго, 
хотя и неупотребительнаго причаст1я «затменъ»), надменный (отъ 
дмить). | 

За симъ слБдовало бы разсмотр$ть употреблене согласныхъ 
фи, означающихъ одинъ и тотъ же звукъ; но такъ какъ эти 
двф буквы нужны только для начертан!я заимствованныхъ словъ, 
то р$чь о нихъ будетъ ниже въ отдфлф, посвященномъ общему 
вопросу: какъ писать слова чуждаго происхожден!я? 
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‚< Ш. Удвоен!е согласныхъ. 


73. Въ смысл образован!я звуковъ, удвоения одного и того 
же согласнаго въ словЪ не бываетъ, а есть лишь такой способъ 
произношеня согласныхъ; который на письм$ означается двой- 
ною буквой. ЦФль этого начертан1я — только показаль, что при 
артикуловани звука должно произойти его удлинеше: при обра- 
зованши мгновенныхъ звуковъ дфлается пауза между смычкою и 
растворомъ (напр. въ словахъ ируима, итти); длительные же 
(напр. въ словахъ ванна, масса) просто протягиваются. Это зву- 
ковое явленме во всфхъ европейскихъ языкахъ означается на 
письм$ удвоешемъ согласной. 

Въ русскихъ словахъ (о заимствованныхъ изъ другихъ язы- 
ковъ р$чь будетъ въ особомъ отдфл$) удвоене бываетъ либо 
этимолозическое, т. е. основанное на происхождени или состав% 
словъ, либо фонетическое, т.е. требуемое только произноше- 
н1емъ. 


А. Этимологичекскохе УДВОЕНТЕ. 


74. Оно бываетъ: 

1) Въ корнЪ словъ, по закону превращеня одного звука въ 
другой, напр. жжет, жженый, жжешще (вм. «жгетъ» и т. д.). 

2) Въ составныхъ или второобразныхъ словахъ, при встр - 
ЧЁ основной ихъ части съ приставкою (т. е. какъ префФиксомъ, 
такъ и суффиксомъ), напр. в-вести, без-заботный, кон-ный, под- 
дан-ный, рус-ски. | 

Когда удвоене происходитъ всл6дств1е уподоблешя звуковъ 
при встрЁчЪ голосового съ безголоснымъ, то оно на, письм$ не 
означается; пишутъ: отдать, подтянуть, сзади, возстать, сши- 
бить, изжарилть, хотя произносятъ: «оддать, поттянуть» и т. д. 
(См. выше, стр. 17—19). 

75. Есть нЁсколько случаевъ, въ которыхъ удвоене исчезло въ 
самомъ произношени, почему оно не изображаетея и на письм$. 
Вмфето: «раззфвалть, раззинуть, оттворить, поддьяч!й» говорятъ 


и пишуть: разпвать, разинуть, отворить, подьячи. 
Сборникъ П Отд. И. А. Н. 5 


Условное 
значен!е тер- 
МИН&. 


Два рода 
удвоения. 


Въ корняхъ 
и при встр%-, 
ч8 съ при- 
ставками. 


Скрытое 
удвоен!е. 
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Частныя за- 76. Начертане «раззорять» неправильно, какъ показываетъ 


мЪчан1я. 


Улдвоен!с 
звука н. 


Причаст!я 
страдатель- 
НЫЯ. 


др.-слав. глаголь орити, — разрушать; равнымъ образомъ не 
слфдуетъ писать съ двумя с сущ. росомаха (ср. польск. и чеш. 
гозотак, по образцу средне-латин. гозотасиз). 

Два церковно-славянск1я Фонетическя начерташя: вожделю- 
не (отъ предл. в03 и глаг. желать) и иждивене (отъ предл. из 
и глаг. жить), основанныя на переход зж въ жд, издавна 
утвердились и въ русской ореограели. 

Формы: возжи и дрожди правильнфе нежели «вожжи» и 
«дрожжи», такъ какъ первое изъ этихъ словъ въ родствЪ съ 
гл. возить, а во второмъ буква д оправдывается ц.-славянскимъ 
начерташемъ дрождит. | 

Въ слов$ искусство корень кус требуетъ сохранешя с пе- 
редъ окончамемъ с7в60, т$мъ болБе, что древняя Форма была: 
искоуслетво. Хотя желательно было бы избфжаль въ этомъ 
слов$ затруднительнаго стеченя согласныхъ (дающаго себя 
чувствовать особенно въ родит. пад. мн. ч.), но чтобы не расхо- 
диться съ господствующимъ издавна обычаемъ, принимаемъ 
строго-этимологическое начерташе съ удвоеннымъ с. 

Между тфмъ въ словахъ возжене, возженный принято пи- 
сать одно только ж вмЪсто двухъ (жжеше, жженный отъ корня 
ж), чтб было бы согласно съ производствомъ. Натомъ же осно- 
ванши, вмфсто: «разесорить», предпочтительно‘ начертане: разсд- 
рить съ однимъ с и съ ударешемъ на 0 для отличя отъ глаг. 
разсорить. 


Б. ФонкТИЧчЕСКОЕ УДВОЕНТЕ. 


17. Въ русскомъ, какъ и въ н5Фкоторыхъ другихъ изъ индо- 
европейскихъ языковъ, замфчается наклонность къ удвоен!ю, 
безъ всякаго этимологическаго основаня, звука н между двумя 
гласными. У насъ это удвоене весьма обыкновенно: 

1) Въ полной Форм причастий страдательныхъ прошедшаго 
вр. на н: сдюланный, представленный, снесенный, обреченный. 
Изъ этихъ общеупотребительныхъ начертан видно, что подобное 
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удвоеше соблюдается и на письмЪ. Но тая причаст!я этой Фор- 
мы, которыя употребляются въ значени именъ прилагательныхъ 
или существительныхъ (съ утратою понят!я времени и дЪйствую- 
щаго лица на вопросъ «кфмъ?»), не удвояютъ я: вареный, жаре- 
ный, зраненый, сушеный, пряденый, раненый, суженый, береже- 
ный, ученый, смышленый, тканый, браный, званый, жданый, 
вкопаный, названый; мороженое, приданое. 

Подобныя слова, представляютъ конечно боле древнюю, пер- Прилагатель- 
воначальную Форму, не принявшую позднфйшаго удвоеня; мно- ее 
я изъ нихъ принадлежатъ преимущественно народному языку 
и встрёчаются въ пословицахъ и поговоркахъ, напр. «береже- 
нало Богъ бережетъ; незваный гость хуже татарина; не ждано, 
не задано». Это слова — ббльшею частью, но не исключительно 
безпредложныя; по присоединени къ нимъ предлога, придаю- 
щаго имъ значене причаст!я, они обыкновенно получають и 
двойное н, напр. наученный, израненный, сотканный. НЪкото- 
рыя ходятъ въ двоякой Форм$ (иногда съ различнымъ ударе- 
немъ), смотря по тому, имБютъ ли они значене прилагатель- 
наго, или причаст1я: названый (древ.) и названный, положбный 
и положенный. 

Слова данный и желанный неупотребительны безъ двой- 
наго н, посл5днее — несмотря на то, что это — прилагательное 
съ оттфнкомъ народности. Первое только въ древнемъ сложени: 
приданое удерживаетъ свою первоначальную Форму съ однимъ н. 
Въ существит. 90дданный удвоеше н сохраняется. То же пред- 
ставляютъ прилагательныя: бездыханный, неустанный, окаянный. 

По образцу прилагательныхъ и причастй пишутся и произ- 
веденныя отъ нихъ второобразныя существительныя: а) съ дву-- 
мя н: воспитанник, избранникь, священникь, промышленность; 
6) съ однимъ =: ученик», труженик, вътреникз, вареникз, доща- 
никз, масленица. На такомъ же основан сл$дуетъ писать и 19- 
стиница (отъ гостиный): въ ц.-сл. письменности встр?чается, 
правда, «гостиньница», но въ древнйшихъ памятникахъ (Остром. 


ев.) гостиница. 
и 
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Прилагатель- 2) Въ прилагательныхъ подобныхъ слфдующимъ: собствен- 
и ный, свойственный, мысленный, болъзненный, внутреннй, 
искреннй ит.п. Между прилагательными этой Формы есть пер- 
воначальныя причаст!я: обыкновенцый (отъ обыкнуть), откровен- 
ный (отъ открыть), вдохновенный (отъ вдохнуть). 
| Въ н5которыхъ изъ такихъ прилагательныхъ двойное н по- 
лучило какъ бы органическое значеше, такъ что даже при пере- 
вод$ ихъ въ краткую Форму (въ новомъ язык$ полная Форма 
является первообразною) это удвоеше не исчезаетъ; говорятъ: 
обыкновененз, откровененз, а не «обыкновенъ, откровенъ»; такъ 
и въ жен. и сф. р. ед. ч. и во вехъ родахъ множ.: совершенна, 
опредъленна, умтренна (а не — совершена, опредфлена, ум- 
рена). Первый рядъ словъ, отличенный удвоешемъ звука, пред- 
ставляетъ прилагательныя, тогда какъ слова, помфщенныя въ 
скобкахъ, суть причастия. | 
Призагатель- 3) Въ немногихъ вещественныхъ прилагательныхъ оконча- 
ии, ве яный, при ударени на предпослёднемъ слог, превращается, 
ный, согласно съ произношенемъ, въ янный: деревянный, оловянный. 
Прежде писали также: «стеклянный, серебрянный, кожанный»; . 
нынче же пишутъ основательно: стекляный, серебряный, кожа- 
ный, какъ конопляный, злиняный, нитяный, жестяной и проч. 
Очевидно, что слёдуетъ также писать замшаный, а не азамше- 
ный» ', какъ это слово занесено въ наши словари. 
Окончаше яный, когда на немъ н$тъ ударен1я, произносится 
такъ близко къ окончаню еный или енный (безъ ударения на е), 
что часто можно усомниться, которое изъ обоихъ правильнфе, 
тмъ болфе, что они иногда смёшиваются и въ значени, т. е. 
для образован!я вещественнаго прилаг. въ н5ёкоторыхъ случаяхъ 
‚употребляется суффиксъ енный предпочтительно предъ яный, 
напр. соломенный, клюквенный. Отъ н$5которыхъ именъ могутъ 
образоваться Формы обоихъ окончан!й, напр. вътреный и втътря- 
ный, масленый и масляный. (См. Указатель). 


1 О произношении а з& неясное е посл шипящихъ см. выше стр. 27, п. 33. 
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78. Фонетическому удвоеню подвергается также другой Удвоеше 
звукъ зубного органа 27 въ глагол ити. Древняя Форма, осно- а и 
ванная на правильномъ производств его отъ корня и, была «ити»; 
позднфе же, именно въ московскихъ грамотахъ ХУ вфка, ря- 
домъ съ нею встрёчается также начертане «итьти». Нынче боль- 
шею частью пишутъ «идти», но здЪсь буква д, необходимая для 
настоящаго врем. (иду), ошибочно перенесена въ неопред. на- 
клонене, такъ какъ въ немъ зубной согласный звукъ, по общему 
закону русскаго словообразован1я, передъ окончашемъ и непре- 
мфнно измфнился бы въ с, какъ въ глаголахъ: веду, вес- (вм. 
вед)- тии, ивъту, ивъьс- (вм. цвФт)- ти и проч. Лучшимъ доказа- 
тельствомъ, что въ неопр. накл. глагола иду звукъ д не принад- 
лежитъ къ корню, служатъ предложныя Формы его, требуемыя 
самымъ произношешемъ: взойти, войти, дойти, зайти, изойти, Тотъ же гла- 
наити, обойти, перейти, подойти, пройти, разойтись (безъ а 
удвоен1я согласной), ибо при присоединен!и предлога къ первому 
замкнутому слогу слова «ид-ти» начальный звукъ и не могъ бы 
обратиться въ # и не было бы надобности послЪ согласныхъ (при 
предлогахъ из, под, раз) вставлять гласную о. Такое изм$нене 
могло произойти только при соединен!и предлога съ одною глас- 
ною и передъ окончашемъ ти. Употребительныя же нынче 
Формы: «взойдти, войдти» и т. д. до «разойдтись», по нашимъ 
звуковымъ законамъ совершенно немыслимы (раздфлять ли ихъ 
на слоги: «взойд-ти, войд-ти, разойд-тись» или: «взой-дти, вой-. 
`дти, разой-дтись») и потому должны быть отвергнуты. 

При предлогахъ вы и при народный говоръ, по нерасположе-. 
ню языка къ диФтонгамъ ый и 1%!, избфгаетъь Формъ: «выйти 
выйду, выйди, прйти, прИду, прАйди» и вмфето ихъ предпочи- 
таетъ упрощенныя: вытити, выду, выдь, притти, приду, приди. 

Но на письм$ начертаня: выйти, выйду, приити также употре- 
бительны и по правильности своей могутъ быть допускаемы. 


1 См. выше, стр, 5—6. 
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ТУ. Правописан!е заим ствованныхЪ словъ. 


'Общее замЪ- 79, Безусловная вражда къ заимствованнымъ словамъ не 

чая. — иифеть разумнаго основаня. Въ каждомъ языкЪ есть так1я слова; 

тЁ, которыя укоренились вслфдств!е давняго употреблешя, мо- 

гутъ считаться его законнымъ пр!обрётешемъ. Подъ вмяншемъ 

народной фонетики заимствовашя этого рода подвергались иногда 

такимъ измфнен1ямъ, что первоначальный ихъ обликъ становился 

неузнаваемымъ. Таковы напр. унасл$дованныя нами отъ Грековъ 

слова: налой (хуо\о-уЕ1оу), исполать (#5 то & &тт), уксусе (880$). 

Впосл$дствш, по мр$ усп$ховъ образованности и знакомства съ 

иностранными языками, является напротивъ старане съ возмож- 

ною точностью сохранять въ чужеземныхъ словахъ ихъ подлин- 

ную Форму. Тогда случается, что передФланное слово, издавяа 

получившее въ языкЪ право гражданства, исправляется или усту- 

паетъ м$сто своему двойнику, позднфе зашедшему въ менЪе из- 

мЪфненной ФормЪ. Такъ многля греческя слова переходили къ 

намъ въ двоякомъ видЪ: сперва съ о изъ Византии, потомъ съ т 

изъ западной Европы, сперва съ в, потомъ съб, сперва съ и (по 

рейхлин. произношен!ю б. у), потомъ съ э (по эразмовскому вы- 

говору): припомнимъ напр. веатрз и театрь, риторз и ретофь, 

тита и поэт, Омирз и Гомер; въ слов$ бибмотека мы нахо- 

димъ всф три различя въ сравненш съ вивлюеика. Такимъ же 

образомъ взятое съ н$мецкаго имя ярмонка, видоизмфненное 

такъ по славянской Фонетикф, не терпящей двухъ р въ одномъ 

и томъ же словф, стало въ недавнее время уступать мЪсто хормЪ 
ярмарка. 

Два разряда 80. Запмствованныя слова, по времени ихъ появлен!я въ язы- 

а а къ, раздФляются на два разряда: издавна употребительныя могут 

быть названы впйолнть усвоенными или обрусъвииими (Геполубт4ет), 

а другя, новфйшия, чуждыми (Егета\дщег). Но между этими 

двумя главными разрядами могутъ быть еще разныя степени 

давности заимствования, иногда же и разныя степени обрусБшя 

независимо отъ давности; поэтому не всегда можно явственно 
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провести границу между тёмъ и другимъ разрядомъ, а оттуда 
сомнительная или двойственная Форма н5ёкоторыхъ словъ, велд- 
стве чего являются и затрудненя въ начертан!яхъ. Такъ напр. 
обрус$вшее слово иросвира на письмф получаетъ болфе правиль- 
ную Форму: яросфора, хотя произведенное отъ перваго народное 
просвирня не подвергается измЁнен!ю. 

81. Германсюе, романсве и тБ славянсе народы, которые Трудность 
употребляютъ латинское письмо, могутъ писать заимствованныя и 
западно-европейск!я слова безъ всякаго изм6нен!я ихъ подлин- 
ныхъ начертанй. Совершенно въ другомъ положен находимся 
мы. По различ!ю русской звуковой системы съ Фонетикой дру- 
гихъ европейскихъ языковъ и по своеобразности нашей азбуки, 
начерташе заимствованныхъ словъ и преимущественно собствен- 
ныхъ именъ русскими буквами представляетъ болышя трудности. 

Мы часто бываемъ лишены возможности написать имя ино- 
страннаго происхождения такъ, чтобы можно было угадать его 
подлинную Форму, и для ясности принуждены присоединять ее въ 
скобкахъ'. Поэтому мы должны пользоваться всфми средствами 
нашей азбуки, чтобы въ возможной точности передавать начер- 
тане иноязычныхъ словъ. Остановимся на главныхъ изъ этихъ 
средствъ, и прежде всего на буквахъ э, 2 и 6. 


9. 


82. Буква э, которой нётъ въ церковно-славянской азбукЪ, Необходи- 
мость буквы 
введена въ нашу печать вскорЪф послБ установленя граждан- т 


1 Вь Бибмотекъ для чтеная 1830-хъ годовъ, Сенковскй подалъ прим ръ, 
которому и тёперь еще иногда слдуютъ, писать иностранныя собственныя 
имена латинскими буквами съ присоединенемъ къ нимъ русскаго падежнаго 
окончаня, отдфленнаго отъ имени апостроФомъ. Этотъ способъ письма, вообще 
говоря, не можетъ быть признанъ удачнымъ, потому, во 1-х, что онъ предпо: 
лагаетъ въ каждомъ читателЪ нфкоторую, вовсе необязательную, степень зна- 
ня иностранныхъ языковъ, а во 2-хъ, что. апостроФъ ставится для означен!я 
пропуска какой-нибудь гласной, чего въ настоящемъ случаЪ нЪтъ. Иногда для 
краткости, особенно въ ученыхъ сочинен!яхъ, можно конечно прибЪгать и къ 
начертан!ямъ этого рода, но тогда апострофъ слЪдовало бы замФнять соеди- 
нительной черточкой. 


я * 
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скаго письма и конечно совершенно основательно, такъ какъ она 
изображаеть особый дЪфйствительно существующий въ языкЪ 
звукъ чистаго =: буква е представляетъ йотованную или обле- 
ченную гласную, почему и назване ея въ азбукф. должно произ-. 
НОСИТЬСЯ «ЙЭ» и не «э», какъ обыкновенно ее называютъ. 

Употребле- 83. Въ собственно-русскихъ словахъ звукъ э встр$чается 

чая елоговт. ТОЛЬКО ВЪ начал немногихъ междометй, м$стоименй и нарфчий: 
эк, 25, 960; этотз, этак, эк, этак, эстолько. Но эта, буква 
особенно полезна для начертан1я нфкоторыхъ заимствованныхъ 
словъ, напр.: экзаменз, элементьз, это, эпирамма, эллипсись, поэ- 
я, силуэтв. Ея употреблеше было бы еще гораздо обширн$е, 
еслибъ не произошло издавна см$шен!я двухъ буквъ перковно- 
славянской азбуки (Е ик), велфдетв1е чего и теперь неточно 
пишется ‘и произносится множество заимствованныхъ изъ грече- 
скаго языка словъ, напр.: Ева, Елитеть, Евдомя, Евламти, 
Европа, еванеме, епарляя, епискотз, вообще большая часть соб- 
ственныхъ именъ съ приставками 0 и те. 

Впрочемъ и наоборотъ буквою э иногда начинаются у насъ 
слова, которыя въ греческомъ имфютъ предъ начальною гласной 
густое придыхане: Эллада, экзаметрз (‘ЕЛЛас, башетрос). Иногда 
же въ подобныхъ случаяхъ мы пишемъ е: еврей (ЕВоодос), ересь 
(ярко), Елена (‘ЕЛЁУт). 

Неправильно пишется э въ словф «проэктъ»: такъ какъ и въ 
латинскомъ языкф, откуда оно взято, е слФдуетъ за 7, т. е. 
является йотованнымъ, то надо писать проект. То же замЪча- 
н1е относится къ слову реестрь, которое въ этомъ видф ближе 
къ своему латинскому первообразу (гез1® гаш), чБмъ будучи на- 
писано «реэстръ». 

Употребле- 84. Въ послБдшя десятил5т1я у насъ стали употреблять э и 
ме послЪ согласныхъ для передачи иностраннаго широкаго =: Фр. в 
815, нём. фит. п., напр. въ именахъ: Бэрз, Тэнз, „Жервэ, Бомирнэ.. 
Для боле точной передачи звуковъ можно допустить эту орео- 
графю, но исключительно въ однихъ собственныхъ именахъ; въ 
нарицательныхъ же, которыя въ каждомъ язык$ видоизмфняются 
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по требованямъ его хонетики, мы не обязаны примфняться къ тон- 
костямъ иностраннаго произношеня, и потому въ такихъ словахъ 
какъ тема, мерз, проблема, употреблеше э вмфсто е неумЪстно. 

Скорфе слёдовало бы ставить э`когда, надо обозначить, что 
звукъ е не долженъ быть обращаемъ въ ё&, какъ напр. въ сло- 
вахъ доктринэрз, партнэрз, которыя неправильно произносятся: 
«доктринёръ, партнёръ», именно потому, что не знающий ихъ по- 
длинной ФОрмы (0ос4гшаге, рагбтег), видя въ окончани ихъ е 
передъ твердымъ звукомъ, не затрудняется измфнять эту глас- 
ную въ ё на общемъ основанш, какъ напр. въ словахъ: актеров, 
‘зувернерз (а4еиг, воцуегпеиг). Иногда въ иноязычныхъ словахъ 
можно также употреблять э для избфжашя двусмысля, напр. 
въ слов$ яэрз (анг. реег), косвенные падежи котораго иначе 
были бы тожественны съ такими же падежами существитель- 
наго перо. 

85. Въ параллель буквЪ & недавно стало входить въ употре- 
блене нейотованное 9 для звука, изображаемаго германскимъ 6, 
Французскимъ ей въ начал словъ, напр. въ именахъ: Ойтали, 
Озе1, ОШепзе 8 вег, Епеёпе, и надо согласиться, что этимъ спо- 
собомъ удачно дополняется начерташе буквы э, которая сама 
по себф вовсе не отвфчаетъ помянутому звуку. Такимъ же обра- 
зомъ слфдуетъ замфнять & послЪ согласныхъ, напр. въ именахъ: 
Гэте, Шазцерз, ТЭпферь, Сентз-Бдвз. Это лучше нежели вво- 
дить въ русское письмо букву 0, непонятную для незнакомыхъ 
съ германскими языками. 9 можеть служить также къ передач 
англйскаго неопред$леннаго и въ замкиутыхъ слогахъ, напр. 
Б9рнсь, Дэфферине, (Вигпз, Рийег!). 

Само собою разумЪется, что въ такихъ именахъ, какъ Эдит 
(Ое41риз), экономя (оесопошла) и др., Форма которыхъ истори- 
чески установилась, нётъ надобности измфнять давнишнюю ороо- 
граФ1ю. 

Начертане «МонтескьЗ» можетъ быть допущено только подъ 
условемъ, чтобы э посл$ ь считалось йотованною гласною. 

7 * 
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2. 


Двоякое на- 86. Буква + служитъ у насъ для изображен!я двухъ различ- 


значен!е. 


ЦЗль употре 
бления еиты 


ныхъ звуковъ; такъ напр. въ именахъ: Фатденаи Нидо, Ч0\еи 
Нете, дети Натбитд, мы пишемъ одинаково: Гамбетита и Гую, 
Гуте и Гейне, Гентз и Гамбурз. Уже болфе полутораста, л6тъ 
наши грамотеи жалуются на недостатокъ у насъ особой бук- 
вы для отличен!я звука малороссйскаго спиранта з отъ греко- 
русской заммы, но изъ вефхь предположенй для устраненя 
этого неудобства ни одно не перешло въ практику, а между 
тёмъ ошибочныя начертан!я, какъ бымо объяснено выше (см. 
стр. 9), привели и къ ошибочному произношен1ю многихъ словъ. 
Ломоносовъ не ожидалъ такого результата, когда, примиряясь 
съ недостаткомъ буквы, говорилъ: «Въ иностранныхъ речешяхъ, 
которыя въ росейскомъ язык$ весьма употребительны, выгова- 
ривать. пристойно какъ й гдф 1, какъ д гдЪ д у иностранных» '. 
Въ именахъ, не прюбрфтшихъ себЪ права гражданства_ истори- 
ческою давностью, позволительно употреблять х, которое къ 
германскому # все-таки ближе чБмъ наше 3, напр. въ Фамиль- 
ныхъ именахъ: Ховенз (Эо\еи), Хуссз (Низз) и т. п. Но, вообще 
говоря, употреблеше буквы + для обоихъ иностранныхъ звуковъ 
‘такъ утвердилось, что попытка ввести Г для означеня гортан- 
наго спиранта едва ли могла бы ожидать усп$ха. 


9. 


- 87. Совершенно противоположное явлене видимъ мы въ 


` бить: зпредставляетъ два звука, а о изображаетъ звукъ, для кото- 
раго есть другая, болфе употребительная буква ($). Однакожъ 
на оиту можно смотрфть различно: въ отношени -къ передачь 
звуковъ она конечно излишня, и для людей, не получившихъ ли- 
тературнаго образования, составляетъ почти неодолимое затруд- 
неше; но если принять во вниман!е неудобство нашей азбуки для 


————=/Э=З=|[[[——А———- 


' См. Грамматику Ломоносова, изд. Т, $ 99; въ послфдующихъ 6 102. 
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передачи иноязычныхъ начертан, то мы должны дорожить вся- 
кимъ имфющимся у насъ средствомъ точнфе означать подлинную 
Форму заимствованнаго слова. Но, признавая за оштной это зна- 
чеше, надобно уже употреблять ее правильно; ничто не можетъ 
быть нелЬпфе встрчающихся у насъ начертанй въ род: «ебъ, 
Ореей изъ Фракш, кориеей, соера». Главное соображеше въ 
пользу сохранешя оиты въ нашемъ письм$ заключается въ 
томъ, что такъ какъ согласный ф (чистый, не въ видф безго- 
лоснаго в при уподоблени звуковъ) не встрЪчается въ соб- 
ственно-русскихъ словахъ, въ заимствованныхъ же онъ бы- 
ваетъ двоякаго происхожденя (ФВ или 11), то, сообразно съ 
общимъ началомъ нашей ореографш, нужно всяю разъ озна- 
чать на письмЪ, который изъ двухъ видовъ этого звука входитъ 
въ составъ иностраннаго слова. — Имена, въ которыхъ вит 
должна имфть м$сто, приведены въ приложенномъ къ настоя- 
щей книг УказателЪ. 


у или #2 


88. Другая греческая буква у (ижица) могла бы быть по- 
`лезна развЪ только въ словЪ-муро для отлич!я его въ косвенныхъ 
падежахъ отъ двухъ одинаково съ нимъ произносимыхъ начер- 
тан: мирз и м5. Но имфть особую букву для одного только. 
слова, было бы странно, тёмъ болфе, что конечно всяк!й и безъ _ 
помощи ижицы пойметъ значене.начертанй: миро (съ его косв. 
падежами), миропомазаще, мироточивый, какъ мы безъ всякихъ 
особенныхъ отличй понимаемъ значене этихъ словъ въ живой 
рфчи, или какъ для насъ равнымъ образомъ понятно различе 
напр. суд0вз въ значени то кораблей, то судилищъ. Что же ка- 
сается словъ: синодз, символь, синклитз, то въ нихъ ижица не 
болфе нужна, чЁмъ напр. въ словахъ: система, лира, титотра- 
фея и мн. др., въ которыхъ она давно замфнена буквою и. Сл$- 
довательно ижица должна считаться исключенною изъ русской 


азбуки. 
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у или 62 


Передача ан- 89. Английское № н$когда передавалось у насъ постоянно 

р буквою в, но около 1840-хъ годовъ мног1е стали употреблять для 
этого звука гласную 9; напр. стали писать: Уальтерз, Уиндзорз, 
Уильямз. Въ Фонетическомъ отношенйи это не лишено основаня, 
но прежняя ореограз1я предпочтительна, по сл5дующимъ причи- 
намъ: 1) обращен у въ в въ диФтонгахъ свойственно русскому 
языку, какъ видно изъ старинныхъ Формъ заимствованныхъ 
именъ: Аврора, Авуств, Евантеме, Европа, Январь и изъ соб- 
ственно-русскаго слова завтра; 2) начертание у не можетъ быть 
выдержано во вс$хъ случаяхъ, напр. передъ тою же гласною у; 
такъ слбва Уоо]\1еВ никто не напишетъ «Ууличъ» вм. Вуличе; 
всф пишутъ также валюнз, & не «уагонъ», Дарвина, а не «Даруинъ»; 
3) имена: Виндзорз, Вальтерз Скотитз, Вашинитонв и др. пр!- 
обрфли уже издавна право гражданства, въ русскомъ языкЪ. На 
томъ же основани сл$дуетъ писать Вельсскаи (а, не «Уэльеск!й»), 
вм. стариннаго «Валяйсюй» (0 \а1ез). 


е или %2 


Случаи употреблешя т въ окончашяхъ заимствованных 


именъ (напр. Алексьй, Апръль) уже были показаны въ общихъ 
замфчаняхъ объ этой буквЪ. (См. выше, стр. 60). 


Своего рода затруднеше въ начертани заимствованныхъ 
словъ составляетъ соединеше гласной $ съ другими гласными 
(ва, 10) или передача дифтонговъ, образующихся при Француз- 
скихъ такъ называемыхъ 501$ тои6$ [и ди (какъ напр. въ 
словахъ ргШат, сотраепоп). 


ча или 1я2 


Передача со- 90, Въ концф слова иноязычный звукъ а посл # всегда обра- 
четан1я 34. . . . 
щается у насъ въ я: матерля, Ажя, Италия, но въ произведен- 
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ныхъ отъ такихъ словъ прилагательныхъ или второобразныхъ 
существительныхъь наше правописане не-установилось: въ од- 
нихъ словахъ пишутъ а, въ другихъ я, и притомъ не вс% одина- 
ково. Напр. пишутъ то матераль, то «матер!яль»; такому же 
разнообраз1ю подвергаются слова: азатск и, итамански, ве- 
нецанскй, форте-тано и др. Между тфмъ вс пишутъ: хри- 
стианинз, епартальный, спелальный, провбанть, патулархв. Для 
единообраз1я сл$дуетъ писать я только въ окончани 5я, внутри 
же такихъ именъ всегда употреблять а: матеталь, ватанть; 
фомантз, перданинз, итаманскй, азатск и проч. 
Начертан!е слова россёянинь не будетъ исключешемъ, такъ 
какъ это — не заимствованное слово, а наше собственное, пра- 
ВИЛЬНО ОКанчивающееся на янинз, какъ дворянинз, щевлянинв (а 
является только посл$ жд и шипящихъ: зражданинз, мищанинд). 
Въ заимствованныхъ съ греческаго словахъ представка бла 
сохраняетъ эту Форму: Фаметуз, Фалектез, Маволь, Факонз; но 
посл$дая два существительныя, какъ издавна обрусфвиия, пи- 
шутся также: дьявол, дьяконь, подобно словамъ: дъякз, дъячок 


(откуда и подьячий вм. «поддьяч»). 

Тамъ, гдф звуку а въ иностранныхъ словахъ предшествуетъ Передача со- 
} пои 6, какъ напр. въ именахъ: БгШапь, ЫПага, нётъ основа- оне 
вя писать по-русски: «брилмантъ, билмардъ»; всего ближе къ 
составу подлинныхъ словъ правописане: брильянтз, бильярд. | 


М!ИШага слБдуетъ передавать начертанемъ: мил ардз. 


0, 10, 502 

91. Существоване буквы я, т. е. йотованнаго а, облегчаетъ Передача со- 
намъ передачу { шош Е или д® передъ а начертан!ями: лья, ноя. ВР. а 
Даля звука же о, слБдующаго посл этихъ Французскихъ со- 
гласныхъ, мы не им$емъ иной буквы, кром$ ё, которая очевидно 
не пригодна въ настоящемъ случаЁ. Поэтому, вмФсто начерта- 
НЙ: «батальёнъ, компаньёнъ», или употребляемыхъ н$ёкоторыми 
по примфру Карамзина: «батальйонъ, почтальйонъ, компаньйонъ», 


принято писать: батальонз, почтальон, компанзонг. Хотя и эти 
Ю * х , 
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послфдня начертаня не совс$мъ вфрны, ибо въ сущности они 
должны бы нроизноситься: «баталь-онЪ» (т. е. баталёнъ) ит. д., но 
по своей простот$ они предпочтительны, если принять за правило, 
что въ этомъ случа о, подобно буквЪ и, подъ вмяшемъ предше- 
ствующаго еря, дБлается облеченною гласною. 
МИПоп слфдуетъ передавать начерташемъ: мил/юнё. 
Франц. { тоиШё въ конц$ слова обыкновенно передается 
чрезъ 4, —0 чрезъ нь, напр.: эмаль, портфель, Шампань, 
- Бретань, де-Линь; но вставлять передъ Г шоиШЕ въ русскомъ 
письмЪ & (напр. «Распайль») н$тъ основаня, потому что такое на- 
чертане не соотв$тствуетъ произношен!ю подлиннаго слова. 
Передача со- 92. Въименахъ: Йоркз, майорз, Байонна, полугласная й, при- 
оне надлежа, къ дихтонгу, правильнфе нежели гласная $, составляющая 
Ч особый слогъ; впрочемъ мног!е пишутъ также: Форкъ, малоръ, 
Балонна» и въ оправдан!е свое могутъ сослаться на общеупотре- 
бительныя начертания: 1осифз, Торданз, Тена; еще Востоковъ 
допускалъ въ такихъ случаяхъ употреблеше $ въ значени полу- 
гласной. 
Начертан!я: курьёзный, серьёзный вм. кумозный, серюзный, 
‚ могутъ быть терпимы на томъ основан, что въ нихъ буква 6 
отв$чаетъ французскому слогу еих, нЪм. 0. 


йэ, 4е, ъе? чу или ю? 


Передача со- 93, Въ сущности иностранное $е могло бы часто быть пере- 
и в даваемо просто йотованнымъ е, но въ подражанше иностраннымъ 
начертанямъ мы пишемъ: 4езушиз, Тена, Теверь, Темень, — 

зерей, зерозлифь, Терусалимь, Теронимз; при чемъ въ послЁднихъ 

четырехъ оставляемъ безъ означешя, въ начал ихъ, греческое 
придыхане (латинск. #), которое впрочемъ уже и у самихъ гре- 

ковъ не произносилось въ поздн®йшую эпоху ихъ письменности. 

Когда въ иностранныхъ словахъ $ или у (ипсилонъ) принад- 

лежитъ къ другому слогу. чБмъ слБдующее за, нимъ е, то мы 

пишемъ #9, напр. %эта, иэтиств, чимэна, иэна; когда же е, 
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Де (д0%-не), уе въ западно-европейскомъ слов составляетъ дих- 
_тонгъ, то онъ передается у насъ чрезъ зе или #, напр. куръерь, 
пьедестале, пьеса, Кордильеры, Пьерро (чтб очевидно вфрнъе 
чфмъ тедесталз, теса или 7бэса); Лафайэтв, Иэльть (въ швед. 
Ней # передъ 7 не произносится). | 
_ Что касается сочетания %у, то въ именахъ, перешедшихъ къ 
намъ путемъ церковной письменности, оно изображается двояко: 
Туда, Тудея, и бюнь, 4юль, тогда какъ мгреюя личныя имена, пи- 
шутся: Юдинё, Юний, Юм. Въ середин% слова, звукъ бу пере- 
дается безъ измфненя: ийунз, Фрйуль, радусв. 

Здфеь кстати упомянуть объ итаманскихъ географическихъ 
именахъ, оканчивающихся на ца. Сл$дуетъ писать: Генуя, Ка- 
пуя, Падуя, сообразно съ косвенными падежами: Гену-и, Гену-Ъ, 
въ винит. Гену-ю, Капу-ю, Гену-ей, Капу-ей. 


Въ правописани заимствованныхъ словъ особенную важ- 
ность представляетъ вопросъ объ удвоенш согласныхъ, къ ко- 
торому теперь и переходимъ. 


Удвоенге согласныхъ въ заимствованныхъ словахъ. 


94. Въ словахъ, заимствованныхъ въ боле или менфе отда- 
ленное время, даже еще и въ петровскую эпоху, такое удвоеше 
большею част!ю исчезло: арестз, атака, батарея, зрамота, ка- 
метерь, каниелямя, карета, команда, комендантз, офицер, 
панихида почти всфми пишутся такъ вмфето: «аррестъ, ат- 
така, баттарея» и проч., какъ сл6довало бы писать сходно съ 
ФОрмою подлинныхъ словъ. Однакожъ, и во многихъ изъ ста- 
ринныхъ заимствован! сохраняется удвоеше, напр. пишутъ: 
коллеия, ииптестатз. Между т$мъ, на основанши первыхъ изъ 
приведенныхъ примфровъ, н$фкоторые въ наше время стали, во 
всфхъ заимствованныхъ словахъ, и старыхъ и новыхъ, гдф въ 


Случаи несо- 
блюдаемаго 
удвоен1я. 


подлинникф есть двойная согласная, писать одну только букву: 


«колег1я, комис1я, професоръ, Одеса, Пруея». Но этого пра- 
вила нельзя одобрить, такъ какъ, во 1-хъ, оно противорЪчитъ 
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признанному нами общему началу, что всякое заимствованное 
слово молжно по возможности сохранять сл$ды своего состава; 
во 2-хъ, оно часто несогласно съ произношешемъ, въ которомъ 
ясно слышится такъ называемое удвоенше согласной. Это бываетъ 
особенно когда удвоеше появляется въ конц$ ударяемало слога, 
напр. въ такихъ словахъ, какъ: ванна, вилла, колонна, касса. 
масса, манна, мисмя, пресса, прозрамма, профессая, сессая, сум- 
ма, труппа, а также и въ собственныхъ именахъ, какъ напр. 
Атиллз, Улисс, Сивилла, Анна, Скотть, Гримм», Шиллерь, 
Патти. Очевидно, что и во веБхъ производныхъ отъ выше- 
приведенныхъ словъ удвоенше должно быть сохраняемо: кассиуз, 
колоннада, комисся, репрессали. 

Пропускъ со- Болышею частью пишутъ «ком-мис-с1я», но первое изъ встр$- 

ВЕ, чающихся тутъ удвоевшй въ выговор не слышится; атакъ какъ 
во многихъ заимствованныхъ словахъ, какъ видно изъ приведен- 
ныхъ выше примфровъ, представка теряетъ свою конечную со- 
гласную при встрЪчЪ съ тою же буквой (командир, коменданть, 
афиша, офицерз), то по примЪру этихъ словъ позволительно пи- 
сать также: комиссая (при имени миссёя); писать «коммис1я», какъ 
водится у насъ особенно въ канцелярскомъ быту, противно произ- 
ношеню. Такое же сокращенше допущено почти во всфхъ евро- 
пейскихъ языкахъ въ слов$ комитете, по образцу хранцузскаго 
сот, которое перед$лано изъ англйскаго сотинайее (отъ ®ю 
сот, поручать, довфрять). 

Пропускъ въ Въ составЪ собственныхъ именъ германскаго происхожденя 

р принято писать слово манз съ однимъ н: Гартмань, Циммер- 

52^Ъ  мань. И въ другихъ окончашяхъ иностранныхъь Фамильныхъ 

именъ удвоенная буква часто сокращается, напр. Рашеть, Ла- 
файэтз, Радзивиль, Рейфь (Васнеще, Га Гауеце, ВадуШ, 
Вей). 

Случаи двоя- Въ нфкоторыхъ случаяхъ причиною сохранешя двойной 

ео буквы можетъ быть то, что слово безъ нея получаетъ другое 
значене; таковы имена: металле, балль (цыФровая отмфтка), 


классз, колоссь, которыя сл$дуетъ такъ писать для отличя отъ: 
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металз (глаг.), балз (танцовальное пиршество), клас (церковно- 
сл. — колосъ), холосз. Подобно слову металл должно писать и 
кристалле (греч. хобсла Лос). Но въ словахъ, гд удвоеше какъ 
для слуха, такъ и на письмЪ издавна исчезло, нётъ надобности 
возстановлять его, между прочимъ и въ концф словъ, напр. въ 
именахъ: адресё, интерес, протокол, партерз, каметерз. Само 
собою разум$ется, что когда удвоеше находится въ именитель- 
номъ един. ч., то оно должно быть удерживаемо и во вефхъ ко- 
свенныхъ пад. обоихъ чиселъ; слБдовательно должно писать: 
вилл5, суммь, профаммь, колонне, труптз, зруптх. Французы, 
правда, пишутъ стопре (муж. р.), но у насъ это слово взято съ 
н$мецк.: Сгирре; по-итал. также: сгирро. 

95. Не отвергая двойныхъ согласныхъ въ словахъ, гдф онЁ 
умфстны, надобно однакожъ избфгать употребления ихъ тамъ, 
гд$ ихьнфтъ въ языкЪ, откуда заимствовано слово. Въ н$кото- 
рыхъ латинскихъ и греческихъ именахъ унасъ нер$дко являются 
на, письм$ лишн!я буквы; слфдуетъ писать безъ удвоен!я буквЪ: 
привилеия, Имада, Иларонз, драма, литература, проблема, 
хатавайя, карикатура, & не «привиллег1я» и т. д. Галлерея пи- 
шется съ двумя 4 по образцу этого слова у итаманцевъ и н$м- 
цевъ, хотя Французы пишутъ 5а]ете. Суббота пишется такъ 
по прим$ру греч. схЗВатоу, хотя по ц.-сл. сжкота. 

Удвоене зласной допускается у насъ только въ иностран- 
ныхъ собственныхъ именахъ', для указанйя ореограч!и подлин- 
наго имени, напр. Аа (р$ка въ Курляндии), Оомз, Цеэ. Впрочемъ 
послфднее начертан!е обусловливается тфмъ, что въ н5мецкомъ 
имени два, слога, отдфляемые буквою # (Пепе). Но протяжное е, 
означаемое въ нЁмецкой ореограчи удвоешемъ этой гласной, 
нЪть надобности удваивать и въ русскомъ письмЪ. Назване 
р$ки, на которой стоить Берлинъ, можно напр. писать просто 


Шпрэ (а не «Шпрезэ»). 


1 Нельзя считать за удвоеще, въ приданномъ нами этому термину смыслЪ, 
встр&чу гласной префикса съ такимъ же начальнымъ звукомъ главнаго слова, 


напр. въ глаголахъ: 20объдать, прискать. 
Сборникъ П Отд. И. А. Н. 6 


Излишн!я 
удвоен!я. 


Удвоеше 
гласныхъ 


82 ЧАСТЬ ВТОРАЯ. 


Употреблене большихъ или такъ называемыхъ прописныхъ буквъ. 


Общее зам#- — 96, Болышя буквы составляютъ, собственно говоря, роскошь 
"в письма. Въ древности онф ставились только въ началБ рукописи, 
позднфе и въ началБ отдфловъ`текста, если онъ состояль изъ 
нфсколькихъ статей. Боле употребляться стали онф въ средше 
вЪфка, и мало по малу мудрствующе писцы довели это употре- 
блене до излишества. Въ наше время везд$ замЪчается стре- 
мленше ограничить насколько можно пестроту письма, происходя- 
щую отъ большихъ буквъ. Впрочемъ въ нихъ есть и н5которая 
практическая польза: при бЪФгломъ чтеши или при пересмотрЪ 
прочитаннаго, онф даютъ глазу точки опоры, облегчаютъ оты- 
скаше нужнаго; кром$ того онф помогаютъ узнавать так1я соб- 
ственныя имена, которыя, по своей малоизвЪстности, могли бы 
возбуждать недоумфе, если бъ ничфмъ не отличались отъ дру- 
гихъ словъ. Правиламъ объ употреблении большихъ буквъ не слф- 
дуетъ придавать слишкомъ много значеня, тфмъ болЪе, что не- 
возможно дать точныхъ указанй на всЪ встрфчающиеся случаи. 
ОтдЪльныя Съ большой буквы пишутся: 
ай 1. Первое слово строки, начинающей новый отдфлъ текста, 
или первое слово послЁ точки. - 
2. Первое слово чужой рфчи, приводимой послБ двоеточя 
между кавычками. 
3. Каждое слово, начинающее стихъ. 
Этотъ обычай, въ сущности, не имфетъ разумнаго основан1я и 
ВЪ посл днее время уже начали, въ нфкоторыхъ иностранныхъ 
издантяхъ, отступать отъ него. 
4. Имена трехъ Лицъ Божества и высшихъ существъ, со- 
ставляющихъ предметъ религ1ознаго почитан!я христанъ: Роз, 
Господь, Твореиь, Всевыший, Спаситель, Боюродица, Святой 
Дух», Св. Троица и т. п.; также слова: Провидине, Промысаь, 
Небо, Церковь въ духовномъ смысл$. 


Не требуютъ большой буквы назван1я цфлыхъ разрадовъ или 
видовъ существъ, признаваемыхь Церков!ю: амель, херувимь, се- 
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рафимъ; тёмъ болфе подходять подъ это правило языческия назва- 
ня: нимфа, драда, наяда, муза, парка, зартя, бра; альфь, 
норна, валкшия; русалка, вила и т. п. 

5. Титла царствующаго въ Росеи Дома: Государь Импе- 
раторз, Насльдникз Цесаревич», Иль Императорскя Величе- 
ства. 

Съ большой же буквы пишутся обыкновенно личныя и притя- 
жательныя мфстоимен1я, замфняющ]я имена, означенныя въ пунк- 
тахъ 4-мъ и 5-мъ. 


6. Собственныя личныя имена, а также составляющая съ 
НИМИ ОДНО’ прозване придаточныя титла или нарицательныя име- 
на, равно прилагательныя и числительныя: Гоаннъ Ёрестилтель, 
Юланъ Отступникь, Иванъ Калита, Иванъ Грозный, Петръ 
Велик, Екатерина Вторая и пр. 

Всявя другпя титла и наименован!я званй, должностей и чи- 
новъ, какъ свЪтскихъ, такъ и духовныхъ, какъ древнихъ, такъ и 
новыхъ, пишутся съ малой буквы: поирарть, пророкъ, отостоль, 
еванелисть, митрополить, арадерей; консуль, преторъ, сатрать; 
канилерь, министръ, ленераль-чубернаторъ; князь, рафь, барон; 
камерлерь, юфмаршаль; академикъ, профессоръ; зенераль, пол- 
ковникъ, тайный совътникь. 

Въ письменныхь сношен1яхъ словё, употребляемыя для титу- 
лован!я, какъ-то: Ро Высокоблолородю, Ваше Превосходитель- 
ство, Ваше Слятельство, также слова: Милостивый Государь и 
даже просто Господинъ пишутся съ большой буквы, равно какъ 
и мфстоимешя 2-го лица мнох. ч.: Ви, Ваш. 


7. Собственныя геограхическя имена, означающая государ- 
ства, страны, области, селешя, горы, моря, озера, р$ки, каналы, 
также назвашя улицъ, зданй, мостовъ: Россёя, Бессарабая, 
Нижнй Новюродё, Мураевня, Прютино, Морская, Мойка, 
гора Баслодать, Титое море, Байкале, Бома; Адмиралтейство 
(какъ здан!е), Син моств. 

Когда назван!е состоитъ изъ прилагательнаго и существитель- 
наго, то различаются два случая: а) если существительное. озна- 


чаетъ видъ, къ которому принадлежитъ предметъ, то съ большой 


буквы пишется только прилагательное: Блое море, Тверская \/- 
* 
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бермя, Троицкай соборъ, Ладожское озеро, Черная ръчка, Зим- 
ний дворець, Льтнй садь, Чернышевь переулокъ, Красный мость; 
6) если существительное не означаетъ вида, подъ который подхо- 
дитъ именуемый предметъ, то и оно пишется съ большой буквы: 
тородъ Царское Село, Великя Луки, село Черная Грязь. 

Когда прилагательное состоитъ изъ двухъ словъ, то оба пи- 
шутся съ большой буквы: Александро-Невская лавра, Кириизз- 
Кайсацкая степь, Юево-Печерский монастыфь. 
` Названия странъ свфта: стъверъ, восток» и т. д. пишутся съ боль- 
шой буквы только тотда, когда подъ ними разум ются земли или 
народы, коихъ географическое положен!е означается этими именами. 

Имена племенъ, народовъ, населен!й, имена исповздан!й или 
учен!Й и послФдователей ихъ, также назван!1я орденовъ, полковъ, 
учебныхь заведен!й и лицъ, именуемыхъ по полкамъ или заведе- 
н1ямъ, къ которымъ они принадлежать, пишутся въ обоихъ чис- 
лахъ съ малой буквы: славянинь, славяне, чехи, поляки, нъмцы, 
москвичи, европейцы; хриспиане, христйанство, католики, пра- 
вославные, лютеране; исламъ, сунниты; буддизмъ; неоплатоники; 
классическая шмназя; кадетский корпусь; студенть, лицеисть, 
правовтдь, кадеть; измайловскй полкъ; преображенець, зусаюъ, 
улань, владимирский крестъь, аннинская лента, александровскй 
хавалеръ. 

8. Названя высшихъ государственныхъ и ученыхъ учре- 
жденй, также различныхъ обществъ. Если назван!е состоитъ изъ 
двухъ или нёсколькихъ словъ, то большою буквою можетъ быть 
отмёчаемо или только первое, или же и второе слово, смотря по 
тому, считать ли его въ этомъ случа$ за собственное, или за на- 
рицательное имя: Правительствуюций Сенатз, Святий Си- 
нод, Государственный Совътз, Государственный Контроль, 
Академя Наукз, Инператорская Публичная библотека, Москов- 
ск университетз, Русское Историческое общество, Техниче- 
ское общество, Общество для пособя нуждающимся литерато- 
рамё, Министерство Иностранныхь дълё. 

9. Н$которыя назвая праздниковъ, недфль и дней, имю- 
щихъ особенное церковное значеше: Рождество Христово, 
Пасха, Блоловущеще, Велик постз, Страстная, Овътлая не- 
дъдя, Велик четвер, Преполовеще. 
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Но имена м%сяцевъ и дней недфли, а также народныя назва- 
я праздниковъ и разныхь эпохъ года, пишутся съ малой буквы: 
святки, масленица, мясотьдь, семикъ, каникулы. 

Съ малой же буквы пишутся назван!я историческихъ вобытй 
и эпохъ: реформашщя, бироновшина, пузачевщина. 

10. Заглав1я книгъ, пер1одическихъ издан, статей, стихо- 
творенй: Дъяня Святыль Апостоловз, Истотя Государства. 
_Росстекало, Московский Втъстникз, Новое Время. Иногда съ 
большой буквы пишется только первое слово заглавия, напр.: 
Катитанская дочка. 

Но назвав!я книгъ, приводимыя не въ вид ИХЪ заглав!й, а для | 
означен!я содержан1я ихъ, не пишутся съ большой буквы: кален- 
дарь, святцы, священное писате, еватеме, 'рамматика. 

11. Названя кораблей и другихъ судовъ: Держава, Орел, 
Слава Россёи, Проворный. 

12. Прилагательныя притяжательныя, образованныя отъ лич- 
ныхъ именъ посредствомъ окончаний 065 и инз: Петрово время, 
Гомерова эпопея, Екатерининз вЪкЪ. 

Прилатательныя относительныя на с*% и ки, образованныя 
какъ отъ личныхъ именъ, такъ и отъ именъ народовъ и м%етно- 
стей, тогда только пишутся съ большой буквы, когда входятъ въ 
составъ назвавйй и могутъ почитаться собственными именами, напр. 
Тульская ‘уберная, Российская акадетя, Русское Историче- 


ское общество. Во веЪхъ другихъ случаяхъ тавыя прилатательныя 
пишутся съ малой буквы: ломоносовский слот, шведская нащя, 


портилальскй языкъ, тамбовскй зубернаторъ, тульскй само- 
варъ, вяземски пряникъ; нъмецкй театуръ, донецкзй уюль. 


Общее зам$- 
чане. 


Отд льныя 
правила. 
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ГЛАВА ВТОРАЯ. 


О соединени двухъ словъ въ одно. 


97. Вопросъ: когда писать слитно два слова, которыя вмфстБ 
составляютъ одно поняте и могутъ быть разсматриваемы какъ 
одна часть р$чи, очень важенъ по своему значению для лексико- 
граФли, такъ какъ речен!я, слитно пишуцияся, должны занимать 
въ словар$ особыя м$ста въ азбучномъ порядк$. 

Слитно писать два слова, слБдуетъ тогда, .когда соединене 
ихъ безпрекословно утверждено общимъ сознанемъ и обычаемъ. 
Въ противномъ случа лучше писать ихъ раздфльно, напр.: 65 
заключеще, за зраниму, за зраницей, с5 размаху, со временемв, 
95 волю, 65 добавок, в5 пору, вз разртьзз, вз одиночку, вз з0ру, сз 
плеча и мн. др. 

Слитно съ предлогомъ пишутся: 

1. Существительное. 

а) Когда каждое изъ обоихъ словъ теряетъ свое отдфльное, 
самостоятельное значеше, такъ что они вм$стБ образуютъ нарф- 
че или предлогъ, напр.: вверхз, внизь, вверту, внизу, вмъстль, 
вовтъкз, впередз, врознь, вслъдз, втайнъ, встиши, вдали, вслъд- 
стве, впосльдстви`; кстати, издали; сначала, сверту, снизу, 
слишком5; наверхз, наверху, навъки, наконеиз, наоборотз, на- 
3ад5, натередь, напримтрх, насчет (когда послБднее значитъ: 
относительно). 

ТФ же слова пишутся врознь, когда къ имени присоединено 
опредфлеше, или когда предлогъ употребленъ какъ дополнеше къ 
глаголу: 65 самый верхз, сё какой стати, сз начала 1юда, на 


\ На нашей еще памяти писали не иначе, какъ въ послъдсетви времени. 
Употреблять въ такомъ же смысл одно слово и0сльдствйе стали недавно, и 
такъ какъ это зкачен!е придается ему только въ соединен!и съ предлогомъ 63, 
то мы и считаемъ правильнымъ видЪть въ этомъ сочетан!и нераздфльное на- 
рё ще. 
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конец, на примтрз (указать, сослаться). Сюда идетъ также при- 
веденный Ломоносовымъ примЪръ: жить вё мость мноюлюднома. 

6) Когда имя само по себф безъ предлога, неупотребительно: 
вдоль, вдоволь, взаймы, взапуски, внутрь, внутри, внаймы, вплавь, 
впредь, вновь, встарь, вкось, вкривь, впрямь, вскользь, вопреки, 
взатерти, вблизи, впотьмахз, впопыхаль, второпяхз; набекрень, 
навыворотз, навзничь, назади, наземь, оземь, наперекорз, навтър- 
няка, напрямки, наружу; снаружи, наяву; изстари, искони, 
поодаль, позади, понутру; сзади, спереди, сплошь и проч. 

2. Прилагательное полное средняго рода: вирочемз, повиди- 
мому, попрежнему. 

3. Прилагательное краткое средняго рода: вдалект, вполнъ, 
вскоръ, вкратииь (ц.-сл.), вчернь; вправо\, влтьво, вообще; докрас- 
на, досыта; навтърно, налтво, натраво, набъло, начерно; налет, 
навесель, налотовъ; заново, запросто; слежа, слъва, справа, смо- 
лоду, снова, сполна, слоряча, свысока, изръдка, издалека, изсиня; 
понемнозу. 

4. Прилагательное полное женскаго рода: вразсыпную, вкру- 
тую, всплошную, зачастую, напропалую. 

5. Числительное: вд80е, вдвоемз, вчетвером; заодно; вдвой- 
нь, впервые. 

Но въ словахъ в0-первыль, во-вторыхь ит, д. соединеве пред- 
лога съ числительнымъ означается только черточкою, такъ вакъ 
при смянш ихъ въ одно слово пришлось бы занести въ словарь 
вс порядковыя числительныя до самыхъ высокихь цыфръ вто- 
рично въ этомъ видф. 

6. М5стоимене: яотому, посему, поэтому, почему; потом; 
ритомз; заттьмз, зачьмь; оттоло, отчею. 

Слитно пишутся эти слова, когда они служатъ союзами; но 
когда предлогъ сохраняетъ свое самостоятельное значеше и до- 
полняетъ глаголъ, то онъ долженъ ставиться отдфльно, напр.: 
смотря по тому, присутствовать при томз, слБдовать за т/мз, 
зависфть 0т5 тою. Слова при этомё не составляютъ союза и не 


1 В. правъ (сущ. имя) нётъ причины писать слитно. 
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должны писаться слитно: тутъ предлогь при сохраняетъ свое 
отдфльное значеше, а въ этомъ случа и слова при томз пи- 
шутся врознь. По той же причин и речеше при чемз должно 
оставаться въ видЪ двухъ отдфльныхъ словъ. 

7. НарЪче. 

Нарфче, какъ часть р$ёчи неизмфняемая, не можетъ подле- 
жаль управленшю предлога и потому пишется съ нимъ слитно: 
‚докуда, дотуда, доколлъь, досель, дотоль, донынь, понынъ, по- 
куда; насколько, настолько, поелику, послъзавтра. 

Сюда же можно отнести нар$ я: свыше и втуне. 

Нарфчя въ род слБдующихъ: яоперемьнмо, поочередно, 
дословно, позоловно, товзводно сюда не относятся: они образо- 
ваны отъ соотв$тствующихъ имъ прилагательныхъ: оперемтн- 
ный и проч., и не могутъ считаться составными въ томъ смысл, 
въ какомъ мы разсматриваемъ слова этой категор1и. 

Но здфсь слБдуетъ упомянуть о другомъ разрядф нарЪчий, 
которыя образуются съ помощю предлога по, отдфляемаго отъ 
нихъ черточкою: 70-дружески, по-молодеики, по-стариковски, 
по-дътски, по-свойски, по-каковски, по-русски, по-французски. 
Н4которые пишутъ эти слова и слитно, но безъ надобности и къ 
напрасному обремененю словаря. 

Для образовав!я составныхъ речей соединяются еще: 

1. Числительныя то между собою, то съ существительными: 
полтора (т. е. полвтора), поллода, полчаса; двъсти, триста, 
пятьсотз; почему и въ косвенныхъ падежахъ слфдуетъ писать: 
двухсотз, тремстамз. Передъ существительными, начинающи- 
мися гласною, слБдуетъ писать 7045 съ черточкою, напр. я04ё- 
имя, пол-оборота; кромЪ того: полз-листа, такъ какъ изъ 
двухъ рядомъ стоящихъ одинакихъ согласныхъ первая уподо- 
бляется второй и при начертан!и «поллиста» первое д умягчалось 
бы подъ вмянемъ второго, какъ напр. въ словахъ: аллея, мил- 
л4онз (произн.: «альлея, мильонъ»). 


Форма «двфст$» (старинное двойственное число) была бы ко- 
нечно правильнфе общеупотребительнаго правописан!я: двъсти, но 
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повторявш1яся не разъ попытки возстановить ее можно считать 
окончательно неудавшимися, равно какъ и начертание: «эт%, этфхъ», 
сотласное съ составомъ этого мЪстоимения, не принялось, несмо- 
тря на стараня многихъ. А 

2. М$стоимене съ существительнымъ: сейчас, сеюдня, 
тотчасс. 

3. М$стоимене или нар$че съ союзомъ, или два союза: 
тоже (нарфч.), однакоже, также. Но когда выражается сравне- 
не, то сл$дуетъ писать: такз же скоро; тажз же, какъ. 

Въ другихъ случаяхъ частица же, же пишется отдфльно: коо 
же, что жз, тоть же, ттъмз же, та же, ть же, то же (м{- 
стоим.); отдфльно же пишутся частицы: 4%, ль, бы, бе, напр.: то ли, 
если бы, если 65, ежели бы, за исключешемъ словъ: ужели, чтобы 
(союзъ). Но когда что служитъ м5стоимешемъ, то оно отд$ляется 
отъ бы: что бы предпринять? что бы ни говорили. Соединене 
частицъ либо, нибудь, таки съ предыдущимъ словомъ означается 
черточкою: кто-либо, что-нибудь, все-таки. Заключительный 
союзъ итак (Фр. допс, раг сопзбдиеп@) для отличя отъ случая, 
когда и сохраняетъ значене отдфльнаго союза, пишется слитно. 
Напр.: «вы согласны; итакз дфло кончено», или: «онъ говорилъ 
такъ умно и такз краснорФчиво», или: «такъ я понимаю жизнь, и 
так р5шился жить. 

4. Два нарфч1я, составляющия по смыслу одно, обыкновенно 
соединяются между собой черточкою: мало-мальски, давнымз-дав- 
но, просто-напросто. 

Такимъ же образомъ обозначается соединеше двухъ пред- 
логовъ, изъ которыхъ управлеше остается за первымъ: из5-за 
границы, 435-7005 стола. ` 

Иногда, составное нар$ч!е заключаетъ въ себЪ три слова, ко- 
торыя и пишутся слитно: сызнова, снаружи, наизусть, наискось, 
исподлобья, навряд, вполсыта, вполпути, сполалоря, исподволь. 
Впрочемъ, собственно говоря, тутъ соединене образуютъ только 
два члена, изъ которыхъ одинъ сложный; такимъ бываетъ боль- 


шею частью второй членъ. 
8®= 
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5. Два существит. иностраннаго происхожден!я, означающая 
извфстныя должности, звашя и чины: камерерз, камерзюнкерь, 
зофмейстерз, аермейстерь, фельдмаршаль, фельдзеаерь. 

Иногда же оба, имени пишутся врознь и соединяются черточ- 
кою: камерз-лакей, штабь-лькарь, иитабг-офицерз, лофз-интен- 
дантз, унтерз-офицерз, оберз-юфмаршаль, зенералз-майор, че- 
нералз-зубернаторз, ченерале-штабз-докторз. Во всфхъ такихъ 
соединен!яхъ склоняется только послЁднее слово. 

98. Отрицане не пишется большею частью безъ всякой по- 
слфдовательности, то слитно, то разд$льно. Для избфжан!я этой 
неопред$ленности н$которые приняли за правило никогда, не отдЪ- 
лять не отъ слБдующаго за нимъ слова, забывая, что вел дств1е 
этого каждое такое слово пришлось бы вносить въ словарь два 
раза, въ положительной и въ отрицательной Форм$. 

Съ прилагательными и нар$ч!ями частица не вообще пишется 
слитно, напр. неловк ий, недавний, невозможный, невърно, невольно. 

Нокогда отрицаню соотвфтствуетъ въ другомъ предложения 
противоположное утверждене, то частица, не должна отдфляться, 
напр. онъ былъ не боленъ, а разстроенъ духомъ; не богатъ, но 
честенъ; они слабы, а не добры. Поэтому и речеше не только, 
которому соотвфтствуетъ но и, должно писаться разд$льно. Бы- 
ваютъ и друге случаи, въ которыхъ, смотря по смыслу, слБдуетъ 
писать не то слитно, то врознь, напр.: «онъ не мною работаетъ» 
не одно и то же, что: «онъ немною работаетъ». 

Передъ глаголомъ частица не составляетъ, вообще говоря, 
отдфльное отрицан!е: не знать, не хожу, не видитз. Сл$дова- 
тельно, то же относится и къ причаст!ю: челов$къ, не любящий 
ссоръ, ничего не видяший, не любимый товарищами. Причасте 
сохраняетъ свой харёктеръ всяюй разъ, когда съ словомъ соеди- 
няется поняте времени, или когда при глагол есть дополнене 
положительное или отрицательное. Но когда причасте обра- 
щается въ прилагательное, и означаемое имъ качество безу- 
словно отрицается, то не пишется слитно: человфкъ нелюбяиий, 
нелюбимый, независимый, несвъдуиий, неумолимый. 
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Съ глаголомъ отрицан!е можетъ составлять одно слово 
только тогда, когда онъ образованъ съ помощью этой частицы и 
безъ нея неупотребителенъ: ненавидтть, у бодовори. Слитно пи- 
шутъ также: нельзя, недоставалть. 

Речеше несмотря пишется слитно. 

Не входить въ составъ многихъ существительныхъ: знена- 
висть, неюдоваще, невтрность, непокорность, невъжда, нерята, 
недруз, нетель, несчастце, немилость; случаи, въ которыхъ отри- 
цан!е пишется отдфльно отъ имени, не требуютъ особаго пояснения. 

Что касается частицы ни, то она пишется слитно въ сло- 
вахъ: никто, ничто, никакой, нидъ, никуда, никода, ни- 
сколько, какъ составляющихъ отдфльныя понятя, въ нФкоторыхъ 
языкахъ выражаемыя даже особыми словами, но остается не 
соединенною въ другихъ случаяхъ, напр. низ одинз, ни который, 
ни мало, ни откуда. 


0 переносф частей слова изъ строки въ строку. 


98. Основашемъ для переноса, въ новую строку частей слова, Вже о 
не ум$щающагося цфликомъ въ концф предыдущей, служитъ 
правильное раздлене словъ на слоги. Въ этомъ отношении надо 
отличать слова простыя, т. е. не имБюшия представки, отъ 
сложных, образованныхъ съ ея помощю. 


Г. Слова простыя. 


РАЗДВЛЕН1Е СОГЛАСНЫХЪ БУКВЪ. 


1. Соглаеная, находящаяся между двумя гласными, начи- 
наетъ новый слогъ: св®-ча, во-ро-та, су-ма-то-ха. 

2. Изъ двухъ одинакихъ согласныхъ, стоящихъ между глас- 
ными, вторая переносится въ другую строку: сум-ма, кон-ный, 
рус-скй, жуж-жать, мас-са, Ал-лахо. 

Но передъ суффиксомъ, начинающимся съ согласной, дв% оди- 
нав!я буквы, принадлежания къ корню слова, не должны быть 
раздвляемы: класс-ный: 
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3. Когда согласная отдфлена еремз отъ другой согласной, 
то этою послфднею начинается новый слогъ: день-и, конь-ки, 
тиюрь-ма, дъть-ми, толь-ко, Оль-щ. | 

4. Сухфиксы, начинающеся согласною и составляющие слогъ, 
переносятся въ другую строку: бож-ба, враж-да, дтв-ка, дерз- 
юй, жи-зни, болю-зни, раз-ный, дур-ной, долж-но, кос-ный, 
вдох-нуть, дряб-лыьй, теп-лый, съд-ло, чис-ло, мет-ла, свът-ло, 
бед-ро, доб-рый, муд-рый, хит-рый, муж-ской, разн-ствовать, 
уув-ство, бъд-стве, серд-це, корм-ч, выс-иий. 

Суффиксы 780, ск, не могутъ быть раздфляемы, а должны 
быть переносимы цЗликомЪъ, т. е. нельзя, напр., такъ переносить: 
«гречес-в1й», «естес-тво» или «естест-во» вм. зрече-скля, есте-ство. 

5. Раздфлеве двухъ или нфсколькихъ стоящихъ сряду со- 
гласныхъ, изъ которыхъ ни одна не принадлежитъ къ суФ- 
ФИКСу, зависитъ отъ свойства этихъ буквъ. Если стечеше начи- 
нается плавными, носовыми или шипящими, то эти буквы остаются 
въ концф строки,. а слБдующия за ними съ своею гласною пере- 
носятся: 10р-дость, дол-женз, Дер-бентз, тол-стый, дом-на, 
лом-ти, сун-дукз, вин-ты, баш-макз, фиж-мы, дыш-ло. | 

6. Если же стечене такихъ согласныхъ начинается не т$ми 
буквами, которыя означены въ предыдущемъ пункт$, а дру- 
гими, особенно буквою с, то вся группа согласныхъ переносится: 
чи-стый, ко-сти, мо-сты, Мо-сква, о-сподинз, ра-стене. 

7. Сочетавя бл, вл, мл, жд, представляющая смягчеше губ- 
ныхъ и зубного д, переносятся нераздФльно: кро-вля, кора-бли, 
зе-мля, стре-млюсь, ку-пля, цт-плять, доса-ждать, стра-жоду, 
въ-жды. 

8. Въ заимствованныхъ словахъ дв буквы, отвфчающя 
одной въ иностранномъ слов, — кс, кз, пс (греч. &, ф), дж (анг. 
и итал. 9, )) — не раздляются, а относятся 06% къ послфдующему 
слогу, если за ними н$тъ согласной; когда же слБдуетъ еще со- 
гласная, то онф остаются въ концБ строки, а эта буква отъ 
нихъ отдфляется: Але-ксьй, синта-ксисз, эпиле-пся, палим- 
псестз, экс-педищя, Окс-фордз, Ипс-вичь, Ведж-вудз. 
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9. Согласная в, употребленная для передачи греческой и 
или латинской и передъ другою согласной, относится къ преды- 
дущему слогу: ав-торз, Ав-рора, ев-нуть, Ез-ропа, Кав-казь, 
рев-матизмз. 


РаЗДВлЛЕНТЕ ГЛАСНЫХЪ БУКВЪ. 


10. Буква #, стоящая передъ и или умягченною гласною я, 
е, ю, можетъ быть отдфляема отъ нихъ въ предыдущий слогъ: 
Тавр-ил, ви-яще, и -еще, ий-ющий; но, находясь передъ а, овъ 
словахъ иностраннаго происхожден!я, гласная $ не отдфляется 
отъ нихъ, когда въ подлинномъ слов$ она составляетъ съ ними 
одинъ слогъ. СлБдуетъ переносить: хрисииа-нинз, мил-монз, ве- 
нешщан-ск и; а, не «христ!-анинъ, милл1-онЪ» и т. д. 

11. Вообще не надо раздфлять двухъ гласныхъ, составляю- 
щихъ въ иностранномъ слов$ диФтонгъ. Не слБдуетъ писать: 
«Ло-ара, ту-алетъ, га-уптвахта» вм. Лоа-ра, туа-летз, заутт- 
вахта (Гойге, фоПейе, НапрёмасВе). 

12. Мягкая или умягченная гласная (и, я, е, ю), отд$ленная 
еремз отъ согласной, составляетъ съ нею одинъ слогъ и не мо- 
жетъ быть безъ нея переносима въ другую строку. Нельзя пере- 
носить: «соловь-евъ, семь-янинЪ» и т. п. вм. с040-въевь, се-мья- 
нинз, кре-стья-нинз, пла-тьемз. 

13. То же правило соблюдается и въ заимствованныхъ сло- 
вахъ, гд ь служитъ для передачи звуковъ { пои6 или 0т: бри- 
льянте, би-льярдз, бата-льонз, си-ньорз. 

14. Когда слогъ состоитъ изъ одной гласной въ начал или 
въ конц слова, то обыкновенно ее не отдфляють отъ остальныхъ 
слоговъ, а переносятъ все слово, или присоединяютъ къ этой 
буквф еще слогъ, напр.: имя, ули-ца, осе-локь, твое, а не: «и-мя, 
у-лица, о-селокъ, тво-е». 


Общее зам$- 
чан!е. 


ОтдЪльныя 
правила. 
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П. Слова сложныя. 


99. Сложными или составными называются так1я слова, ко- 
торыя, сверхъ коренного слога или слоговъ, содержатъ еще и 
представку; представкою же можетъ служить имя, предлогъ или 
нарфче. ; 

1. При переносф изъ строки въ строку слоговъ сложнаго 
слова необходимо отдавать себЪ отчетъ въ составЪ его, чтобы 
буквы принадлежащля къ корню не были относимы къ прехиксу, 
и избфгать такихъ, напр., переносовъ: «во-стокъ, выз-вать, сов- 
сфмъ, нас-тавникъ, нель-зя, нес-носный» и т. д. вмЪсто: в0с- 
ток, вы-звать, со-встьмз, на-ставникз, не-льзя, не-сносный. Вотъ 
еще н$сколько образцовъ правильнаго переноса: на-дменный, по- 
здравить, по-мниить, по-двилз, по-длинный, по-дробно, про-шлый, 
подо-шеа, при-знакз, по-фящий, разо-брать, рас-четз, тре- 
лостиить, вто-тьмахз, нъ-кто. 

2. Сложное слово можетъ быть раздФляемо на составныя ча- 
сти даже и съ нарушешемъ основныхъ правилъ раздЪлен!я яро- 
стою слова на слоги, напр.: раз-умтть, без-образе. Ясно, впро- 
чемъ, что къ представкЪ можетъ быть причисляемъ и цфлый слогъ 
главнаго слова, напр.: разу-мють, безоб-разе. Но неправильно 
было бы такое разд$леше: «ра-зумъ, бе-зобраз1е». Подобные пе- 
реносы позволительны только тогда, когда составъ слова не- 
ясенъ, или когда слово искажено; напр. *0-душка (вм. под-ушка), 
поль-за (вм. по-льза), двад-цать (вм. два-дцать) могуть быть 
такъ переносимы, хотя помфщенныя въ скобкахъ раздфлен1я 
были бы правильнЪе. 

3. Правило о разд$ленши сложнаго слова на основанш его 
состава распространяется, хотя въ слабфйшей степени, и на 
заимствованныя слова. Нельзя напр. допускать довольно употре- 
бительнаго, особенно въ канцелярской практикЪ, но совершенно 
неправильнаго переноса: «контр-актъ, контр-агентъ» вмфето: хон- 
трактз, кон-тролентз (лат. соп-гавеге). Равнымъ образомъ 


рт 
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слБдуетъ такъ раздфлять слова: аб-рисз, адз-ютанть, дис-путе, 
ин-стекторз, об-лалтка, транс-паранть, суб-сифя, суб-алтернс, 
экс-педииия. 

4. Если посл предлога, оканчивающагося согласною, вышу- 
щена коренная согласная, то слфдующая за нею гласная не мо- 
жетъ начинать слога: нельзя переносить: «0б-итать, об-ычай, 
раз-инуть» вм. оби-тать, обы-чай; рази-нуть. Неправильно было 
бы также писать: «ра-зинуть». 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ. 


Употреблене знаковъ препинанй. 


100. Для указан1я большей или меньшей простановки, или 
паузы въ чтеши, служатъ слфдующе знаки препинан1я: 70чка, 

точка с5 запятой, двоетоще и запятая. 

Употреблене этихъ знаковъ предполагаетъ знаше главныхъ 
основан синтаксиса, или учен1я о предложеняхъ. 

Точка ставится послф предложения или ряда предложен, 
содержащихъ полную, законченную мысль. Въ употребительной 
нын$ такъ называемой отрывистой. рЪчи точками раздфляются 
часто весьма короткя предложеня. Такъ у Пушкина въ Каму- 
танской дочкъ: 

Ямщикь поскакаль, но все полядываль на востоку. Лошади 
бъжали дружно. Вютерь между тльмь чась оть часу стано- 
вился сильнте... Пошель мелкй снть и вдруз повалиль хлотья- 
ми. Вътерь завыль, сдълалась метель. 

Или у кн. Вяземскаго: 

Царица удалилась в свой теремь. Все круюмз нею было 
тихо. Молва умолкла. (Соч. т. УП). 


Назначен!е 
ихЪ, 


Точка. 


Замфтимъ однакожъ, что въ обоихъ отрывкахъ можно было Точка съ за- 


бы между предложенями вмфсто точки поставить и точку съ 


запятой, какъ знакъ, служащий для раздфлешя предложенй, 
+ 


пятой. 


96 ЧАСТЬ ВТОРАЯ. 


которыя по содержан!ю подходятъ подъ одну общую мысль. По- 
этому, при раздБлени главныхъ предложен, выборъ точки или 
точки съ зацятой нерфдко зависить отъ’ усмотр$юя писателя. 
Воть примфръ употребленя точки съ запятой Пушкинымъ же 
въ Камитанской дочкъ: 

Служи втрно, кому присязнешь; слушайся намальниковз; за 
ихз лаской не лоняйся; на службу не напрашивайся; отз службы 
не отиоваривайся. 

__ Или въ Истории Шлачевскало бунта: 

Въ черной бородъь ею показывалась простъдь; ‘живые, большие 
злаза такз и быали... Волоса были обстрижены вз кружокб; 
на немз былз_оборванный армякз и т. д. ыы 

Точка съ запятой между’ главными предложенями бы- 
ваетъ нужна особенно тогда, когда при этихъ предложеняхъ 
находятся придаточныя, отд$ленныя отъ нихъ запятыми: 

Осаждающие слабъли духом и тъломз, терпя ненастье, 
инода 101005; роптали; не смъявинить короля, винили злавнало 
воеводу, Замойскало; юворили, что онз и т. д. (Карамз. И. Г.Р.). 

Точка съ запятой ставится и тогда, когда ‘таюя предложен1я 
отдфлены одно отъ другого союзами: #0, а, же, однакоже, передъ 
которыми впрочемъ, при краткихъ (особенно слитныхъ) предложе- 
н1яхъ, достаточно бываетъ и одной запятой. Иногда съ этими сою- 
зами можетъ появляться и новое предложеше посл точки. 

Вотъ прим$ры всфхъ трехъ случаевъ: 

1. Нюкоторые изз послушныхь (казаковъ) хоттьли ею пой- 
мать и представить, какз возмутителя, вз комендантскую кан- 
целярю; но онз скрылся вмюстть сё Денисом» Пьяновымь. (Ист. 
Пу. 6.). 

2. Онё быль добрый малый, но вътренз и безпутень до 
крайности. (Кат. дочка). 

Я вчера напроказиль, а тебя напрасно обидъле. (Кам. д.). 

3. Брантз послал в5 Москву кз зенералз-аншефу князю _ 
Волконскому, требуя отз нею войска. Но московский зарнизонз 
былз весь отряженз для отвода рекрутз (Ист. Шу. 6.). 
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Точкою съ запятой могуть быть раздфляемы не только 

главныя предложевшя, но и придаточныя, относящяся къ одному 
главному, если они не очень кратки: 
Ё Сиизмундовь посланникь объявиль Тоанну, что во мнонить 
нъмецкихь зородахз ходятз письма бранныя; что царь долженв 
торжественно отказаться отз ситз клеветз; что черцоь Ма- 
нусз сз помоийю Россаянь воевалз королевская мызы; что мы в 
противность доловору заняли Тарваств; что Ошизмундь и т. д. 
(И. Г.Р.). 

101.. Двоеточ!е ставится: 

1. Передъ предложетемъ, содержащимъ причину, сл дств1е, 
доказательство или объяснене предыдущаго: 

Сержусь-то я на самою себя: самз круюмё виноватв (Кам. д.). 


Они сдержали слово: в злубокую полночь зажали костры 
свои (И. Г. Р.) | 


_ Исторя есть безпрестанное оправдане Божёя Промысла: 
неправда сама себя зубитз, и никода, напротивх, правда не 
имтла посльдсетвй зубительныхь (Кук.). 

2. Передъ приводимыми пишущимъ чужими словами или 
мыслями, передъ цитатами, изреченями, заглав1ями и т. п. 
«Помилуй», зоворитз: «какз можно это снесть?» (Крыл.). 


Сам думаетз: «Молчи жз, ужзя тебя, вострулу!» (Крыл.). 


—— 


Вмьсто отвтьта она показала свое кольцо сз надписью: «Ни- 
что, кромъ смерти» (И. Г. Р.). 

Передъ началомъ и при конц% приводимыхъ авторомъ чужихъ 
словъ, заглавй и т. п., обыкновенно ставятся кавычки, или внос- 
ные знаки « »›. При цитатахъ нужны кавычки только тогда, когда 
выписва дзлается слово въ слово. 

3. Передъ словами, составляющими исчислен!е НЪсколькихъ 
предметовъ, лицъ или дфйств!й, иногда съ прибавленемъ частицъ: 


какз-то, именно: 
Сборникъ П Отд. И. А. Н. и 


Двоеточе. 
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Насз было двое: брать и я (Пушк.). 


Друзья! не все ль одно и то же: 
Забыться праздною душой 
Вь блестящей заль, в модной ложъ 
Или в; кибиткъ кочевой? (Ев. Он.). 

Многоточе. 102, Многоточ!емъ, т.е. тремя и болЪе точками сряду (...), 
отм$чается либо неконченная мысль, либо многозначительное раз- 
мышлен!е или сильное чувство: 

А я... 0тз зорькилз, зорькитё слез 
И свътё в5 очахь затмился... (Жук.). 


Вошеле... Ажь, новость, да какая! (Пушк.). 
Утихнула бездна... И снова шумить... 
И тъьною снова полна... 
И сё трепетомь в5 бездну царевна злядилнь... 
И бьетё за волною волна... (3Жук.). 

103. Запятая ставится между краткими однородными пред- 
ложешями, т. е. между двумя главными пли двумя придаточны- 
ми, когда они непосредственно сл5дуютъ одно за другимъ, или 
раздфлены союзами: а, же, но, да (въ значени но), или: 

Проходить 1095, 
Никто нейдетё, 
Еще минул 1юдокз, еще уплыль 1005 цълый (Крыл.). 


Запятая. 


... 970 онз не въдаеть святыни, 

Что онз не помнить блолостыни, 
Что онз не любить ничело, 

Что кровь зотовь онё лить какз воду, 
Что презираетз он свободу, 

Что низ отчизны для нео. (Пушк.). 
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Ужз мы ль на все не мастерицы, 
А этою у насз искусства не видать. (Крыл.). 
_ Ето знатенз и силень, 
Да не умень (Крыл.). 
Когда два сказуемыя при одномъ и томъ же подлежащемъ 
соединены союзомъ и, то обыкновенно запятой не ставится: 
Я съл в5 кибитку 5 Савельичемь и отправился вз 9000 
(Кат. д.). 
Оселё увидълз соловья 
И зоворитз ему: «Послушай-ка, дружище!» (Крыл.). 
Но когда изъ двухъ сказуемыхъ, соединенныхъ союзомъ и, 
второе означаетъ либо поздн-йшее дЪйств!е, либо сл6дств!е того, 
что выражено первымъ, то и передъ союзомъ и ставится за- 
пятая: 
Не знаю скуки сз зъвотою, и блалодарю Бо. (Вяз.). 
104. Когда два предложеня, соединенныя союзомъ и, имфють Запятая пе- 
не одно и то же подлежащее, то они раздфляются запятою: он 
Бурное объяснене облемчило ея душу, и она спокойнте мозла 


разсуждать. (Кн. Вяз.). 


—— 


Грянуло повсемъстное ура, и вдрузь все утихло. (Жук.). 
Когда союзы: и, да (въ значеви и) соединяютъ однородныя 
части предложеня (два подлежацая, два опред левая и т. п.), то’ 
передъ ними запятой не ставится, напр. 
Однажды лебедь, ракз да щука (Крыл.). 


Но при повторенш этихъ союзовъ запятая ставится: 


И лаять, и визжать, и рваться. (Крыл.). 
9 В 
я * 
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Нутз, пускай послужит онз в5 арми, да потянет лямху, 
да понюхает» пороту, да будетз солдаить, а не иаматонз в 
звард%и. (Кат. д.). 

Впрочемъ, когда # повторяется только разъ, то запятая 
обыкновенно опускается: и тотз и друюй; и тамз и сямв; и 
жалко и смъшно. 

И день и ночь д0 новой встуръчи. (Пушк.). 


И радость и печаль, все было пополамз. (Крыл.). 
Запятая ме- 105. Запятая ставится и при повтореши другихъ союзовъ 
а или нарфчй въ одномъ’ и томъ же простомъ или слитномъ пред- 

словами. `ложени: 

Казакз не хочетз отдохнуть 

Ни в чистом поль, ни вз дубравъ, 

Ни при опасной переправ. (Пушк.). 

Долло ль мнъ зулять на сеять, 

То в5 коляскъ, то вертомз, 

То в5 кибиткъ, то в5 каретъ, 

То в5 телльмь, то пъшжкомз? (Пушк.). 


—- 


Иль явно, иль исподтишка. (Пушк.). 


3д0ровё ли, сыт ли онз, укрытз ли отз ненастья! (Крыл.). 


То же соблюдается, когда или чередуется съ союзомъ ли: 
Паду ли я, стрълой пронзенный, 
Иль мимо пролетитз она. (Пушк.). 


Вообще между повторяемыми въ предложен!и словами, къ 
какой бы части рфчи ни принадлежали они, ставится запятая: 
Придутз, придутз часы ть скучны. (Держ.). 
Запятая пс- 106, Когда союзъ или стопть между частями предложешя, 
Томе ини ТО надобно различать, служить ли онъ для раздфленя двухъ раз- 


ныхъ понят!й, или для поясненя одного слова другимъ. Только 
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во второмъ случа нужна передъ союзомъ или запятая. При- 
мфры: 
1) Ему иль мнъ позибнуть надо. (Пушк.). 
2) Скорбь, или печаль, есть состояще души, томимой и 
проч. (Жук.). 


< 


Когда союзъ или раздфляеть два предложеня, то передъ 
нимъ ставится запятая: 
Надежды сердиа оживи, 
Иль сонз тяжелый переуви. (Пушк.). 


Еолда, случалось 1дъ-нибудь 
Ей встрьтить чернало монаха, 
Иль быстрый заяцз межз полей 
Перебтлалз дорозу ей. (Пушк.). 
107. Стояшия передъ предложенемъ нар чя: да, нтытз, и Запятая при 
ь нар яхъ: 
междомет!я: ну, увы, алз, если не произносятся съ особенною т ние: а 
= при междо- 
силой, отдфляются отъ него запятою (и только въ противномъ "Ри чем 
случа знакомъ восклицательнымъ): 


Нуътз, рано чувства в немз остыли. (Пушк.). 


Ну, намз втдь весело сз тобой. (Крыл.). 

Но иногда, частица ну бываетъ въ такой тЪеной связи со слф- 
дующими за нею словами, что не должна быть отдфляема отъ 
нихъ запятою: 

Ну то-то жз, ловорить имь слон: смотрите. (Крыл.). 


И ну топорщиться, пылтльть и надуваться. (Крыл.). 

108. Слова, столщия въ звательномъ падежЪ, какъ означаю- Запятая при 
ш1я лицо или предметъ, къ которому говорящий обращается, падежф. 
также отдфляются отъ предложешя запятыми (иногда же зна- 
комъ восклицавя, о чемъ ниже): 

9 


“7 


При нар%ч1- 
яхъ и дру- 
гихъ подоб- 
ныхъ рече- 

няхъ, 
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Такз видишь ли, мой дру, чею-то ньтз на свютт? (Крыл.). 


Куда такз, кумушка, бъжишь ты без озлядки? (Крыл.). 

Запятыми же обыкновенно отдфляются нарфч1я и друг!я по- 
добныя реченя, когда они не входятъ въ составъ предложеня, 
а служатъ къ обозначеню либо степени увфренности говорящаго, 
либо отношенля его къ предмету р$чи, либо основан1я мысли его 
ит. п., именно слова: конечно, въроятно, можетэ-быть, право, 
кажется,` помнится, разумъется, знать, безь сомнъшя, словомг, 
короче, признаться, кз счастью, кь сожалънью, впрочемз, по- 
смотришь, пожалуй, ньтз спору, напримтрз, повидимому, на- 
противь, наоборотз, по моему мнъню, во-первыт, во-вторых, 
ИТ. Д., 65 Одной стороны, и др. 
Посмотришь, вз Триикиномз кафтанъ щеюляютг. (Крыл.). 


—— 


Это показалось ему, повидимому, странныма. (Пушк.). 


Деным, по моему объщаню, находились в полномз ео рас- 
поряжени. (Пушк.). 

Можетз-быть, „Жуковский и даже самз Карамзинз были бы 
не вполнъ хорошими министрами. (Вяз.). 


Гора хоть не зора, но, право, будетз сз домз. (Крыл.). 
Ступай по немз, пожалуй, хоть в; каретъ. (Крыл.). 
На большой мнъ, знать, дорочь 

Умереть Господь судилз. (Пуйшк.). 


„Жизнь наша есть, такз сказать, ночь подз звъзднымь не- 
бомз. (3Вук.). 


ПРАВОПИСАН!Е. ЗНАКИ ПРЕПИНАНИЯ, 103 


109. Когда въ предложени слБдуетъ одно за другимъ, безъ запятая въ 
союзовъ, нфсколько подлежащихт, сказуемыхъ, опредёленЁй или реа 
дополненй, то каждое отдфляется отъ стоящаго рядомъ за- 1 яхъ. 
пятою: ИЕ бий 

Достали нотз, баса, альта, двъ скрипки 
И съли на лужокз подё литки. (Крыл.). 


Еще не перестали топать, 
Сморкаться, кашлять, шикать, хлопать. (Пушк.). 


Онз был льтз сорока, росту среднязо, худощавз и широко- 
плеч. (Пушк.). 

Но два сряду стоящая опредфленя (прилагательныя имена) прилага- 
не раздфляются запятою, когда значене одного входитъ ВЪ П0- раздфзясныя 
нят!е другого, или, говоря иначе, когда, одно прилагательное слу- запятыми. 
житъ опред$лешемъ не существительнаго только, но выфстё съ 
нимъ и другого прилагательнаго, напр. толстое красное сукно; 
морозный зимнй день; ииумная зородская жизнь. 

Изяслав» велз за собою мноючисленное стройное войско. 

(И. Г.Р.). 


Онл была в5 бъломё утреннем» платьъ. (Пушк.). 


110. Опредфлительное прилагательное или причаст!е, стоя- Опредъли- 
тельное не 

щее передъ опред$ляемымъ словомъ не отдФляется отъ него за- отдфляется 
пятою даже и тогда, когда сопровождается дополненемъ: о ореаИЕ 


Упоенные вином союзники лежали какз мертвые. (И. Г.Р.). — м2го. 


Запущенный под облака 
Бумажный змтй. (Крыл.). 
Прилагательное или причастие, стоящее и посл$ существитель- 
наго въ качествЪ его опред$лен!я, также не отдЪляется отъ него 


запятою: 
9 * 
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Лицо ею имъло выражене довольно пятное, но плутов- 
ское. (Пушк.). 


Вз лавкахз отворенныхь лежали товары, день. (Карамз.). 


Человъкз пъюций ни на что не зюденз. (Пушк.). 
_ Прилагатель- 144. Но когда прилагательное или причасте, съ дополне- 
ое, немъ или и безъ онаго, употреблено не какъ опред$леше, а какъ 
чении обетоя- обетоятельственное слово или какъ сокращенное придаточное пред- 
го слова. ложеше (см. ниже), то оно отъ своего существительнаго отдф- 
ляется запятою, будетъ ли стоять передъ нимъ или послЁ него. 
Неужасаемый ничьмз, 


Мазепа козни продолжаете. (Пушк.). 


Мазепа, вз думу пофруженный, 
Взиралз на битву, окруженный 
Толпой мятежныхь казаковз. (Пушк.). 
Мужественный, твердый, (т. е. будучи мужественъ и твердъ) 
Александрз был неподвижнымз столтомз, на который оперлась 
уязвленная Росая. (9. Глинка). 


Тоаннь имтлз лежость вз нравъ, несозласную (которая была 
несогласна) сё злубокими впечатльнаями зорести (И. Г. Р.). 


Я позрузился в размышленя, большею частлю печаль. 
ныя (Пушк.) — которыя были большею частью печальны. 
А 112. Приложене, т. е. опредфлеше, выраженное суще- 
едъ прило- 
ии, ствительнымъ, употребленнымъ въ одномъ падежф съ опредфляе- 
мымЪ, не отдфляется отъ посл5дняго запятою, если стоитъ пе- 
редъ нимъ. Приложене же, слБдующее за опредфляемымъ име- 
немъ, отдфляется отъ него запятыми: : 
Прачка Палашка, толстая и рябая дтвка, и кривая коров- 
нииа Акулька. (Пушк.). 
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Хозяин, р0дом5 яицк казакз, казался мужикз мьтз 68, 
еще свъжи и бодрый. (Пушк.). 

Если стоящее передъ опред$ляемымъ ириложене само имфетъ 
при себЪ опредфлеше или дополненше, то иногда, р ясности 
смысла, оно также отдфляется запятою. 

Отецё мой, Андрей Петровичь Приневх в5 молодости своей 
служил при зрафь Миниль. (Пушк.). 

Впрочемъ, въ этомъ прим$рЪ имена отца могутъ, наоборотъ, 


считаться приложен1емъ; п тогда они должны быть поставлены 
между запятыми. 


Запятая ставится равнымиъ образомъ и передъ приложенемъ, 

поясняющимъ м$стоимен!е: 
Вокруз одра, 9 онё лежит, 
Моча мститель злыхь обиде. (Пушк.). 

113. Запятою отдфляется придаточное предложенше отъ глав- 
наго, стоятъ ли они рядомъ, или придаточное поставлено между 
частями главнаго: = 

А. Опред$лительныя предложеня. 

1. Полныя, образуемыя м$стоимен!ями: #0торый (въ косв. 
падежахъ и *ой), какой, кто, что. 

Примфры опред$лительныхъ предложен съ м$стоимешемъ 
который: 

а) Я встрьтил ченерала Буриова, который звалё меня на 
лпвый фланаз. (Пушк.). 


Марья Ивановна подала бумажку незнакомой своей покро- 
вительнииь, которая стала читать ве про себя. (Пушк.). 


6) Мнь приснился сонг, котораю никода не мов в поза- 
быть. (Пушк.). 


Если смотрьть на чинз и почести, д0 коихь дослужился 
9 * 


ОтдЖлен1е 
запятыми 
придаточ- 
ныхъ пред- 
ложенйй отъ 
главныхь. 
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Фонвизин, то нельзя назвать блестящимз служебное поприще 
ею. (Вяз.). 
Есть разница между фразами, помфщенными подъ литерою а, 
п тфми, которыя приведены подъ 6. Въ первомъ случа$ опредФли- 
тельное предложев!е составляетъ только добавочную подробность . 
при главномъ; во второмъ оно необходимо длЯ полноты Мысли, 
Поэтому въ нфкоторыхъ языкахъ предложен!я посл$днаго рода. не 
отд ляются запятою отъ главныхъ. 
Примфры опред$лительныхъ предложений съ другими м$ето- 
имен1ями: 
Каждый, кто только одарень чувством любви кз нрав- 
ственно-прекрасному. (Вяз.). 
Все, чьмз для прихоти обильной 
Торуеть Лондон щепетильный (Пушк.). 


2. Сокращенныя придаточныя предложен1я, образуемыя при- 
частлями дфйствительнаго или страдательнаго залога, а также 
прилагательными, когда т$ и друг1я стоятъ при опред$ляемомъ 
ими существительномъ и притомъ съ принадлежащими къ нимъ 
дополненями'и обстоятельственными словами: 

Я увидълз ченерала Муравьева, разставляющаю пуш- 
ки. (Пушк.). 

Все потянулось кз новой каменной церкви, построенной Ки-. 
рилломь Петровичемг и ежешюдно украшаемой ею приноше- 
щями. (Пушк.). 

Двери кабинета, недоступнало для посторонних, были на- 
стежь растворены для семейства. (Вяз.). 

Сюда относятся также прим$ры, приведенные выше подъ 
пунктомъ 111. 


Б. Дополнительныя и обстоятельственныя предложен!я, какъ 
полныя, образуемыя при помощи союзовъ: 110, кода, 1дъ, куда, 


откуда, какз, ибо, потому что, если, хотя, чтобы, дабы и т. п., 
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такъ и сокращенныя, выраженныя посредствомъ дфеприча- 
стй, отдфляются запятыми отъ главныхъ. 

а) Съ союзами: 

Вотз что „Канз-Поль Рихтер написаль в5 то время, кода 
королева Луиза покинула землю. (Жук.). 


Чтобы небыть темным или смъшнымь, я долженз сдълать 
отступлеще. (Жук.). 
Если Аниия хочетз занять вё хриспианском5 мръ мьсто 
языческою Рима, то она должна ожидать и судьбы ею. (Жук.). 
Все же мнъ’'вас5 жаль немножко, 
Потому что здтьсь порой... (Пушк.). 


Отё натяжки выражеще затемняетз самую мысль, ибо не 
можеть вполнть ей соотвътствовать. (Щук.). 

Въ пер!одической р3чи, для означен1я соотв®тств1я между пер- 
вою и второю частью, — соотвфтствя, выражаемаго союзамп 
если —т0, кода — тоюа, также передъ союзомъ ибо Карамзинъ 
употреблялъь обикновенно двоеточ1е; но у поздн®йшихъ писателей 
двоеточ1е въ такихъ случаяхъ обыкновенно замфняется запятою 
или, при длинныхъ предложен!яхъ, тозкою съ запятой. 

Когда, при употреблен!и сложнаго союза иотому что, съ 
особеннымъ ударенемъ произносится первая часть его, то запя- 
тая ставится передъ что: 

Онз не знаеть, 10% и какз проснется, не знает потому, что 
смотрит на жизнь сквозь черное стекло скептицизма. (Жук.). 

6) При дЪепричаст!яхъ: 

Я выъхаль изз Симбирска, не простясь сз моимз учите- 


лемз. (Пушк.). 


Неправда! возразила дама, вся вспылнувз. (Пушк.), 


Вставь изз-за стола, я чуть держался на нозахз. (Пушк.). 
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Когда, стоящее безъ дополненя дфепричаст!е имЪетъ значе- 
не нар чя (напр. молча, шутя, стоя, лежа), то при немъ запя- 
тыя не употребительны: 

Что за вздорз! отетчалз батюшка нахмурясь. (Пушк.). 

Вообще обстоятельственныя слова отдфляются запятыми 
только тогда, когда ихъ нфсколько, или когда, они вставляются, 
для пояснен1я мысли, между частями предложеня. 

Вмъстль прошли они, рука вз руку, душа вз душу, честное 
поприще дъятельной жизни. (Вяз.). 

Эта книа, во всъхь отношенять, представляетз цтлое са- 
мое зармоническое. (Плетн.). 


Бсь жаждутз власти, явно или тайно, и каждый укра- 
шаетз свою жажду заимствованнымз именеме. (ЗКук.). 
я 114. Такъ какъ придаточныя предложения всякаго рода, отдЪ- 
а ляются отъ главнаго запятою, то и передъ вс$ми словами, кото- 
придаточныя рыми можетъ начинаться придаточное предложеше, вставленное 
аи середину р$чи, употребляется запятая: 

1. Передъ мфстоименями относительными: #770, что, кото- 
рый, когда они слфдуютъ за указательными: 27075, 70, или за, 
существит. именами. 

2. Передъ союзами: что, будто, какз, если, хотя, нежели, 
чъм5; также передъ предлогомъ хромь и посл управляемыхъ 
ИМЪ СЛлОВЪ. 

3. Между отвфчающими другъ другу союзами: 70а, козда; 
тамз, 19%; такз, какь; столько, сколько. 

Вся Германая занялась преимущественно, если не исключи- 
тельно, одними литературными вопросами. (Тург.). 

Черта. 115. Кром исчисленныхъ главныхъ знаковъ препинан{я, 
одинаковое съ ними назначеше имфетъ черта, или тире (—). 

Она, употребляется: 

1. Между подлежащимъ и сказуемымъ при опущеши 
связки въ настоящемъ времени (ест, сут), когда безъ черты 
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отношене между обфими частями . предложения не было бы 
ясно: = | 
Между откупщиковз, 
С которыми теперь и 'рафы и князья — 


Друзья. (Крыл.). 


Велико дъло — милмонз! (Крыл.). 
А философз — 
Безь озуриов. (Крыл.). 

2. Вообще когда, при ускоренной р$чи опускаются слова, упо- 
требительныя при спокойномъ выражен!и мыслей, или когда, на- 
рушается обыкновенный порядокъ изложеня, а также для озна- 
чен!я быстроты дЪйств1я или передъ неожиданною мыслью, пе- 
редъ разительнымъ заключенемъ предложеня: 

Кому нътз мъста и причины, и проч. 
Коло мы называем — Бозз! (Держ.). 


Лювтй, лъеьй, и с5 в030м5 — бухз вз канаву. (Крыл.). 


Шазнуль — и царство покорилз. (Держ.). 
Сеюдня льститз надежда лестна, 
А завтра —19ъ ты человтиз? (Держ.). 


_ Надежду и пловца — все море поммотило. (Крыл.). 
И щуку бросили — вз ръку. (Крыл.). 
3. Для означеня рЪзкой противоположности: 
Я чарь — я раб — я червь — я Бот. 
4. Въ пер1одической рфчи, передъ вторымъ членомъ пер1ода, 
особенно когда пропускаются союзы: 910, так, тозда: 
В журналахз новость онз найдет — 
Все перероетз, пересадит». (Крыл.). 
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5. Иногда, черта замфняетъ запятую, и отдфляетъ: 
а) Не принадлежания къ предложен!ю (вводныя) слова: 
Как вдрушз, — 0 чудо, о позор! — 
Заловорилз оракулз вздорз. (Крыл.). 
Я слышал — правда ль — будто встарь 
Судей такие видали. (Крыл.). 
Тутз — дълать: нечею — друзья поитловались. (Крыл.). 
6) Приложен!е, когда-оно довольно длинно: 
И тебя не стало, нашз Государь 12-10 и 14-10 10д09% — 
эпохз сожженая Москвы и пощады Парижа. (0. Глинка). 
в) Слова, повторяемыя: 
Встряхнулся и лежитз, — лежитз и видитз онз. (Крыл.). 
6. Черта можетъ ставиться и вмЪфст$ съ другими знаками 
препинан1я, какъ показываеть уже и посл6днй изъ приведен- 
ныхъ здФеь примЪровъ. Когда приводятся чуж!я р$чи, то слова, 
одного лица отдфляются отъ словъ другого чертою при точкФ, 
при восклицательномъ или вопросительномъ знакЪ: 
Но въдать я желаю: 
Вы сколько пользы принесли? — 
Да наши предки Римз спасли! — 
Все такз, да вы что сдълали такое? — 
Мы? ничею! — Такз чтожз и добрало вз васз есть? (Крыл.). 
Черточка. 116. Оть черты должно отличать черточку - (или, какъ въ 
старину говорили, единитный знакъ). Она ставится: 
1. Между двумя существительными, соединяемыми въ одно 
назване: 
Царь-птица, жарз-птица, баба-яза, кума-лиса, адьюнктз- 
профессорз, зенералз-майорз, чудо-бозатырь. | 
2. Вообще между словами, составляющими вмЪстВ одно по- 
нят1е, но которыя не принято писать слитно: | 
Что-то, какой-то, кто-нибудь, что-либо, то-есть, все-таки, 
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и35-10дз, из5-за, по-нашему, по-русски, по-молодецки, самз-лире- 
пей, можете-быть. | 

3. Иногда нарф®е соединяется черточкою съ слБдующимъ 
за нимъ прилагательнымъ, напр.: истиинно-патротическй, за- 
падно-европейский, зреко-латинскй, древне-классическай. 

(в0д5 небес зелено-блюдный (Пушк.). 

117. Чтобы явственнфе отдфлять отъ предложен!я вводныя 
слова, къ нему не относяшйяся, или вообще слова, служащая къ 
поясненю предыдущихъ, употребляются. скобки (): иногда 
между скобками ставится цфлое предложене, напр.: 

Ну что, брали, каково дълишки, Климз, идутз? 
(Бз комз нужда, ужз тою мы знаемз, какз 306утз). 


И сё обществами та жз судьба (сказать межз нами), 
Что сё деревянными домами 
Непосредственно передъ скобками большею частью не ставится 
знаковъ препинан!я; если ими прерывается предложеше, или отд$- 
ляется главное отъ придаточнаго, то требующийся знакъ ставится 
посл второй скобки, См. предыдущйй ирим$ръ. 

148. Отъ вебхъ другихъ знаковъ препинан!я отличаются 
своимъ назначешемъ знаки: восклицательный (!) и вопроси- 
тельный (2), служащие для указанйя тона рЪчи. 

Зпакъ восклицательный ставится: 

1) Посл6 слова, употребленнаго въ звательномъ падежф, ко- 
гда, зову придается особенная сила, преимущественно въ начал 


р}$чи: 
Владыка дней моихь! (Пушк.). 


2) ПослЪ предложешя, содержащаго. восклицаше, а также и 
посл междометия: 
Вязать! Топить! Да здравствует» Димитрий! (Пушк.). 


Аза! увидъль ты! (Пушк.). 


Скобки. 


Знакъ вос- 
клицан!я. 
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О! да исполнятз безсмертные бои твои, всъ желанья! (Щук.). 

Впрочемъ посл$ междомет!я, служащаго только для усиле- 
ня восклицаня, часто достаточно бываетъ запятой: 

О, если 65 мо отьз взоровь недостойных 
Я скрыть подвалз! (Пушк.). 

Когда междомете о поставлено передъ словомъ, которое 
само по себф употреблено въ видЪ восклицаня, то первое отъ 
посл6дняго вовсе не отд$ляется знакомъ: 

О чюре! (Жук.). 


О страшное, невиданное зоре! (Пушк.) 
Знакъ вопро- 119. Знакъ вопросительный ставится послЪ главнаго пред- 
ситезьный. зоженя, содержащаго прямой вопросъ: 
Сей монахь молчаливый и мрачный — кто онз? 
Та монахиня — кто же она? (Жук.). 


Что видъли мы в посльднее время? (5 къмз изь возмути- 
телей не дружилась Ат.ия? В какой земль Европы, 9% ки- 
пльл5 мятежз, не были аниийскими деныами раззярены и на- 
зраждены уличные, обрыззанные кровю зерон? (Жук.). 


Вопросительный знакъ ставится также послБ придаточнаго 
предложения, относящагося къ прямому вопросу, выраженному 
главнымъ: 

Не Аниия ли бросила Швейцарю во власть зрабителей ра- 
дикаловг, дабы основать в5 ней постыдную рабочую мятежа и 
разврата, которые не дають свободно вздохнуть Евротъ? (Кук.). 

Передъ косвеннымъ вопросомъ, выраженнымтъ въ придаточ- 
номъ предложени, ставится по общему правилу запятая, вопро- 
сительнаго же знака въ конц вопроса не нужно. 

Никто ме можеть сказать, кода началась втра въ 


Боза. (Вук.). 
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Можетз ли русск языкз пробуюсти это свойство, не 
знаю. (Мук.). 

Иногда, когда предложене заключаеть въ себф вопросъ и 
восклицаше вмфстЪ, ставятся одинъ за другимъ оба знака, или, 
если въ вопросительномъ предложени преобладаетъ восклица- 
не, то ставится одинъ восклицательный знакъ: 


Лишь 0б5 одном я буду плакать: 
Зачьмь они не дъти! (Лерм.). 


120. Для бол$е яственнаго означеня выговора употребляются 
два надстрочные знака: 1, знакъ ударен!я (°’), о которомъ 
уже было говорено въ п. 8-мъ, и 2, двоеточе (^) надъ бук- 
вами еиэ (см. выше, стр. 14 и 73). 

Звакъ ударенля употребляется либо для показаня различ я въ 
_произношени двухъ словъ, которыя пишутся одинаково, напр. 
ВЪ словЪ замокз для отличя отъ замдкь, либо для означеня‘ вы- 
говора малоизв$стнаго слова, областного или иноязычнаго, или 
же наконецъ собственнаго имени. 

Для тЪхъ же цфлей служитъ начертане &, напр. въ слов$ 
нёбо для отлич1я отъ небо. Кром$ того, къ двоеточ1ю надъ е при- 
бЪгаютъ иногда въ стихахъ, чтобы яснфе показать созвуче 
одного слова съ другимъ, иначе написаннымъ; напр. пишутъ 
слёзь для боле нагляднаго означеня риемы, къ слову 1035. 


Сборникъ М Отд. И. А. Н. 


Надстроч- 
ные знаки. 


Справочный указатель. 


Помфщенныя возлЪ словъ цыхры означаютъ страницы, гдЪ можно найти 
замЁчан1я объ этихъ словах. 


А. 


Аббатъ (ит. а5Ъа4е). 

Або (шв. Або, собств. Обо). Карамзинъ 
употребляетъ Форму: 4606%, абовекай. 

Абониментъ (Фр. аЪоппешепй. 

Аввакумъ. 

Авд!й (народ. Авдей). 

Авдотья. См. Овдотья. 

Авин1онъ. 

Атаеонъ. — Агаеья. 

Аггей 60. 

Аграфена (лат. Аст1ррата). 

Адресъ, адресовать (фр. айгеззе) 81. 

Адр1анъ (въ народЪ неправильно Ая- 
дреян»). 

Адъюнктъ. — Адъютанть 51. 

Аз1атскля 77. 

Акаеисть. 

Акклиматизатля. 

Аккомпанировать..— Аккомпани- 
ментъ. 

Аккордъ (ит. ассог4о). 

Аккредитовать. 

Аккуратно (лат. ассигабиз). 

Актеръ. 

Акула (др.- норв. В&Ка]]). 

(Аладья). См. Оладья (отъ Ё\оцоу, масло, 
елей). 

Алевтина (жен. имя). 

Алексзя 60. 

Аллегор!я (гр. «Ато. 

Аллея (фр. а6е); предл. п. по аллеф. 

Аллилуя (еврейск. Ва]а], восхвалять, и 
]ЭЪ, сокр. вм. Тегова,— хвалите Гос- 
пода). ей 

Алоэ (раст., греч. «Лоу; цер.-сл. алгоуй 
и алгоуинъ). 

Алтарь (лат. а{аге отъ аз, высок!й). 
Древн. олтарьъ. 

Алфавитьъ (лат. -а]рабеат, отъ &Лфа 


и ВЯто, первыхъ двухъ буквъ греч. 
азбуки). 


Алфеи. 

Амбаръ (тюрк. и перс. амбар, ново- 
греч. алтаре. Болг. амбар; серб. и сло- 
вин. гамбар). 

Ампл!я (простонар. Амплей) 60. 

Амунищя. 

Амфилох!я. — Амфитеатръ. 

Амф1онъ. 

Анаеема. 

Ангмияскля. 

Андрей 60. — Анис1я. 

Анеимъ. — Анеиса. 

Аннинск!и (прилаг. отъ Анна) 38. 

Апелляц1я (лат. арреПа(о). 

Апеннины. 

Аполлонъ. 


Апофеегма. 

Апоееозъ. 

Аппенцель. 

Аппетитъ (лат. арре а). 

Апрфль (лат. арг!!3) 60 

Арабъ, вм. Аравитянинъ, уроже- 
нецъ Арав!и. Оттуда: арабский языкъ. 

Арапъ — негръ. 

Ардал1онъ. — Арееа. 

Арестъ, арестантъ, арестовать 
(ср.-лат. атгезфат) 79. 

Аристофанъ. 

Ариеметика. 

Армейский 61. 

Артиллер1я (отъ Франц. агИег, ко- 
рень агё, — снаряжаль, вроруиаль; 
сред.-лат. ат Шат, снарядъ, оруд1е). 

Аржерей 55. 

Арьергардъ (хр. агеёге-сатае). 

Асессоръ (лат. аззеззог). Ср. сессдя. 

Асинкритъ. 

Асмодей 60. 

Ассамблея. Стар. (Фр. аззетЫ6е, отъ 
ср.-лат. аззииате). 

Ассигнацая (лат. аз51епа\0). 

Ассощащя. 

Астафля. См. Остафя. 

| Атака, этаковаль (Фр. аЧбааие) 79. 


АТ — БУД 
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Атласъ (отъ Атланта, титана, нося- | Библейский 61. 


щаго м!роздане. Оттуда нфм. АЙап- 
{4еп, собран1я картъ). 
`Атласъ (араб. аЙаз, вытертый, глад- 
к!й). Шелковая материя. 
Атрибутъ. ь 
Аттестатъ (лат. а\езва40) 79. 
Афиша (тр. асе отъ гл. аЁйсег при- 
бивать, т. е. объявлен1е) 80. 
Афоризмъ. 
Аезнас!я. — Аеины. 


В. 


Байонна. 

Баклага (тат.). 

Баллада (ит., прованс. раПада). 

Балласть (англ. раПаз). 

Баллотироваль (хр. раПо4ег). 

Балль (хр. раПоце, «реше БаШе, зег- 
уашё А доппег 4ез зайгасс$». Тайгё. 
Голл. ра] = шаръ) 80. 

Баль (Фр. а], отъ ит. Бааге, плясать). 

Баррикады. 

Барышня. Род. мн. барышень вопреки 
и. 54, стр. 50. 

Басня, род. пн. басенъ. Басенка 50. 553. 

Бассейнъ (хр. Базз). 

Батал1онъ, батальонъ (хр. ра4а!й- 
1от) 77. 

Батарея (р. Бацеме) 79. 

Батька, батюшка 24. 

Бахрома (турец. такгата). 

Башмачникъ 46. 

Башня; род. мн. башенъ 50. Башен- 
ка 53. 

Безменъ (шв. Безшап, дат. Ызшег, 
польск. фехи1ап, тюрк. батманъ) 43. 

Безпокоить, безпокоять 29. 

Безчиеленный 43. 

Безъ, предлогъ. Правописан!е его въ 
соединен!и съ другимъ словомъ 483. 

Безызв  стный.—Безыменный 51. 

Безыскусственный 651. 

Белена (че. Ът, Ыеп; пол. Ъ)е!ап = 
Вуозсуашиз п15е!). 

Бельтя. 

Бельмесъ (турец. Бе]ё2 = ничего не 
знаетъ): «ни бельмеса не смыслитъ». 

Береженый 67. ‚ 

Бесзда 56. Обыкновенно относятъ это 
слово къ корню сд (сЪсть), но въ 
сущности оно съ вимъ не имБетъ 
ничего общаго: серб. бёсдеда, беседа, 
хорут. Ъезеда зн. просто слово. 

Бетховенъ (ВееТоуеп) 74. 

Бечева, бечевка (не бичевка; значе- 
не не имфетъь ничего общаго съ 
глаг. бить и сущ. бич). 


19 


Биллонъ 78. 

Бильярдь 77: 

Благовзстъ. 

Благодарить, благодарствовать. 
Говорить: «благодарствуй» вм. «бла- 
годарствую», хотя и вошло въ обы- 
чай, но неправильно. 

Блеять, блеешь, блеютъ. 

БлизоруЕ!й (отъ близзороюй — Фор- 
мы, которая м$стами еще слышится 
въ народн. язык$. См. Обл. Словар»). 

Близъ, нар. 50. 

Богадфльня (производятъ отъ выра- 
жен1я: Бо дъля (др. вм. для). 

Бокальъ (ит. Босса]е). 

Боленъ (не «болфнъ»), больна, боль- 
ны 63. 

Большой, большого; большй, ббль- 
шаго. — Большинство 35. 

Боле, болф (въ древ. слав. боле) 63. 

Болёзнь 68. 

Бормотать, бормочутъ. 

Босфоръ (Возрвогиз). 

Ботвинья (ботва и ботовь — свекла; 
вообще стебель и листы корнепход- 
ныхь растенйй; лат. ъеа). —^ 

Брадобрей 60, 63. См. брить. 

Браный 67. Бранаяткань, бранина (отъ 
гл. брать, работать узорную ткань), 
«узорочная, которая точется не про- 
сто черезъ нитку, а основа переби- 
‚рается по узору» (Толь. Сл. Даля). 

Браслетъ, браслетка. 

Брезентъ (голл. ргезепиие, морск. 
терминъ = насмоленая парусина для 
завЪ шиванйя). 

Брезжиться. Литов. фгёКз24а, норв. 
Ьгаса (свЪтиться, пылать). 

Бренчать (ц.-сл. брлцаль), бренчатъ. 

Брильянть (гШап4) 77. 

Британн1я. — Бриты. 

Брить, бреютъ. Повелит. брей 28. 

Бровь (скр. Юта, множ. Ъ’гйу-аз, 
перс. а-Ьгои, греч. 0фроз, нм. Вгапе). 

Брошюра! (Фр. Югосваге), но бро- 
шировать (отъ БгосЬег). 

Брыжи (пол. гу, съ итал. #ге810). 

Брызгать (ср. прыскать). 

Брюзжать. 

Будень. Отъ др.-слав. бъдфти (ср. 
серб. прилаг. будан или будний, буд- 
на, будно = бодрствующй). 

БолЪе употребительно множ.ч. 6д- 


1 Правило о несочетаемости шипя:- 
щихъ и гортанныхъ согласныхъ ст 
облеченными гласными я, ю, изложен- 
ное въ п. 24, не относится къ ино. 
язычнымЪ словамъ. 

8* 


\ 


116 


ни, будней; въ акад. словар% и у Да- 
ля есть однакожъ и будень. Также и 
въ малорос. 

Буднишн!Й правильнфе нежели 6уд- 
ничный. См. Вудень. 

Будочникъ 45. 

Бумажка 46. 

Бурка (вм. «бурко», бурая лошадь) 25. 

Бухгалтеръ. 

Бы, бъ. Пишется слитно только въ со- 
юзЪ чтобь. 

Бзгать. — Бёжать, 
гутъ 29. 

Бзда. Серб. би] 6да (незаслуж. обвине- 
в1е); поль. Ма4а, чеш. Ма. 

(ББлена). См. Велена. 

Бзлый. Серб. бидел, пол. Майу, чеш. ИУ. 

Бзсъ. Серб. бидес, пол. 163, 613; чеш. 56$. 

БВьшеный. 

Бюллетень. (ит. БаПе па, отъ Би]- 
1е а, записка, грамота). 


б%жишь, 6%- 


3. 


Вагонъ (англ. \уассоп). 

Валя (греч. Воиоу) верба. 

(Валлисъ). См. Вельсъ. 

Валторна. (НЪм. УэаВого: Уаа — 
лЪсъ, и Ноги —рогъ. Ср. пол. ма]- 
фФогп1а). 

Ванна (нЪм. \УМаппе) 30. 

Вареникъ. 

Вареный 67. 

Вар1антъ (Фр. уагат(е) 77. 

Вар1ащя (Фр. уамайоц) 77. 

Вареоломей. 

Васенька (уменьшит, отъ Васил) 32. 

Вассалъ (хр. уазва]). 

(Ватрушка). См. Вотрушка. 

Ваянуе (скр. уй, копать, поражать). 

Вблизи 87. 

Вверху, вверхъ 86. 

Ввечеру 386. 

Ввзкъ 80. 

Вдалекв 87. 

Вдали. Вдаль.— Вдвоемъ.— Вдвой- 
н8 86. 87. 

Вдоволь. — Вдоль 30. 

Вдомекь 86. 

Вдребезги 86. 

Вдругъ. 

Вёдро (гр. Эро, исл. Вет). 

Ведро (гр. обретоу). 

(Вежа). См. Взжа. 

Вездв 43. 59. 

Вексель (нм. У/есьзе]). 


Векипгта (перс. уёсвак=красная лисица). 


Веленевый (хр. у6т). 
Великобританв!я. 


БУД — ВМ 


Великол%пный. 

Вельсъ (\а1ез) вм. употреблявшагося 
прежде съ. Назван!е Валлись 
принадлежитъ одному изъ кантоновъ 
Швейцарии. Еще менфе правильно 
прилаг. вала скай, которое слЪдуетъ 
замфнить хормою Вельссе!й 76. 

Велфть. — Велно 63. 

Венещанокия 77. 

Вензель (польск. \уе2е!, ср. др.-слав. 
вАзати); прил. Вензелевый. 

Верблюдъ (вм. вельбудъ или собств. 
вельбаждъ, отъ гот. офапдиз = иЪм. 
е]еРапф, др.-хранц. ойрЬал\%). 

Вередъ. — Вереница. — Веретено. 

Верзила 26. 

Вертепъ. 

Верхъ 54. 

Вершокъ. 

Весна. — Весены!я, вешния. 

Весь, во мъ. Во, вовхЪъ. 

Весьма 53. 

Ветлоь, мн. ч. вбтлы. 

Ветх!я. — Ветошь. — Ветшать. 

(Ветчина). См. Вядчина&. 

Вечоръ (т. е. вчера вечеромъ). 

Вешнякъ. 

Взадъ и впередъ. 

Взаймы.— Взам$нъ. — Взаперти 87. 

Взапуски 387. 

Взбалмочный (ср. баломутить). 

Взимать 51. 

Взойти 69. 

Взыскать. Взыскан!е 51. 

Взять, возьмутъ (вм. возимутъ) 51. 

Виденъ (не «видЪфнЪ»), видна, видно 
63. 64. 

Вид%ть, видятъ. Видённый 63. 64. 

Визжать, визжать. 

Вилла 80. 

Вильна. 

Вильямъ (\УИПаю). 

Винтьъ (польск. яп). 

Високосный (ново-гр. В0ехтос оть 
лат. Ыззехаз). 

Виссар1онъ. 

Виссонъ. 

Висфть, вишу, висятъ.—Висзлица. 

Витать— зн. жить; оттуда 0б(вдитать. 
Въ современномъ языкЪ по недораз- 
ум$нйо неправильно употребляется 
въ смыслЪ «носиться» (р]апег). 

Виезня. 

Вкопаный 67. 

Вкось 87. 

Вкратц 87. 

Вкривь 87. 

Влэдимиръ 55. 

Влзво, вл\в® 87. 

Вмигь 86 


ВМ — ВР ; 


Вм%сто. — Вм$ств 86. 

Внаймы 87. 

Вначал8 86. Но съ опредФлит. в% на- 
чалт, напр. въка, юда. 

Внезапно. Первонач. Форма внезаму. 
Запу (ц.-сл. заапж) винит. пад. отъ 
запа, запъ = ожидан1е, подозрЪн!е. 
Оттуда гл. Хаапъти, подозрЪвёть, 
сомнфваться, медлить. СлЪдов. вне- 
запно собственно зн. неожиданно. 

Внизу. Внизъ 86. 

Вновь, внов& 50. 87. 

Внутреныйй, внутренно 67. 

Внутри, внутрь 87. «Вовнутрь», съ 
удвоеннымъ предлогомъ в%, есть ре- 
чен1!е ошибочное. 

Вн859 (др.-сл. въиЪ, друг. хорма вънъ, 
въноу = вонЪъ). Ср. Словарь Микло- 
шича подъ словомъ вънъ. 

Выше 59. 

Во-время. — Вовсе. 

Во-вторыхъ 87. 

Вовз%къ. Вов$ки 86. 

Водолей 60. 

Водополь (ср. полый), 

Водораель. ЗдЪсь а принадлежитъ 
боле ц.-сл. Форм (отрасль); ср. 
русск. поросль. 

Водяной. Е 

Воедино 87. 

Вождел$ не (вм. возжелЪн!е) 66. 

Возгорать (лрев. възгарати) 24. 

Возжа, множ. возжи, род. возжей 
(отъ корня вез, в03) 66. 

Возженный 66. 

Воззр$н!е. 

Возлё (= възъдлЪ. Миклош. Ср. по- 
дл, подолЪ, поздолЪ). 

Возмезде. 

Возместить;: возмещать. Въ акад. 
словарф это слово совс$мъ пропу- 
щено, но тамъ есть ц.-сл. возместяе 
(въ томъ же значен!и какъ возиез- 
д1е— отъ ц.-сл. възмьстити), изъ чего 
сл$дуетъ, что надо писать: в03ме- 
стиить, возмещать (какъ вымешиеть), 
а не возмюстиипь, возмьъщать. 

Вознам$риться. 

Возрастать. — Возрастить. — Воз- 
ращать. — Возрастъ 24. 

Возрождать 24. 

ЗВозсзсть, возсядутъ. 

Возчикъ 47. 

ВозымВть 51. 

Возьмутъ 51. 53. См. Взять. 

Войти, войдуть 69. 

Вокруть 86. 

Вонъ. См. внф. 

Вообще (обще здЪфеь вин. падежъ 
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средн. рода, какъ въ нар. вовсе, впер- 
вые) 87.- 

Во-первыхьъ 87. 

Вопить, вопятъ. (Греч. дор. бло, 
хорут. уорИ, кричать, исл ор, вос- 
клицан!е). Звукоцодр. — В призвукъ, 

‚какъ видно изъ предложнаго в030- 
пить, а не «возвопить». 

Вопреки 45. 87. 

Воришка 24. 

Воробей. 

Восемнадцать.— Восемьдесятъ 50. 
53. — Восмерка. — Восмеричный 
54.—Восмидесятый(см. Осмерка). 

Восемь (др.-сл. осмь, съ русск. при- 
звукомъ в).— Восьмой. См. ниже. 

Воскресенйе (дйств!е) 43. 

Воскресенье (воскресный день) 4$. 

Воспитан1е. 

Воспитанникъ 67. 

Воспр1емникъ (отъ воспрёять). 

Восьмой, осьмой (др.-сл. осмый) 53. 

Вотрушка. Для объяснен1я этого сло- 
ва Даль указываетъ на первообраз- 
ное вотра или вотря, зн. опилки, 
стружки, остатки соломы, мякина и 
т. п., съ ч6мъ онъ сближаетъ мел- 
кую изъ творога начинку вотру- 
шекъ. 

Вотчимъ (призвукъ 6). 

Вотще (др.-сл. вътьште). 

Впервой, впервые 87. 

Впереди. -- Впередь 86. 

Впечатл8н1е 683. 

Вплавь 87. 

Вплотную, вплоть 87. 

Вполн® 87. 

Вполпути 89. 

Вполсыта 89. 

Впопыхахъ 87. 

Впосл8детви 86. 

Зпотьмахъ 87. 

Вправо 87. 

Вправ (въ правой сторонЪ) 87. Но 
когда право сущ. имя, то сл$дуетъ 
отд$лять предлогъ 65. 

Впредь 87. 

Впросакъ. 

Впрочемъ 87. 

Впрямь 87. 

Впуст®. 

Вразсыпную 87. 

Врасплохъ. 

Вредъ (др.-сл. вр6дъ). 

Время (др.-сл. врЪмл). 

Вровень. 

Врознь, врозь. И то и другое пра- 
вильно: 1-е отъ прил. розный, 2-е отъ 
самаго корня роз. — «Въ народномъ 
язык употребительнфе р0з%, врозь, 
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напр. въ пословицЪ: дЪло дЪлу розь, 
а иное хоть брось; — пошло врозь да 
вкось, хоть брось». (Буслаевъ, И. Г. 
Т, $ 72) 86. 87. 

Врядъ, врядъ ли, наврядът. 

Все. — Все-таки 89. — Всегда. 

Всего на все. 

Вселенная (первон. въ смыслЪ всей 
населенной земли: Я о'хозреЕУз, 4егга 
БарИаиа). 

Всенощная. 

Веечасно 46. 

Вокалчь. — Вскользь 50. 87. 

Вскор%. 

Велухъ. — Велёдь 86. 

Вол8дотв1е 86. 

Вемятку 87. 

Всплошную 87. 

Вопять. — Востарь. Встарину 86. 
87. 

Встр®тить, встр%чу, встр8тятъ. 

Встр8ча 46. 

Вступить, вступлю, вступятъ. 

Всуе. 

Вс$, всвмЪъ, всЪми. 

Всюду. 

Втайн$. — Втиши 86. 

Второй, р. п. второго 22. 

Второпяхъ 87. 

Втрое. — Втроемъ. — Втройн&. 

Втуне (др.-сл. тоуню) 88. 

Втупикъ (тупикъ = глухой заулокъ). 

Вуличъ (англ. УМ оо]1сВ) 76. 

Вчернв 87. 

Вчетверо. — Вчетверомъ 87. 

Вчужё. 

Въявь (отъ неупотреб. сущ. #65). 

ВъявВ (отъ неупотр. сущ. я6$%, какъ 
наяву). 

Выгорать 24. 

Выжать, выжмутъ. 

Выжить, выживутъ, 

Выздоравливать. 

Выздоровлен]е. — Выздоровть. 

Выигрышъ. 

Выйти (вытти), выйдуть; выдь 69, 

Выместить, вымещать. 

Вымыс(е)лъ. 

Вырабатывать. 

Вырастать. Вырасти. Прош. вы- 
росъ, выросла.— Вырастить. Вы- 
ращать 24. 

Вырезубъ. 

Вырожаться; вырождаться 24. 

(Высокосный). См. Високосный. 

Выспрене!й (отъ нар. выспрь; ср. 
др.-сл. въепер!е, воспер!е = полетъ, 
также: испрь въиспрь=вверхъ). Од- 
ного корня съ глаг. парить. 

Высший. 


ВР — ВЯД 


Вышний. Си. примфч. подъ словомъ 
дальнй. 

Вьюга (отъ гл. вить). Вьюнъ 52. 

Вьюкъ (польск. ШК, отъ тур. учцК). 

Вьюрокъ 58. 

Вьюшк& (отъ гл. вить, вять) 53. 

Вздвн1е. Отъ црк.-сл. взъдъти 56. 64. 

Взвдь. Отглаг. частица, подобная сло- 
вамъ: чуть, пусть, почти. 

Вздьма. 

Вверъ. Ср. чеш. уб)Ш (1, вБяло; 2, 
вЪеръ); ниж.-луж. \уб]ег (вЪяло). 

Въжа 56. 

ВъЪжда (отъ корня вЪд = вид.) 56. 

Взко (польск. у1ёКо, чеш. чо). Зн. 
вообще крышка: обл. крышка на де- 
жЪ, ср. шв. бвоШосЁ (глазная по- 
крышка) 56. 

ВЗкъ. (Серб. вщек, польск. у1ек; чеш. 
у6К) 56. ` 

(ВЪкша). См; Векша, хотя первое со- 
гласнфе съ древнимъ правописа- 
н1емъ. 

Взна (чеш. У1Чеп). 

Взнець. — Взнокъ 56. Внчикъ 54. 

В%никъ. Литов. \мапой, хлестать вЪ- 
никомъ. Отсюда маша или аща, в} - 
никъ. 

В$но (ц.-сл. в$нити = продавать). 

Вз%нценосецъ 41. 

Взра. — ВБрющее письмо 31. 

Взсить, вБшу, взсятъ.— Вокий 45. 

Въоть, ввстовщикъ. 

Взтвь (отъ вить?). Др.-сл. вЪи. 

Взтеръ, в тръ. 

В$треникъ 67. 

В3треность. 

Взтреный. Подверженный дЪйств!ю 
вЪтра, ииБющий къ нему отношен!е. 
На дворЪф вЪтрено. ВЪтреная рыба, 
вЪтреное мясо. ВЪтреный человЪ къ. 
(Можетъ употребляться и въ краткой 
Форм$: ЗдЪсь вЪтрено; онъ очень 
вЪтренъ) 67. 

Взтряный. Состоящий изъ вЪтра, дЪй- 
ствующий посредствомъ вЪтра. ВЖ- 
тряная мельница, труба. ВЪтряный 
м5хъ. Прил. вютряный, какъ веще- 
ственное, не можетъ употребляться 
въ краткой хормЪ. Нельзя сказать: 
мЪхъ вЪтрянъ (такъ же какъ и се- 
ребрянъ, золотъ) 67. 

Взха (польск. у1еспа, чеш. ж!еВа). 

Взче (отъ корня втля). 

Взчный. 

Въ шеать, в шаютъ. 

Въщать (кор. 6%”). ВВ шия. 

Взять, вВютъ. 

Вадчина. Присутстве тутъ корня 
вяд доказывается соотвЪтствующи- 


ВЯЗ -— ДВ 


ми словами въ другихъ слав. нарЪ- 
ч1яхъ, и особенно въ польск. гл. \ей- 
216 зн. «коптить мясо, сушить, вЪ- 
шать въ дыму», и сущ. меда, коп- 
ченое мясо; \уе@21аг2, коптилыцикъ 
уе421агша, коптильня. Другой ко-; 
рень *1ей, еще боле соотвЪтствую- 
Ш нашему вя0; далъ въ польск. 
сл$дующя речен!я: *1е4е пиезо, 
\1е42упа (вяленое, копченое мясо). 

Вязать, вяжешь, вяжутъ 29. 

Вязига. 

Вазчикъ 48. 

Ваящиия 48. 


г. 


Гавр1илъ. Народн. Гаврила 26. 

Гаданый 67. 

Галлерея (хр. ха]еге; ит. саПега, нм. 
СаПеге). 

(Галоша). См. Калоша. 

Галстукъ (нЪм. На1засЬ). Галету- 
чекъ. Буква ч въ уменын. ФхормЪ 
слова указываетъ на нев$рность на- 
чертан!я «галстухъ». 

Галунъ (Фр. га]оп, ит. заПопе, отъ ро- 
ман. са]а, са]е, пышность, убранство). 

Гамбурге. ‹ 

Гл» (др.-сл. къде, кде, къдЪ) 42. 59. 

Геенна (евр., адъ). 

Гекзаметръ (правильн$е, нежели «эк- 
заметръ»). 

Гельсингфорсъ (шв. Не] шо и #0г$ = 
водопадъ). Гельсингфоресекйй. 

(Генварь). См. Январь. 

Генералъ-майоръ 90. 

Ген1альный 77. 

Генуя 79. 

Гиг1эна 78. Е 

Гимназ1я (уолухоиоу отъ уошуос, нагой). 

Г1эна (звЪрь, 094у5)) 78. = 

Глафира. — Гл$бъ. 

Глухон& мой. 

Глянецъ (н$м. С1ап2). 

Гнести (-сть), гнетутъ. — Гнетъ 57. 

Гн%8въ. — Гни%вить. — Гнифваться. 

ТГнздой. — Гн%дко. 

Гн&здо. Мн. гн%зда (произн. «гнёзда») 
14. 57. 

Гн®тить 57 (ср. швед. 0134, исл, впе1- 


а, искра). Зажигать, разводить 
огонь. 

Голштинйя (стар.). — Гольштейнъ- 
Готторпъ. 


Гомозиться (Корень виденъ изъ чеш. 
сущ. Ъту2, наеЪкомое. Ср. серб. гми- 
зати, гимизати; чеш. Ветай11, ползать). 

Горди (народн. Гордей) 60. 

Горничная 47. 


40* 
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Горшокъ. Уменып. отъ з0рнь, какъ 
зребешокъ, корешокъ и проч. отъ 1ре- 
бещь, корень. ' 

Горьк1й; ср. ст. Горше. 

Гор® (нарЪч.): верхъ, вверху. 

Госпиталь. Народ. «гошпиталь». 

Гостиница 67. 

Гофмейстеръ.Гофъ-интендантъ 90. 

Гравировать. Гравюра. 

Грамматика. 

Грамота (издавна обрусфвшее слово, 
почему и н$тъ основаня писать 
«грамата» или «граммата» совершен- 
но согласно съ греч. урёрдата = 
буквы) 24. 79. 

Грамотей (гр. урериолтеос) 60. 

Граненый 67. 

Греза. — Грезиться, грезятся. 

Гренокъ (отъ корня 1 въ глаг. 10ъть, 
100%). 

Грести, гребутъ. Старинная и народ- 
ная Форма «гребсти» мене правиль- 
на, ибо с передъ т могло явиться 
только взамЪиъ 0. 

Гречневый (произн. грешневый) 46. 

Греча, гречиха. 

Гродненсейй 34. 

Громадный (не «огромадный»). 

Группа. — Группировать 81. 

Грызть, грызутъ. 

Гр8хъ. Грёшный. 

Гувернантка. 

Гужъ (ц.-сл. жже, веревка, цфпь; на- 
чальное 1 въ русск. словЪ есть при- 
звукъ). 

Гульливый, 

Гусеница (ц.-сл. жефница). Произн. 
зусеница. 

Отъмалоупотреб. давя. 


Давеча . 
Давешн!я Ср. хорут. дауе, 4а\ 
ДавнЕй, дав въ томъ же значени; 

а ц.-сл. дав, н$когда, 


и давънз, древа. 

Давнымъ-давно 89. 

Давидъ. Простонар. Давыдъ 52. 

Дальний (не «дальный», какъ встари- 
ну писали). Одно изъ не очень много- 
численныхъ прилаг. на #9, кото- 
рыя всегда означаютъ отношене 
ко времени, мЪсту или мБрЪ: утрен- 
н1й, вечерний, ран, поздниб зимний, 
весеннай (веииий), льтиий, осенний; ны- 
нъшивй, теперешний, прежний, прош- 
лоюднай и т. д. Сюда же относится 
искренний отъ ц.-сл. искру (близъ). Но 
нар че искренно. 

Дольновидный, Дальнозорейй. 

Дан1илъ. Данила 26. 

ДЛведцать. Двадцать-одинъ. Двад- 
пать-первый. 
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Дворняжка (отъ дворняга) 46. 

Двухеотый. — Двухтысячный. 

Двухъэтажный. (ВставказздЪеь нуж- 
на, потому что при отсутств!и этого 
знака буква х передъ а сдФлалась 
бы мягкою). 

Двфнадцать. (Двъ есть двойственное 
число, какъ и въ с4Бдующемъ за 
симъ д6%сти). 

Двзсти, двухеотъ, двумстамъ 35.88. 

Де, частица одного корня ст» глаг. 
дъять, дълолть, хотя въ ней е замЪ- 
нило 1%. 

Дебелый (толстый, густой). 

.Деверь. 

Девяносто. 

Декабрьския 53. 

Демосеенъ. 

Денница. — Денщикъ 54. 

Деньга. Считается восточнымъ сло- 
вомъ, но въ хорут.нар. также Чепо1= 
паг, репези. 

Деньжонки. 

Деревенщина. 

Деревянный 68. — Деревяжка (отъ 
деревяга) 46. 

Держать, держишь, держать 29. 

Дерзкий (не «дерзскй»): кратк. Форма 
дерзокъ, дерзка 45. 

Десанть (хр. Аезсепие). 

Десертъ (хр. еззеги). 

Дескать. Сокр. плеоназмъ вм. де-ска- 
зать (см. де). 

Десная, десница. Ср. серб. десни — 
правый, десно — справедливо. 

Десть. Ср. серб. гл. дуести, дуедем — 
класть въ стогъ (напр. сЪно), пола- 
гать, дЪлать 

Десять. Десятеричный. 

Дешевый; ср. ст. дешевле 63. 

Дилемма (гр. ЗЕАираия отъ 5! = двой- 
ной, и ЛэдхВхуецу = брать). 

Дилеттантъ. 

Дира. Впрочемъ употребительно и со- 
гласное съ выговоромъ начертание 
дыра 51. 

Диссидентъ. — Диссонансъ. 

Дитя (въ твор. падежЪ одни пишутъ: 
дитею, друге: дьтялтемъ, третьи: ди- 
пятею; послЪфднее всего болЪе со- 
гласно съ употреблешемъ). 


Диеирамбъ. 

ЛЛаволъ \ Въ простор. дъяволь, дья- 
Длаконъ /[ конь 77. 

Дуэта. 

Днвпръ. — Днзотръ. 

Доброд8тель. 


Довлветъ. Первонач. значене видно 
изъ сравнен1я съ словомъ довольно. 
Дойти, дойдутъ 69. 


ДВОР — ЕВД 


Докол® 59. 

Доконать (кор. ко). 

Докрасна 87. 

Доктринеръ 75. 

Докуда 88. 

Домишко 24. 

Доносчикъ 47. 

Донын® 88. 

Дорастать. — Дорасти 24. 

Дороееяй. 

Досел® 559. 88. 

Досиеей. 

Досконально (ср. доконать). 

Дословно. — Досп$хЪ. 

Достоинъ (не «достоенъ», вопреки 
общему правилу). Причаст!е: 900- 
стоенъ 35. 

Досужй — умБлый, искусный. 

Досужный — свободный отъ дфлъ. 

Досыта 87. 

Дотол8; дотуда 59. 88. 

Дочка 58. 

Дощаникъ 67. 

Дощатый. — Дощечка 53. 

Драма (греч. 62%, — дЪлать, дЪйство- 
вать) 81. 

Древле. — Древнййя. Прк.-сл. лревс; 
чеш. айуе (прежде). 

Дребезжать, дребезжатъ. 

Дремать, дремлю, дремлютъ 30. 

Дрова. Собственно особая Форма множ. 
ч. сущ. дерево. Ср. серб. дрво, множ. 
дрва (дрова) и дрвета (деревья). 

Дрожди, рол. дрождей 66. 

Дрожки (отъ дрога) 46. 

Дрягиль (нЪи. ТгАсег). 

Дубрава, дуброва. 

Дужка (отъ ду’а) 46. 

Душеприказчикъ 47. 

(Дыра). См. Дира 51. 

Дышать, дышишь, дышатъ. Формы: 
дышешь, дышутъ принадлежатъ гла- 
голу дыхалль 30. 

(Дьяволъ). См. ДЛаволъ. 

(Дьяконъ). См. Д1аконъ. 

Дьякъ, род. дьяка.— Дьячокъ 52. 77. 

Два. — ДЪвка. — Дзвица. — Дзв- 
чонка. 

Дздъ. 

Дзвлать. Дзять.— Дзвать. Дёть, д%- 
нутъ. 

Дзлить. — Дзлежь. 

Дзти. — Двтенышъ. — Д%тина. 


7. 


Евангел!е (:0%1=)№м0). 

Ева (евр. зн. жизнь, гр. Её). 
Евдокимъ. Простонар. Овдокимъ. . 
Евдов1я. Простон. Овдотья. 


ЕВЛ — ЗАК 


Евламшй. 

Еврей. 

Европа.— Европеецъ.— 
ев. 

Евсигней. Народн. Евстишей 60. 

Евстае!й. Народн. Остаевзй. 

Евстрат1й. Народн. Евстрать 

Евфимия (Едфурио5). Народн. Ефимь. 

Евфросиня. Народн. Офросинья. 

Евхаристия. р 

Евеим1я. Евеимий (203009. 

Егерь. Множ. егеря.— Егерекя. 

Египеть 72. 

Ежиться (произн. ёжиться). 

Екатерина (греч. А'хатермуи, гдф А! 
сокр. изъ &тих = святая). Зап. евро- 
пейцы знают только Каёатгте, отъ 
греч. хо «рос =чистый, непорочный). 

Еле (ц.-сл. 146 = полу-). 

Елей (Еашоу). 

Елена (Ед, 'ЕХеуо). Народн. Олена. 

Елизавета (евр. ЕЙзаре\). 

Елисфй 60. 

Елпидифоръ. 

Ель; елка (произн. ёлка). 

Епанча. 

Епарх!я. — Епарх1альный 70. 77. 

Епископъ. я 

Епитимья (гр. отъ ёт! и тру = в0З- 
мезд1е). 

Еремфя 60. 

Ересь (гр. о1оео1е, отт, одреу — брать, 
избирать) 72. 

Если. (Первовачально естъли). 

Если бы, бЪъ. 

(Есоирь). См. Эсеирь. 

Ефесъ (нЪм. Сс#3$, отъ Ёаззсп — хва- 
тать). 

Ефимокъ (Ефимт, вм. 1оакимъ). Поль. 
Тоасвии съ нЪм. ГоаеБиияВа]ег, 
по имени городка въ долинЪ Руд- 
ныхъ горъ въ Богем!и, гдЪ чекани- 
лись первые ‘галеры. 

Ефремъ (евр. Ефраимъ). 

Ефрейторъ. 

Ея (произн. её), род. пад.; огь вин. же 
ее 23. 


Европей- 


К. 


Жалейка 57. 

Жалован!е (дЪйстве, 
глаголомъ жаловать»). 

Жалованье (содержан1е, присвоенное 
должности или занят!ю). 

Жалче, сравн. ст. прил. жалкай. 

Жареный 67.— Жаровня. 

Жданый 67. 

Же, жъ 49. 89. 


ыи 


выражасмое 
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`Желанный 67. 


Железа; мн. ч. железы (ц.-сл. жлаза; 
серб. жлезда, жлуезда). 

Желобъ (одного корня съ гл. дол- 
бить?) — Ц.-сл. жлаб; серб. жлеб, 
ждлеб, польск. 210ъ. 

Желтый. Лат. Яауиз; нЪм. се]Ъ; англ. 
`уео\. 

Желудь. Желудковый. 

Желчь (отъ желтый). 

Желзо (серб. жеъезо, чеш. 
польск. #е]ао, лит. 5е]е245). 

Жена. — Женинъ и Женнинъ. 

Женитьба 45. 

Жену, женёшь, женутъ, ц.-сл. отъ 
гнать. 

Женщина. 

Жерновъ. Гот. ауалгииз (мельница); 
лит. отпа (жерновъ ручной мель- 
НИЦЫ). 

Жердь. — Жердочка. 

Жестклй. 

Жжен1е (кор. жз), жженый 65. 

Житейсвй. 

Житомиръ 55. 

Жужжать, жужжатъ. 


2е]е2о, 


<. 


Заб1яка (отъ забить). 

Заблагоразеудить. 

Заболфвать 68. 

Завис$ть, завишу, зависишь, за- 
висЯтЪ. 

Завтра (за-утра; за, предлогъ, въ зна- 
чен!и во время, сть род. пад) 40. 

Завтракъ. 

ЗавтралшиниЯ 40. 

Завздывать, зав дываютъ и зав®- 
дують. — ЗавздываюцИй и Зав- 
дуюпий 38. 

Завзтъ. Зав  щать. 

Загорать 24. 

За границей; за границу. Пельзя 
образовать существит. «заграница». 
—Заграничный. 

Задолго. 

Задхлый 45. 

Заемъ, займа. 

Заживо 897. 

Зайти, зайдутъ 69. 

Закадычный (отъ сущ. кадыкъ—гор- 
тань). 

Закорен$лый. 

Закорузлый (также: заскорузлый). 

Закосн$лый. 

ВЗакоулокъ (гдЪ ко считаютъ пред- 
логомъ). 

Закулисный, 
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Залиъ (хр. заме, выстр$ль изъ н$- 
сколькихъ орудйй разомъ). 

Заматерзлый. Отъ прил. матерой. Ср. 
сущ. материкъ. Употребительна и х. 
заматортть, заматорълый, образо- 
вавшаяся по удобству произношея. 

Замораживать. 

Замужемъ; замужъ 86. 

Замужняя. — Замужство. 

Замтиа (нм. зАпуазВ Гедег, отъ Фр. 
сВато!з, олень). 

Замшаный (-шевый) 67. 

ЗанавзаЪ, м. р., и Занав$сь, ж. р. 

Зане (вм. за-е; н призвукъ), т.е. за 
тЪмъ что, собств. за то что, ибо. 

Заново 87. 

Заносчивый 47. 

Заодно 87. 

Запечатлнъ (произн. запечатлёнъ) 
14. 63. 

Заплаченъ (произн. заплоченъ) 28. 

Запов8дь. 

Заподозр ть; заподозр$нъ 63. 

Запретить. Запретъ. 

Запросто 87. 

Запрячь (произн. «запречь»), прош. 
запрягъ (произн. «запрегъ») 23. 

Запз вала, р. п.— лы 96. 

Зарабатывать 22. 

Зарасти.— Зарастать. — Зарастить. 
Заращать. Заросль 24. 

Зарождаться 24. 

Застить, защу, застятъ. , 

Застр%ленъ (прич. гл. застрълить) 38. 

Заст8нчивый. 

Затмевать. Соверш. видъ затмить. 
Ср. дмит»ь, надмевать, надменный; 
нампреватося и (возунамъритося 64. 

Затмен1е 64. . 

Затзвать. ЗатЗять, зат ютъ 37. 

Зат8мъ, за т8мъ 87. 

Затзя. Затзйникъ. 

Заутреня. 

Зачастую 87. 

ЗачЁмъ, за чё мъ 87. 

Зааяцъ (сскр. саса, отъ сас, прыгать, 
итти). Произн. заецъ, уменьш. зайка, 
заенъка. Род. зайца. 

Заяч1Я, заячья, — чье. 

(3бруя). См. Сбруя. 

Званый 67. 

Звено. Польск. 42у0по. Ср. позвонокъ 
(часть хребта). 

Звензть, звеню, звенятъ 63. 
Звфзда. (Серб. звиезда; чеш. Вуё24а, 
поль, &\1а24а). Мн. зв зды 14. 57. 

Звзрекъ и Зв рокъ. Зв6ровй. 

Зв$рь. Серб. зви]ер; чеш. у, поль. 

` 2\1ег2; лит. ёжег!8. Ср. гр. 99 р, лат. 
{ега, нфм. ТЫег 


ЗАЛ — ИЗЖ 


Здать, зиждутъ. Формы: «зиждить, 
зиждится, зиждился», нынче нер$д- 
ко встр$чаемыя въ печати, ошибоч- 
ны. Серб. зидали; чеш. 2А, 

Здороваться, здороваются. 

Здоровье. О здоровьи или —Ъ 62. 

Здравый (собств. сдравый; ц.-сл. съ- 
дравъ). 

Здвоь (ц.-сл. сьде) 43. Е 

Зеленной (прилаг. отъ зелень): зелен- 
ная лавка. 

Зеленщикъ. Зеленый. (Ср. зелье). 

Землетрясен!е. 

Земляной. Земляника. 

Зеркальце 41. 

Зиждитель. Отъ гл. здать, зиждутз. 


‚Зижду, зиждешь, зиждутъ. Зиж- 


дется (а никакъ не «зиждится»). 
Си. Здать. 

З1ять; — зинуть. Нервой, ц.-сл. ФормЪ 
соотвЗтствуетъ русск. звать. Вто- 
рая неупотребительна безъ предлога 
раз. См. разинуть. 

Злодзи 60. 

Змзяй, змти; зм8я 57. 60. 

Знамен!е. 

Значить, значишь, значатъ. Прич. 
ЗначащиЯ 31. 

Зобать, зоблешь, зоблютъ. 

Зодчй (отъ здать). Зодчество. 

Зрзлый. Зр3ть, зрёють (созрЪвать). 

Зр%н!е. Зр®тъ, зрятъ (видЪть). 

Зыбать, зыблю, зыблешь, зыблютъ. 
(Формы: «зыблить, зыблится, зыблил- 
ся», нынче нер$дко встр$чаемыя въ 
печати, ошибочны). 

З%вать. См. З1ять. — З8въ 57. 

Звло (назван!е буквы и нар ч!е) 57. 

Звница 57. 


и. 


Идилл!я. Гр. ©1010 (= картинка). 

(Идти). См. Итти. 

Иждивен!е (вм. изживен!е) 66. 

Ижора. 

Изба. (Собств. истба; ср. нём. ЗаЪе). 

Известь, известка (5030ту5, отъ 
сВЕУУУа — гасить). 

Извн& 88. 

Извозчикъ 48. 

Изв8ст1е.—Извстный. 


Издавна. 

Издалека. Издали 86. 87. 
Издревле. 

Издзваться. — Изд®тства. 
Изжарить. 


Изжену, изженешь, изженутъ (цер.- 
слав. отъ изгнать). НЪкоторые отъ 
Формы изжену неправильно обра- 


ИЗЖ -— КАЛ 


зуютъ неопр. накл. лизженить» вм. 
изнать, и 3-е лицо наст, «изженит- 
ся» вм. изженется. 

Изжога 39. 

Иззябнуть. 

Излишн!й; излишне. 

Изможденный (вм. измозженный) 

Изнанка. Вм. изнаника (или просто 
наника, наничка) отъ нанмкъ, на- 
ничь — т. е. лицомъ внизъ, то же, что 
НИЧКОМЪ. Оттуда наничникь — выво- 
роченная одежда. 

Изнутри (никакъ не «извнутри»). 

Изойти, изойдутъ 69. 

Израненный 67. 

Изрекать. — Изречь. — Изречене. 

Изрздка 87. 

Изсиня 87. 

Изслвдовать. — Изол%дывалть 38. 

Изетари 87. Е 

Изъ-за. Изъ-подъ 89. 

Изыскать.—Изыскан!е 51. 

Изьянъ (перс. 21а), а не «изъянт». 
ЗдЪсь изъ не есть предлогъ. 

Изящный. 

Илар1онъ 81. 

Изшада ("15 81. 

Иллир!я. ‘ 

Иллюминац!я. — Иллюстращшя. 

Ильинична 47. . 

Именины. НЪтъ причины писать по 
старинному цмянины. Есть только 
2—3 случая, когда древейй юсъ въ 
серединЪ слова переходитъ въ ян, а 
не въ ен, именно въ словахъ: племян- 
никз, стремянный, кляну. 

Импер!аль 77. — Импровизовать. 

Имзньице 33. 

Индив$тЬ (отъ иней со вставкою 0). 

Индифферентизмъ. 

Инд. НарЪч. 

Инд%ецъ; индзйскйй 61. Эти Формы 
употребительны только когда р$чь 
идетъ о туземцахъ Америки; о пер- 
вобытныхъ жителяхъ Остъ-Индши 
говорятъ: Индусы, Инды, Инфйщцы. 

Инея 60. 

Инженеръ (хр. шобшеиг, отъ слова 
аёше. Др.-русс. переводъ: Размысль). 

Иннокент!й. 

Интересъ 81. 

Ипполить. 

Искать, ищутъ 29. 

Искони 87. 

Искренн!й, искрененъ, искренно. 
См. подъ словомъ дальний, 

Искусный 46. 

Искусство. Искусственный 66. 

Испестрить; испещрять (какъ изо- 
стрить, изощрять; умертвить, 
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умерщаять; ср. смить, шлю; смыс- 
лить, смышиенз). 

Испов$дь. —Исповдывать, испо- 
вздать 37. 

Исподволь и исподоволь 89. 

Исподлобья 89. 

Исподтишка 89. 

Испоконъ; испоконъ вка. 

Исполать (51 лолЛ&. &ту) 70. 

Испытать. Испытывать 37. 43. 

Истаевать, истаявать 37. 

Истина, сущ. — Истинна, краткое 
прил. жен. рода. 

Истощать (отъ 70). 

Исчаде. — Иечезать 43. 47. 

Итакъ. И такъ 89. 

Итаманокй 77. 

Итогъ. 

Итти 69. 


ы т. 

Такинеъ. 

Гезуитъ. — Тена. — Тераржя. — Ге- 
рей 78. 

Тероглифъ 18. 

Теронимъ. — Тероеей. — Теруса- 
лимь 78. 

Товъ. — Тонаеанъ. — Тордань. 

Тоакимъ. Народн. Екимь. 

Торкъ, Иоркъ 78. 

Тосифъ. Народн. Осипъь 78. 

Тудей 79. 

Тюнь, 1ЮньЬСЕй. — ПОЛЬ, 
ск 58. 


1ЮЛЬ- 


&. 


Ка (частица): посмотри-ка 27. 

Кабатчикъ 48. 

Кавыка, кавычка. 

(Кавыль). См. Ковыль. 

Кадило 27. 

Казакъ (тюрк. КагАК, кайсакъ) 24. 

Казенный. 

Казимиръ 55. 

Казовый (не «хазовый») въвыражен!и: 
казовый конецъ(ср. нм. ЭсВач-еп4е). 
Хазь (перс.) зн. кусокъ матер!и и без- 
полезно для объяснен!я нашего слова. 

Какъ-то. 

Каламянка (нм. Каатаюк. Сред.- 
лат. са]атапсиз, шерстяная мате: 
рая). — Каланча. 

Калачъ. Правильнфе было бы неупо- 
требитальное колачз, т. е. круглый 
хаЪбъ (отъ коло=кругъ) 24. 

Каллиграф!я (гр. х«ЛА2‹ = прекрас- 
НЫЙ). 

Калоша (хр. ва]осве, сомнительнаго 
происхожден!я, почему и нфтъ на- 
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добности писать «галоша» сходно 
съ франц.). 

Калвка (перс. КМек = безобразный, 
гр. хо^о<‹==изувфченный). 

Камелекъ. — Каменщикъ 54. 

Камергеръ. — Камердинеръ 79. 81. 

Камеръюнгфера.—Камеръюнкеръ 
90. —Камка. Камфора. 

Кампан1я (хр. сатраспе = походъ), 

Канапе. 

Канделабръ. 

(Кандитеръ). См. Кондитеръ. 

Каникулы (лат. сашси]а, созвЪзд1е 
пса). Назвав!е лЪтнихъ вакашй, не- 
умЪстное, когда р$чь идетъ о зим- 
нихъ вакацяхъ. 

Канифоль. 

(Кануяъ). См. Наканун$. 

(Канура). См. Конура. 

Кэануть (сокр. вм. капнуть, какъ то- 
нуть вм. топнуть). 

(Канфорка). См. Конфорка. 

Канцеляр1я (сред.-лат. сапсеала, 

= отъ сапсе]!! = балюстрада) 79. 

Канючить (отъ канюкь = «полевой 
коршунъ, докучающий клектомъ». — 
Даль). 

Капище (отъ кат = изображен!е). 

Капетолина. 

Каплунъ (ср. хоттеу, нфм. Карреп, 
шв. Карра, анг. 40 сВор, Фр. сопрет). 
Каррвавп = Каралп. 

Капуцинъ. — Капуя 79. 

(Каравай). См. Коровай. 

Каракуля (тюрк. КагакаЙа, дурная 
рука, дурной почеркъ). 

Карандашгь (тюрк. кара = черный, 
ташъ = камень). Обл.: карАндышъ= 
карликъ. 

Карась (нфм. Кагайзс\е). 


Кардамомъ. 

Карета (дат. Каггее{ отъ итал. саг- 
геёа) 79. 

Карикатура (итал. сатсмага, отъ 


сат1саге, свагрег) 81. 

Карнизъ (нЪм. Каги!ез отъ гр. хороу(с, 
Фр. согисве). 

Карре. Пушкинъ склоняетъ это слово, 
напр. «три хаса одного каррея». 

Картечь, ж. р. (нм. КагМзсье отъ 
ит. саг{асаа, Фр. сал4оцеВе). 

Картофель, муж. р. 

Картузъ (голл. Каг4ос3). 

Карусель, ж. р. (хр. саггоизе], ит. са- 
гове!о). 

(Карячиться). См. Корячиться. 

Касатка 24. 

Касаться.—Коснуться 24. 

Касса (нём. Каззе). — Кассиръ 80. 

Кастрюля (ит. саззего]а). 


КАЛ — КОЗ 


Катавас1я (греч. холтоВо01с = собств. 
сходъ, въ перковной службЪ соеди- 
нен!е двухъ клиросовъ въ серединЪ 
храма). 

Катаръ. Катаральный 80. 

Катерина. См. Екатерина. 

Каторга (нов.-греч. халертоу, иллир. и 
далм. Кабогоа = галера). 

Кафтанъ. 

Кашель. — Кашлять. 

(Кащей). См. Кощей. 

Каеедра. 

Евартира. 

Келарь. — Келья. (Собств. келл1з). 

Керосинъ (греч. хрб$ = воскъ). 

Кесарь (греч. хорма латинскаго имени 
Цесаръ или Цезарь, которое поэтому 
въ Римской истор1и предпочтительно). 

Кириллъ. Народн. Кирила 26. 

Кланяться (но поклоняться) 24. 

Классифировать. 

Классъ. — Классный; 
скля 80. 91. 

Класъ (колосъ) 81. — Клеверъ. 

Клеветать, клевещешь, клевешщутъ 
29. 

Клевреть (кельт. со!егиав. 
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клаессиче- 


Пав. П, 


Клеенка (отъ страд. прич. клееный). 

Клеить, клеишь, клеять 29. 

Клей. 

Клеймо (исл. Юейла = пятно). 

Клёцки (нЪм. К]оззсвеп). 

Клиросъ (гр. хл7ро$). 

Кл1энтъ. 

Клумба (поль. К], отъ англ. с1ишр). 

Клзть, клЁтка 57. 

Клювуъ (= клеванье, о рыб). 

Клясть, кляну, клянутъ (правильнЪе 
было бы неупотребительное калену. 
См. именины). 

Кнуть (сканд. КоуНа = бить). 

Князь. Княгиня. Княжить. 

(Ко) частица 27. См. ка. 

-ко, окончане малоросс. хамильныхл, 
именъ 25. 

Коверъ (скр. КаЪ, кашЬ = покрывать, 
разстилать. Серб. губер=одЪяло, хо- 
рут. Кофег, чеш. КоЪегес). 

Коверкать. 

Коврига, коврижка (серб. кврга). 

Ковчегъ (нов.-гр. хаохос, лат. саисиз). 

Ковшъ. — Ковшикъ (чеш. Кой, 
Кой 1Сек). 

Ковыль. 


' Ковырять. 


Коготь, мн. ч. когти 42. 
Кое-кэакъ, кое-что, кой-кто. 
Кожаный 68. 

(Козакъ). См. Казакъ. 


КОЗ — КоЩ 


Козлы (пол. Ко?1у). 

Козырь (пол. Когега). 

Козьма (собств. Косьма, простонар. 
Кузьма). 

Козьминична 47. 

(Колачъ). См. Калачъ. ‚ 

к колеблешь, колеблють 
29. 

Коленкоръ. (Переиначенное фр. слово 
саПсоё оть КаКаНа). 

Колесчатый. . 

Колеть (поль. Ко!е, шв. Кой, оть 
итал. со ео). 

Колея. Колеина. 

Колизей. 

Коллег1я.—Коллежекия 79. 

Колодезь (испорчено: колодецъ; — 
пр.-сл. кладлзь. Ср. гот. Ка]41058; дат. 
КПа, родникъ). 

Колонна.— Колоннада 80. 

Колоссъ.—Колоссальный 80. 

Колосъ (црк.-сл. клас) 81. 

Колоть, колешь, колютъ 29. 

Колыбель 60. 

(Колка). См, Калвка. 

Колвно. Множ. кольна и колюни; 
сверхъ того колънья —= составы, ча- 
сти ц$лаго. 

Коляска (поль. Ко|азка, отъ обще- 
слав. коло). 

Команда (хр. соттап4е) 79. 

Командировать. — Командовать. 

Комед!я (гр. отъ хорм, деревня, и 
де беу = пЪть). 

Комендантъ 79. 

Комиссаръ. — Комиесс1онеръ 80. 

Комисса1я. — Комитетъ 30. 

Комментар1я.— Комментаторъ. 

Коммершя. 

Коммуникац1я. 

Комодъ. 

Компан!онъ, компаньонъ. -к® 77. 

Компан1я (Фр. сотрасше = обще- 
ство). 

Компот (сред.-лат. сотраззиз). 

Компрессъ.— Компромисоъ. 

Конвертъ. (Перед*л. изъ кувертъ, Фр. 


сопуег%). 

Конвоировать. 

Конгрессъ. 

Кондитеръ (отъ лат. соп@ ге = при- 
правлять). 

Кондрат!й (собств. Кодратз, отъ 


греч. Коб24то6). 
Конечно; конечный. 
Конкуренщя. — Конкурировать. 
Конопатить. 
Конопляный. 
Контора (Фр. сошрюг, отъ сошриег= 
считать). 


125 


й 


Контрабанда (итал. сошётаЪЪалдо, 
т. е. противно запрещен!ю). 

Контрабандистъ (а не «контрабан- 
диръ», ибо и н$мцы свое Сощгафап- 
41ег произносятъ какъ Французы). 

Контракть (кон-трактъ, а не контр- 
‘актъ) 94. 

Контролеръ (хр. сопг'/еиг). 

Конура (изъ комора?). 

Конфетчикъ. 

Конфеты (итал. сош{е). НЪтъ надоб- 
ности соображаться съ латино-н$м. 
сопесй: иначе какъ бы пришлось 
писать второобразныя слова; кон- 
фетка и конфетчикз? 

Конфорка, собств. комфорка (гола. 
Котфо0г, снарядъ для разведеня 
огня). 

Конченъ (прич. гл. кончить) 28.—Кон- 
чикъ 32. 

Копейка. — Копеечный 60. 

Копье. Копьецо 33. 

Кораллъ.—Коралловый. 

Коридоръ (оть ит. соггеге; въ роман. 
яз. часто испорченная Форма: соН4ог). 

Коринеъ. — Корифей (хорофалос отъ 
хоруфу, голова, вершина) 75. 

Коричневый (отъ корица). р 

Корнать (серб. крьити = разс$кать; 
чеш. КгоёН). 

Корова. 

Коровай (ц.-сл. кравай) 24. 

Корокатица (зер1а) отъ корок» (кракъ), 
нога, чрезъ возможное прилагатель- 
ное корокатьй — многоногйй. 

Коромысло (составъ необъяснент,). 

Коростель 60. 

Корочунъ. 

Коривть (ср. лат. югрог=косность). 

Корректоръ. — Корреспонденть. 

Корчитъ, корчать (сл. лат. {г- 
диеге) 29. 

Корячиться. См. Корокатица. 

(Косатка). См. Касатка. 

Коснуться (хотя касаться) 24. 

Косой. 

Костелъ (поль. Козс10}. 

Костеръ (исл. Коз4т). 

Косынка. — Косьба. 

Косящатый. 

Котомка. 

Коурый, коурка. 

Кофе, кофеяи. 

Кочанъ. — Кочень (лат. сов, сойз = 
камень). 

Кочерыга, кочерыжка (ср. гл. коче- 
нльть и сущ. кочева, сучковатое де- 
рево, откуда нвродн. кочериться, 
упрямиться). 

Кощей (оть кость?). 
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Кравч!й (иначе крайчй, отъ край, 
кроить. Ср. чеш. Кге)61 = портной). 

Красоуля (-вуля). 

Крахмалъ (нЪм. Кгайтей]). , 

Крейсеровать (хранц. & те еп сго1- 
з1ёге), глаг. отъ сущ. крейсеръ. 

Крейсеръ. (Голл. Кги!ззег, отъ глаг. 

` Кги1звеп, нЪм. Егеи2еп, — кресто- 
образно двигатьтя). Военный ко- 
рабль, который ходитъ то въ одномъ, 
то въ другомъ направлени по морю 
съ цю наблюдать за движен1ями 
непр!ятельскаго Флота. (Франц. сго1- 
зепт). 

(Крапива). См. Кропива. 

Крендель (вм. кренгель, отъ Кг, 
г0е=кругф, кольцо). 

Кресло (поль. Кг2ез1о). 

Крестишко 24. — Крестный. 

Крехтёчь. Поговорка: «Все охъ да 
крехь». 

Крешендо, не «крешчендо» (ит. сгез- 
сепдо). 

Еринка 51. $ 

Кристалль (гр. хоостаЛ/о<) 81. 

Кровообращене. — Кровяной. 

Кром (собств. мЪстн. падежъ сущ. 
крома). Народ. окромъ. 

Кромёшнйй (= внЪшнй) 

Кропива (ср. полск. Корг = укропъ; 
рокггу\уа = кропива). 

Крупинка 383. 

Крыжовникъ (ср. поль. Кг2е\у, чеш. 
ЕТот, кустарникъ). 

Крылосъ (народн. вм. клирос>). 

(Крынка). См. Кринка. 

Ерзивй. — Кр%пость. 

(КряхтЪть). См. Крехтф$ть. 

Коаней. 

Коенофонтъ. 

Котати 86 Окончане не ®, аи, отъ 
сущ. стать: «А мнЪ-то что за стать?» 
(Крыловъ): — едва ли не единствен- 
ный случай, когда предлогъ кь пи- 
шется слитно. (Начертаня: кверху, 
книзу не освящены обычаемъ). 

Кто, кЁмъ.—Кто-либо. Кто-нибудь 
89. 

Кувырвкнуть (и кувырнуть). 

Кудель. 

Кудерь, муж. р., род. п. кудря, мн. 
кудри, -ей. 

Кузнечикъ, р. п кузнечика 32. 

(Кузьма). См. Козьма. 

Кулебяка (хин. Еа]а = рыба). 

Кулиов. 

Куличь, род. п. кулича (гр. хол\и). 

Кумиръ (хин. Катаг{аа = кланяться, 
поклоняться). 

Купель (въ др.-сл. кжифль; но нынче, 


КРА — ЛИС 


по аналоги съ другими словами того 
же окончан!я, пишутъ е) 60. 
Курила, сущ, р. п. — лы 26. 
Кур1озный, курьезный 78. , 
Куролесить (отъ греч. Кори ЕЛЕ\со* 
Господи помилуй). 
Курьеръ. 
Кусочекъ, — чка 32. 
Кутила, сущ,, р. п. — лы 26. 
Кутья (греч. хибе!я = похороны). 
Кухня, р. п. мн. кухонь 50. 
Кухонный. 
Кучеръ (нм. КийзсВег) 10. 
Кюмень (р$ка въ Финляндии). 
К»мъ (тв. пад. м стоим. кто). 


Л. 

Лабазъ. : 

Лавировать (голх. ]ауеегеп). 

Ладанъ (гр. \хбхусу). 

Ладонь (вм. долонь = длань). 

Лазить, лазю, лазятъ. — Лазейка. 

Лазутчикъ. 

Лапша. 

Ласочка (отъ ласка, ласица, тизе]а 
шуа|з, изъ рода хорьковъ) 46. 

Ласточка, ластка (в1гапдо) 46. 

Латинск1й. — Латынь 52. 

Латунь (исл. ]а4ап, англ. ]абеп, Фр. 
]а оп ит. д.). 

Лахань (гр. Леххуи).—Лаять, лаютъ. 

Левкой (гр. Леохо!оу, отъ Аеохо5=6%- 
лый; {0у = Фалка). 

Легавый (сЬ1еп соисваю®. 

Легкий 42. 

Легонькй 38. 

(Ледащий). См. Лядащия. 

Леденецъ. — Ледяной. 

Лезвее (неизв$стнаго происхождения). 

Лекало. 

(Лекарь). См. Л%карь. 

Лелзять, лелзешь, лелвютъ. 

Лепетать, лепечешь, лепечутъ. 

Лепеха. ПравильнЪе было бы неупо- 
требит. льпеха. 

Лепта (гр. Лехл5у, отъ прил. Летлс, 
малый, слабый). 

Леса («нить или шнуръ на удЪ»). 

Летзть, летятъ. 

(Лечить). См. Лчить. 

Лечь, лягутъ. Повел. ля%, ляипе 50. 

Лещъ. 

Лизавета. Лиза. (См. Елизавета). 
Лизанька 38. 

Лилейный. 

Линейка. — Линейный 61. 

Липнуть (ср. гл. мыиить). 

Листва, листв!е. В въ окончани 
объясняется подъемомъ ера (=У) 


ЛИТ — МЕЛ 


въ этоть звукъ. Ср. Медвёдь, мед- 
вяный. 

Литейный (отъ лилиье). 

Литера. 

Литература. Литераторъ 81. 

Лия (гр. Лил = молитва). 

Лицевой. — Лицем$ръ 41. 

Лицо 41. 

“Лишь 50. 

Ложбина (отъ сущ. 40%, исл. 1а5). 

Лопарь (Лапландець). 

Лорнетъ. Лорнетка. 

Лососъ и Лосось. 

Лотерея (фр. 104ете, оть герм. Г.003 
104 = жреблй). 

(Лохань). См. Лахань. 

Лошадь (тат. алалша). 

Лощина& (иначе лоск»). 

Лощить. 

Лугъ. 

Лукинична 47. 

Лучний 48. 

Льняной (народ. алляи0й). 

Лзвый. — ЛЪви®. 

Лззть, лЪзутъ. Пов. 70.1134. 

Лзкарство, л%карь. Хотя уже Ка- 
рамзинъ писалт, лекарь и эта ороо- 
граФ1я получила перев$ съ, по ясное 
производство заставляетъ призна- 
вать правымъ меньшинство, въ гла- 
вЪ котораго мы видимъ Ломоносова, 
указывавшаго на неудобство писать 
въ наст. вр. лечу вм. льчу (для отли- 
ч1я отъ лечу, летиьть). Кор. ллькз, поль. 
1ек, зелье, лЪкарство. Ср. Л%чить. 

Лзнь. — ЛФнивый. 

Л%пить, лвплю, ЛЁПЯТЪ. 

Л%стница; л$сенка 45. 406. 

Л$осъ. 

Лзто. — Лвтн!йя. 

Лзха. (Рядъ, полоса, борозда). 

Лзчить, лЁчатъ. См. Лзкарь. 

Лзпий (отъ 45). 

Людовикъ. 

Людскость. 

(Лягавый). См. Легавый. 

Лягать (оть 474, ляжка, нога). 

Лягушка (отъ л71ва). 

Лядащия (поль. 1а4а, 1а4асо, какой ни 
есть, негодный. Ср. анг.-с. 1а@В, др.- 
в.-нфы. 1614, шв. 1е4, Фр. 1814). 

Лаяжка (огь ля) 46. 


м. 


Магометъ. 

Мадридъ. 

Мадьяры. 

(Маетникъ). См. Маятникъ. 


127 


* 


Маетность (поль. ша) е{то86, отъ кор- 
ня ма въ глл. имати, имЪть). 

Мазанка. 

Маоръ, или Майоръ 78. 

Май, род. пад. мая. 

Макать (отъ корня мок) 54. 

Маленькй 32. 

Малозначущий 31. 

МалолВтн!й. НЪтъ причины предпо- 
читать Форму маломьтный, когда во 
воБхъ другихъ сложен яхь говорят 
и пишут 4157. 

Мало-мальски 89. 

(Мальбретъ). См. Мольбертъ. 

Мальчишка 24. | 

Маменька 32. 

Мамонтъ. 

Манна 80. 

Маскарадъ. 

Масленица: масленая, сырная нед$ля. 

Масленый 67. 

Масляникъ. 

Масляный. Изъ масла сдФланный, со- 
держаний въ себЪ масло (8. 

Масса. — Массивный 50. 

Масштабъ (нБм. Маазз{2Ъ). 

МатвЪй (оть Матвей, МайВаеиз, и 
Мате, Ма ав) 60. 

Матер1алъ.— Матер1альный 77. 

Матросъ. 

Мачеха (правильнфе чЪмъ мачихта: 
древн. маштеха). 

Машенька (уменьшит. отт, Малца) 32. 

(Маштабъ). См. Масштабъ. 

Маятникъ (отъ мати = махать). 

Медальёръ. 

Медал1онъ, медальонъ. 

Медвздка (произ. медвёдка). 

Медввль. — Медв8ж1й (изъ медв = 
медъ, и 7.9). Ср. Листва. 

Медвяный.(ЗдЪсь в,такл, же какт, и въ 
предыдущемъ, есть подъемъ ера=У). 

Медицина. 

Медлить.— Медленный 68. 

Межь. — Между, межъ 49. 

Между прочимъ. Неправильно упо- 
требляется вм. между этльмъ не только 
въ живой р$чи, но и въ печати. 

Междомете. — Междоусоб1е. 

Междуцарств!е. 

Мезга (ср. мозгъ). 

(Мездра). См. Мяздра. 

Мелить. 

Мелк1и.— Мелочь. 

Мелю, мелешь, мелютьъ (отт, гл. мо- 
лот). 

Мелюзга. 

| Мель, мелть. 
Мелькать.— Мелькомъ. 
Мельникъ.— Мельничиха. 
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Мельница. 

Меньше. — Меньшй; меньшой 54. 

Меньшинство 35. 54. 

Мене, мен 63. 

Мережа, мрежа. 

‚ Месть. 

Металлъ 80. 

Метать, мечешь, мечутъ и мещешь, 
мещутъь; также метаю. 

Метель (оть мести) и Мятель (отъ 
мясти). 

Метла. — Метропомя. 

Мееодай. 

Мзда (ср. метить и гр. 16306 = воз- 
мездле). 

Мизинецъ (въ цел. = младпий сынъ; 
стар. мизинный, меньшой). 

Милмардъ 77. Милл1онъ 78. 

Милосердый. 

Мин1атюра. 

Минея чет1я.. См. Четя. 

Мирволить 55. 

Миро (прежде муро).— Миропома- 
зан1е. Мироточивый 75. 

Мировой 55. 

Миръ. Этимологически, конечно, миръ 
и мръ одно и то же слово; устано- 
вленное между ними на письм $ раз- 
личе имфетъ только практическое 
значен!е. 

Мисс1я.— Миса1онеръ 380. 

Миткаль (перс. шнаЕ&]). 

Митрополитъ. — Митрофанъ. 

Михаилъ. Народн. Михайла 26. 

Михей. 

Мишень (перс. п1зсВАп). 

Миеъ. Миеологя. 

М1ръ. — М1ровой. М1рской. М1ря- 
нинъ 55. 

Мн8н]е (отъ ц.-сл. ммыти). 

Могорычъ. 

Можетъ-быть; можетъ-статься. 

Можжевельникъ (вм. меже-ельникъ, 
т. е. раступий между ельникомъ). 


Мозгъ. — Мозжечокъ. — Мозоль. 
Моисей. 
(Мокать). См. Макать. — Мокредь. 


Мок (народн. Мокей). 

Молебенъ, род. п. молебна. 
Молить, молишь, молятъ. 

Молнйя (ср. швед. топ==облако). 
Молодежь (жен. р. и поэтому %). 
Молоть, мелю, мелютъ 30. 
Молочный 46. 

Мольбертъ (нЁм. Ма гей). 
Монисто (лат. шопПе; исл. теп=оже- 


релье; сскр. шаш, драгоц. камень). 


Народ. намисто. 
Мороженое 67. 
Морочить, морочишь, морочатъ29 


МЕЛ — НАР 


Морошка (ср. герм. Могаз%, хр. шагалв, 
норв. шуг = болото). 

Мочалка. — Мочало. 

Мраморъ (вм. марморъ). 

Мужнинъ. 

Мужчина 48. 

Музей (прежде музеумъ). 

Мундштукъ. 

Мусульманинъ. 

Мученикъ. 

Мучить, мучишь, мучатъ. 

Мучной (произн. мушной). 

Муштукъ). См. Мундштукъ. 

Мущина). См. Мужчина. 

Мысленный. Мыслить, мыслю. 

М$дь.— Мздный; медяный. 

Мзль.— Мвловой. 

М$нять.— Мзняла. 

— М$рить, -рятъ; мзрать, 
мвряютъ. 

Мзоить, мёшу, м®сишь, мВсятъ. 

Мзотоимен!е (первонач. мЪсто имене, 
т.е. имени, съ греч. аутфуоиа). Самый 
неудачный грамматический терминъ. 

Мзсацъ. М8сячный. М$сяцесловъ. 

Мзта. — Мзтить, м8чу, мВтятъ. 

Мзткя. Мътокъ не тотъ, кто ловко 
метаетъ, а тотъ,кто хорошо мютить, 
попадает въ м№ту. 

Мзхъ. — Машокъ. Мане 

Мзшать. Мвшанный. 

М®шкать. — Мешкотный. 

М3щанинъ (отъ мото, польск. пмаз- 
то — городъ). 

МаягкЯ (вм. мякк!й). — Мягчить 42. 

Мяздра 483. 

Макина. — Мякишъ. 

Мяконьй 33. 

Мясовдъ. 

Мясти, мятутъ. — Мятежъ. (Оттуда 
и мятель, смятенче). 


Е. 


Набалдашникъ. 

Набедренникъ. 

Набекрень 87. 

Набзло 87. 

Навага. 

Навазжден1е (древ. вадити, обвинять, 
клеветать). 

Наверху, наверхъ 86. 

Нэавеселв 87. 

Навзничь (липомт› вверхъ) 50. Про- 
тивоположно: #4, ничкомъ (лицомть 
внизъ) 87. 

Навзрыдъ. 

(Навожден!е). См. Наважден!е. 

Наврядъ, наврядъ ли 89. 


ПАВ — НЕГ 


Навсегда 38. 

Навстрзчу 86. 

Навыворотъ 87. 

Нав$ки, навзкъ 86. 

Нав$рняка 87. 

Нав$рно, навфрное 87. 

Навязчивый. 

(Нагаи). См. Ногаи. ‚, 

Нагайка. 

Наглухо.— Наголо. 

Нагой, р. п. нагого 92. 

Нагорать 24. — Нагор%вть. 

Наготов 87. 

Нагрузчикъ 48. 

Наддатчикъ. 

Надежда.— Надежный. 

Надлежитъ, надлежащий. 

Надмевать.— Надменный 64. 

Надм$ру. 

Надо, надобно. 

Надолго. 

Надо$дала, р. п. — лы 96. 

Надоздать; надозеть, надовдятъ. 

Надфвать; надзть, надзнутъ. 

Надзяться, надзешься, над ются. 
29. 

Наедин$. 

Наемникъ. 

Назади, назадъ 86, 87. 

Названный; названый 67. 

Наземь 87. 

Назло 86. Назойливый. 

Наизусть 50. 89. 

Наискось 50. 89. — Найти 69. 

Наканун® (отъ гр. ххуоду = корзина, 
приношен!е изъ плодовъ, которое 
присылалось на вечерни въ дни, 
предшествовавиие праздникамъ). 

Наковальня. 

Наконецъ 86. Накось 87. 

Накресть 86, 

Накр8ипко 87. 

Налегкв 87. 

Налой (гр. хух»2теТоу). 

Налзво 87. 

Намедни (собств. ономеднн, т. е. оны- 
ми дни). Ср. серб. омадне. 

Намекать. — Намекъ. 

Намокать; намокнуть. 

Намзреваться, намвреваются. 

Намзрен!е. 

Наоборотъ. — Наобумъ 86. 

Наотмащь 50. 

Наотр3зъ. 

Нападки (род. пад. нападковъ). 

Напередъ. — Напереди 86. 

Наперекоръ 87. 

Наперерывъ. 

Наперсникъ. — Наперсный 
перси) 46. 

Сборпикъ П Олд. И. А. Н. 


(отъ 
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Наперотникъ (отъ перстъ). 

Напечатл% вать 63. Напечатл8ть. 

Написать, напишешь, напишутъ 31. 

Напосл&докъ. — Напослвдяхъ. 

Направо 87. 

Наприм8ръ 86. 

Напропалую 87. 

Напротивъ. 

Напрямикъ, напрямки. 

Нап въ. 

Наравнф. 

Нарастать. — Наращен!е. 

Нарасхватъ. 

Нарекане. 

Наречь, наречещшь, нарекутъ. 

Нареченный. 

Народиться. — Нарождать. 

Нарочно. 46. Съ этимъ словомъ не 
должно быть см$шиваемо хнарочи- 
710 —= значительно, сильно. 

Наружу (оть неупотребит. 
ружа) 87. 

Нарвч1е (отъ сущ. рючь, въ значени 
глаголъ). 

На ряду. 

Насилу. 

Насквозь. 

Насколько. — Настолько 88. 

Наскоро. 

Насм8хаться. — Насм8шка. 

Настежь 50. 

Настрого. 

Настраивать. 

Насупротивъ. 

Насчетьъ 86. 

Насздка. 

Нас$комое. | 

Натор$ть. — Наторзлый. 

Натощакъ. 

Наугадъ 87. 

Наудаму 86. 

Наущен!е (отъ наустит»). 

Начерно 87. 

Начетчикъ. 

Нашатырь (араб. ). 

Нашептывать. 

Навзжать. Назхать, надутъ. 

Навзжй. 

Наяву 87. 

Наеанаилъ. 

Найти 69. 

Невзначай. 

Неводъь (хин. пеиуо& = оруд!е). 

Нев%дён!е. 

Неввжда (народн. невЪжа). 

Невзста (скр. н!в!6 = вводить, же- 
ниться). 

Невфстка (др.-слав. 
сваст.). 

Негд8 (отриц.). 


имени 


свБсть, серб. 


о 
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Негодоваль 91. 

Негощшантъ. 

Недомогалть 91. 

Недоросль. 

Недоставать; недостаетъ (глаг. без- 
личный) 91. 

Недоумзвать 63. Недоум%н1е. 

Недёля (первонач. воскресенье). 

Незадолго. 

Незапно; незапу. См. Внезапно. 

Неисчислимый. — Неисчетный. 

Нейдетьъ, иногда вм. не идетъ. 

Нейшлотъ (шв. Муз). 

Нейштадтъ (шв. Музба4). 

Некогда (т. е. не время). 

Некого, некому и проч. 

Не кто иной.—Некуда. 

Нелегкая. 

Нельзя 91. 

Нелфпый. 

Неможетея.— Немощь. 

Ненавидзть, ненавидятъ 91. 

Необинуясь (вм. не обвинуясь). 

Неотвязчивый. 

Неоткуда. — Неподалеку. 

Не при чемъ. 

Нерздко. 

Нетопырь. 

Неугомонный. 

Неужели. Неужто. 

Неустанный. 

Нехотя. 

Нечего дзлать. 

Не что иное 35. 

Нигд& 91. 

Низпий. 

Никакой 91. 

Никифоръ. — Никитична 47. 

Никогда. — Никто 91. 

Ни который 91. 

Никуда. — Нимало 91. 

Нимфь. --Нимфодора. 

Ни одинъ. Ни откуда 91. 

Ни. Въ выраженяхъ: кто бы ни, ка- 
кой бы ни, \ъ бы ни мноме ошибочно 
ставятъ не вм, ни. Для поврки могли 
бы имъ служить реченя: кто-нибудь, 
19ъ-нибудь ит. п. 

Ни за что. — Ничто. 

Нитяный 68. 

Нифонтъ. 

Нишая, нищенка; нищенство. 

Ногви (народъ). 


Ногти 42. 
Ножикъ, р. п. ножика. 
Ноздря. По мн$ню Добровскаго 


(Слав. Гр., стр. 59), здЪсь д вставоч- 

ное: ноздри говорится вм. нозри. Ср. 

нм. Мизеги того же значения 48. 
Номеръ, нумеръ. 


НЕ ФВ 


' Норманъ (множ. норманны). Прил. 
норманскй. 

Норовить 28. 

Нотебургъ (шв. №04еЪогй). 

Ноябрьский 553. 

Нын®. Нынче. — Нынёше!й 54. 

Н& (частица, употребл. только слитно 
съ м5стоимешями и нарЪф®ями для 
означен!я неопредЪленности). 

Нзга. — Н®жный. 

Н8дро (отт, ядро съ призвукомъ #). 

Н$в!я, н®коего. 

Н+когда. — Нзкоторый. 

Н$манъ (р$ка). 

Н%мецъ; нёмецк!1й 

Нзмой. 

Несколько. У потр. и въ дат. падежЪь 
съ предлогомъ по: по нюскольку — 
(числит. мЪстоимен!е). Ср. пома- 
леньку, понемногу. 

Н%тъ. 

Н$что. — Н®щечко. 

Няньчиться (отъ нянька: к въ ч. 


о. 


Обгорать 24. — Обгор$ть, обгорЪ- 
лый. 

Обезпокоивать 22. 

| Обезьяна 558. 

 Оберъ-гофмаршалъ 90. 

‚ Обжаловать, обжалують 37. 

Обжалывать, обжалываютьъ 37. 

Обжога. 

Обжора. 

Обидёть, обижу, обидятъ. 

Обитать (глаг. средн.): Обитать 1дъ. 

Обитель. 

Облегчать 42. 

Облокотиться. Облокачиваться. 

Обмакнуть. См. макать. 

Обнародовать, обнародуютьъ 37. 

Обнародывать, обнародываютьъ 37. 

Обозр%вать.—Обозрн!е. 

Обойти, обойдутъ, обошелъ 69. 

Обрабатывать 22. 

Образовать, образуютъ. 

Образовывать, образовывають 37. 

Образчикъ 32. 48. 

Обрастать. Обрасти. 

| Обрусенйе (отъ обрусит»). 

' Обрусвн!е (отъ обрусльть). 

‚ Обр$тать; — обр%ети, обр®тутъ. 

Обсчитать. Обчесть, обочтутъ. 

Обтъ. Обтовый (отъ предл. 06ъ; отту- 
да и прил. оби). — Общество. 

‚ Обувь. — Обуть, обуютъ. 

' Обухъ. 

‚ Обучать; обучить, обучатъ. 


вот 


Обуять, обуяютъ. 

Обшлатъ (н5м. Ао Шао). 

Объемлю, объемлешь, объемлютъ. 

Объ$здъь. Объ$здчикъ 48. 

Обыграть. 

Обыденный. (Знач. однодневный). 
Ошибочно употребляется въ смысл: 
обиходный, вседневный. 

Обыскъ. 

Обьярь, объяринный (тур. а\44г = 
волнистый). 

Об$дъ.— Об$дня; дат. п. къ об%днф. 

Обзтъ; обфщане. 

\Овдокимъ). См. Евдокимъ. 

Овдотья (отъ Евдок1я, по общему Фо- 
нетич. закону р. языка, какъ напр. 
Овдокимъ, озеро, олень, осень вм. 
Евдокимъ, езеро, елень, есень). 

Овощной. 

Оврагъ. (гот. алгаЫ, 

Огнедышушия 31. 

Одежда (народн. одежа). 

Одинакй. — Одинаковый. 

Одиннадцать. 

Одинок!й. — Одиночка 
ночку). 

Однако; однакоже, однакожъ 89. 

Одьшика. 

Одзвать; одфть, од$нутъ. СмЪ$ши- 
вается съ надъвать: одЪваютъ кого, 
надЪ ваютъ что. 

Ожерелье (отъ жерло = горло). 

Ожогъ. 

Озабочивать 22. 

Оземь 87. 

Озорникъ. — Озорничать. 

Оказ1я. 

Окаянный. 

Околотокъ.—Околоточный. 

Оконченъ (прич. гл. окончить) 28. 

Окраина. 

Окрестный. — Окрестность 45. 

Окрестъ (ср. польск. Кгез=край, пре- 
дЬлЪ). 

Октябрьсюй 553. 

Оладья (стар. олей вм. елей). 

Олена. (Простонар. вм. Ёлена). 

Оленька (уменьшит. отъ Озыа) 32. 

(Озтарь). См. Алтарь. 

Оловянный 68. 

Оляповатый. 

Омерз$н!е. 

Они, для муж;. и сред. рода. Он для 
женскаго. 

Онисимъ. 

Ономедни. См. Намедни. 

Онуфрия. 

Онуча (по Микл. отъ уть: Гал ейвге, 
125). 

Онзга. 
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Опашень. 

Опереться, обопрусь, обопрутся. 

Оплеуха. Е 

Опознаться (ор!ентировалься). 

Оппозищя. 

Опричь (отъ прочь съ измЪнен. о 
на и). 

Опрометью. — Опрометчивый. 

Опр3еноки, 

Опф$ шить. 

Орфей (’О2ф:5‹) 75. 

Ореографля. 

Орзхъ. 

Освобождать (др. свобаждати). 

Осв$домиться. 

Осв$тить; освфщать. 

Освятить; освящать. 

ОсипЪъ. (Народн. вм. 106и45). 

Осирот%лый. 

Остявать; осять 37. 

Ослабить. — Ослаблять (гл. дЪйств.). 

Ослаб% вать, ослаб$ть (гл. средн.). 

Осмерка | 


ЗдаЪсь $ ноел с излишне, 


Осмеричный такъ какь эта согласная 
Осмина отъ тонкаго за нею звука 
‚ Осмь и безъ того умягчается 54. 
‚ Осм$ивать; осмзять, осм$ ють 306. 
‚ Оспаривать \ 


Останавливать р 28. 
Остафуй (народн. вм. Ивстадий. См. 
‚  Овдотья). 
| Остзейекя. 
Остовъ. 
Острее и Оструе. 
Остромиръ. 
| Осьмой и Восьмой. 
`’Осьмуха и Восьмуха. 
‚ Осздлый. 
: Отвезть, отвезутъ. 
| Отверст!е. — Отверетый 43. 
Отворять (вм. отилворять) 65. 
Отвеюду; отовсюду. 
Отвзтить; отвфчать. 
| Отгорать. 
'Отереть. Неправильное дфепр. оте- 
|  ревь употребит. вмЪфето правильнаго 
отёрши. 
Откол$. Откуда. 
‚ Отмокать; отмокнуть, 
‚ Отнекиваться. 
Отнюдь. 
' Отойти, отойдутъ. 
| Отраель. 
' Отрасти.—Отрастать.—Отрастить. 
— Отращать. 
Отречься. — Отреченйе. 
Отсел$. — Отсюда. 
’Оттаивать; оттаять, оттають 36. 
| Оттого, отъ того 87. 
| Оттол. 
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Оттоманокая Порта. Пароходъ 28. 

Оттуда. Партеръ 81. 

Отучить. Партйный. Недавно появившееся въ 
Отцовокй. печати слово, но образованное не со- 


Отчаиваться; отчаяться, отчаются 
36. 37. Отчаянный. 

Отчасти. 

Отчего, отъ чего 87. 

Отчество. 

Отчетливый. 

Отыграть. Отыскать, отыщутъ. 

Офицеръ. — Офищальный 79. 

Офросинья. См. Евфросинья. 

Охмелёть. 

Охрипнуть. 

Охтянка (крестьянка изъ Охты). 

Оцзпен%ть.— Оц$пензлый. — Оцз- 
пензн!е 63. 

Очень. ы 

Очнуться (вм. очунутуься или, собств., 
очутнуться, какъ злонуть изъ злот- 
нуть). : 

Очутиться, очутятся. Корень чу, 
какъ и въ словЪ чувство. Ср. Ощу- 
ТИТЬ. 

Ошеломить. 

Ощутить,—щать. Др.-слав. 4 вм. руе- 
скаго ч: ср. очутиться. 


м. 

Павил1онъ, павильонъ 77. 

Падуя 79. 

Падчерица (па-дчер...). 

‚ Палата. — Палачъ. 

Палашьъ (нм. РаПазсВ). 

Палисадникъ (Фр. ра зва4е, отъ зат. 
ра]ив, свая), 

Палтусъ (лат. р]а{езза). 

Памфилъ. 

Панегирикъ. 

Панель (хр.-хр. рапе], нын® раппеал). 

Панибратъ (польск. рап га). 

Паникадило. 

Панихида (греч. паууух 6 = всенощ- 
ная) 79. 

Панс1онъ {воспитатольное заведен!е). 

Панталыкъ (происхожден!е неизвЪст- 
но): сбиться съ панталыку. 

Пантелеймонъ. 

Папенька 32. 

Папил!отка, папильотка 77. 

Папоротникъ. 

Параллель. 

Парасковья (собств. Параскева). 

Паремйя (гр. лороциа, отъ поря=при 
и ру = хОдЪ). 

Паромъ (гр. пераша, др.-слав. прамъ, 
чеш. ргоп). 


гласно съ русской Фонетикой. Изъ 
словъ: линейный, армейский, библей- 
скй и пр. (отъ лия, армйя, бибайя) 
видно, что сл$довало бы по крайией 
мЪрЪ дать новому слову Форму: пар- 
тейный. О двугласномъ 1й 6. 

Партнеръ 783. 

Парусъ (греч. $@рох, 
кой-либо матери). 

Пареен!й (народн. ‚'Пареен»). 

Пассажиръ (хр. раззазег), 

Пастбище. 

Пасть, падутъ. Прич. стр. павийй 
употребительнфе чБмъ падиий, имЪ- 
ющее особый оттЪнокъ значения. 

Пастырь. 

Пасвка. — Пасьчникъ. 

Паташй (народн. Потап»). 

Патока. 

Патр1архъ 55. 

Пахать, пашешь, паптутъ 30. 

Пафнутй. 

Пахота, пахотный. 

Пашенька (уменьш. оть Паша) 32. 

Пашпортъ. 

Паюсный (отъ Фин. раша — давить, 
жать; или ра]о4аа — колотить). 

Паять, паяютъ. 

Пазцъ (нм. Ра]а220 съ ит. расПасс1о). 

Пеклеванный (по Далю, отъ гл. пе- 
клевать, молоть чисто, мелко и про- 
сЪвать). 

Пелагея 60. 

Пелена. 

Пелеринка. 

Пемза (нём. Вна${е1т). 

ПензенселЯ 34. 

Пенс1онъ. — Пенсая. 

Пенязь. 

Пенять ( пеня, роепа). 

Первоклассный. 

Первый 54. 

Пергаменть, или, вЪрнЪе, пергамень 
(греч. хертоцииуу, лат. регратепа, т. е. 
сваг(а, отъ города Пергама). 

ПеребЪжчикъ 48. 

Переводчикъ. Перевозчикъ 48. 

Передфвать (въ простор$ч1и вм. яе- 
реодъвату). 

Пережевывать. 

Перейти, перейду 69. 

Перелистывать; перелистать. 

Переметчикъ. 

Перенать, переймутъ. 

Переодзть, переодзнутъ. 

Перепелъ. 


полотнище к&а- 
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Переписчикъ 48. 

Перерастать. — Перерасти 24. 

Перерождать 24. 

Пересказчикъ 48. 

Переть, прутъ 64. 

Перечень, род. пах. перечня. 

Перечить, перечишь, перечать. 

Перила (мн. ч., род. п. перилъ). 

Перламутръ, совр. перламутъ (нЪм. 
Раг]еппи ег = жемчужная матка). 

Персть 54. 

Перчатка. — Перчаточникъ. 

Пескарь (мелкая рыбка, нЪм. Сгапа- 
Нпоё). 

Песокъ (древ. оЪеокъ). 

Песчаный 47. 

Песчаникъ. — Песчинка. 

Пестрядь. 

Петербургеюй. — Петербуржецъ. 

Печенз ги. — Печенфжевя. 

Печерсвй. — Печора. — Пещера. 

Писать, пишешь, пишутьъ 29. 

Писч!я. Писчая бумага 47. 

Письмо. — Письменный 53. 

Пиеагоръ. 

Плэтисть 78. 

Шаявица (ср. заб1яка). 

Платить, платишь, платятъ (произн. 
олбтятъ) 23. Плательщикъ. 

Платье (предлож. пад. о платью; род. 
м. платиуевз). Платьице 33. 

Платяной. 

Плашма (ср. пластать). 

Плащаница 27. 

Плева (др. плВва). 

Плетень. — Плеть. — Плетка. 

Плечо. — Съ плеча. 

`Плоить. — Плотва. 

Плотить, плотятъ 23.—Плотина. 

Плотской. 

Плохоньвй 33. 

Плутишка 24. 

Пл8нъ (полонЪъ). 


Плфсень. — Плфен$ть; плёснев$ть. 


ПлЬшь. 

Поборатъ.— Побороть, поборютъ. 

Поб%дить, поб$ жду, побздять. 

Повзводно. 

Повелзвать. — Повелвн!е 63. 

Повидимому 387. 

Повфсть. — Пов%стка. 

Поганый (ср. чеш. Вапа = хула). 

Поглотить, поглотятъ;, поглощать 
24. 

Погончикъ (польск. роёоп изъ о5оп, 
ХхвоСТЪ). 

Погонщикъ. 

Погорать. — Погор%ть. 

Погрести (неправ. погребсти). См. 
Грести. 
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‚Подвигъ (по-двигъ). — Подвижной 
(по-движной). 

Подвозчикъ 48. 

Подвзнечный.. 

Подгнё8та. См. ГнЪтить. 

Подданный. 

Годдевка (ср. одежа). 

Поддьяконъ. 

Поденщикъ. 

Подешевзть. 

Поджогь. 

Подземелье. 

Подколачивать. 

Подлинный. — ПодлВ (по-длЪ) 59. 
Ср. древнйя Формы: подльь, подолмь, 
7100%лъ и даже подоль(Вост.и Миклош.). 
Отсюда 70-длинный. 

Подмастерье. 

Подозр%вать. — Подозр ние 63. 

Подойти, подойдутъ 69. 

Подписчикъ 48. 

(Подчивать). См. Потчевать. 

Подчасъ.— Подъемъ. — Подь рядъ. 

Подымать. — Поднять, поднимутъ, 
подымутъ 51. 

Подьяч!Я 553. 65. 77. 

Пожалуйста (ста — суххиксъ, остаю- 
щися еще сомнительнымъ). 

Позади 87. 

Позволить (вм. поизволить). 

Позвонокъ. 

Поздьйя. — Поздно. — Позже 45. 

Поздороваться. — Поздоровится 
(употребл. только отрицательно). 

Позлащать. — Позолотить, позоло- 
тятЪ. 

Позументъ. — Позументщикъ. 

Поистин&. > 

(Покалъ). См. Бокалъ. 

Покам$стъ 50. 

Поклониться, поклонятся; — покло- 
няться 24. 

Поклясться, См. 
кЛЯсТЬ. 

Покоить, покоищь, покоятъ. Прич. 
Покояпий 31. 

| Поколён1е. — Поколзнно. - 
Покорять. 
‚ Покуда 88. 

Полатать. 

24. 29. 
‚ Полати. 
Полгода. -- Полдень. См. Полъ. 
Ползти, ползутъ. | 
Полицеймейстеръ (правильнфе не- 
жели «позицймейстеръ» или «полиц- 
мейстеръ»). : 
Положенный. — Положоный 67. 
Полозъ; ин. ч. полозья. 
Полома (правильн$е чЪмъ «полымя»). 


поклянутся. 


Положить, положатъь 
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Полоумный. Первая часть этого слова 
заимствована отъ прилаг. полый — 
пустой, открытый. Отсюда же при- 
лаг. полорудый. Отъ прилаг. полый 
происходятъ сущ.: полость (грудная 
полость, т. е. пустота), полыноя, так- 
же 7040в0дъе (открытая, сплошная 
вода). 

Полоцкъ 47. 

Полпиво. 

Полоть. 

Полтора (полвтора). 

Полтораста. 

Полтретья. 

Полушка. 

Полъ (въ значен!и половины). Полъ- 
листа; полъ-им%н1я; полъ-обо- 
рота. Но поллюда, полпути, полчаса 
и н5кот. др. имена принято писать 
слитно 88. 

Полфзно, мн. полфнья. 

Помада (хр. рошта4е). 

Помнить (по-мнить). 

По-моему. (Но по моему миънью). 

Помощникъ. 

Пом%етье. — Помъзщикъ 43. 

Помзха. 

Поневол&. 

Понедзльникъ (отъ недЪля =воскре- 
сенье). 

Понамарь. См. въ словарф Дюканжа 
пархлоуй ос, подкрЪпленное мно- 
гими примЪрами. 

Понемноту 87. 

Понутру 87. 

Понын® 88. 

Поодаль 87. 

Поодиночк$. 

Поочередно. 

Попарно. 

Поперекъ (отъ корня прек, и потому 
прежняя ороографля попере» долж- 
на быть оставлена) 42. 

Поперем$нно 88. 

Поперечникъ. 

Поплавокъ. 

Пополамъ. 

Попрежнему 87. 

Попусту. — Попустому. 

Порождать. 

Порогъ. 

Порожн!й. По Павскому вм. порозный, 
или пороздный, т. е. праздный. 

Порознь. 

Порокъ. — Порочный. 

Порасти; порастать. — Поросль. 

Портфель; род. портфели (жен. р.\. 

По-русски. 

Поручикъ 48. 

Порфирия. 
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Посаженый. 

По-свойски. 

Посвятить; посвящать. 

Посв$тить. 

Посему. 

Посидзлка 63. 

Поскольку. 

Посл (по-слЪ отъ с4%дъ). 

Послёдн!й. — Послвдотв!е. 

Посл$завтра 88. 

Посотенно. 

Посп8шный. 

Посреди. — Посредствомъ. 

Постель, — ля 60. Постила (оть 
стлалтъ). 

Постлать, постелютъ («постелить» 
Форма совершенно ошибочная). 

Постничать. — Постный 45. 

Пострёлъ. 

Посзвать. 

Посзтить; посфщать. 

Потапъ. См. Паташ я. 

Потатчикъ 48. 

Потолокъ (ср. хорут. ЧаК = полъ,). 

Потому, потомъ 87. 

Потому что; потому, что 87. 107. 

Потчевать, потчую 45. 

Потзха. 

Похлебка (отъ хлебе»). 

Похлфбетво (угождене 
соль). 

Похмелье. См. Хмель. 

Похороны, род. п. похоронъ. 

Похфрить (отъ Формы буквы х, хьрь, 
гр. узифе = радуйся, или у=:р =рука). 

Поцзлуй. См. пцвловаль. 5 вы 

Почасту. — Почему. 

Почетъ. 

Почтал1онъ, почтальонъ 77. 

Почти (собственно повелит. наклон. 
гл. почтить: ср. народн. почитай). 


за хаЪбъ- 


| Почтамтъ. — Почтдиректоръ. 


Пошевни, род. п. пошевенъ. 


| Пощечина. 
' Поэтому 57. 


Правов дне. 


' Праздникъ. — Праздничный 45. 


‘ Прасковья. См. Парасковья. 
‚ Прасолъ. 
| Прачечная 47. 


Пращуръ. 


‘ Превозмогать. 


Предвидн!е. 


‚ Предвёдён1е. 
Предв$ст1е. — Предвёщать. 
‚ Предметь (польск. рг2едп!о%. 


Предместье 
родъ). 

Предпринять, предпримутъ. 

Предпр!имчивый. Предпр1яте. 


(польск. 1125 = го- 
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Предрекать. — Предречь. | Прим$оь, 
Предоздатель. Приноравливать (отъ Норов) 33. 
Предуб жден!е. р Припаять, припаяютъ. 
Предувздомлен:е. Припряжь. 


Предыдупий 51. 
Предызввщене 51. 
Предъявлять. 

Преемникъ. — Преемство (ср. 
фенять). 

Прежде чёмъ. Употреблен!е этого 
союза съ неопр. наклонен1емъ, не за- 
висящимъ отъ другого слова, есть 
галлицизмъ; нельзя напр. сказать: 
«прежде ч$мъ сжечь, покажи»...Пуш- 
кинъ однажды пишетъ: «Прежде 
ч$мъ сожжешь это иисьмо, покажи 
его Карамзину». 

Прежний. 

Презр3ть; презрёнъ. 

Прекословить 42. 

Прен!е (отъ гл. переть) 58. 63. 

Преодолзвать. Преодолёть. 

Преподнести (какъ преподать, пре- 
проводить). 

Преполовен!е (отъ полъ=1/.). Сере- 
да 4-й недЪли посл$ пасхи. 


пе- 


Пререкан!е. 

Пресса. — Прессъ 80. 
Преставиться (= умереть). 
Претензя. 


Претерпзвать. Претеривть. 

Претерпнный 63. 

Претить. 

Преуеспвян1е. 

Прибаутка (отъ баяту»). 

Приблизить, приближу, прибли- 
зятъ. 

Привид$н1е. 

Привилег1я 81. 

ПривислинсЕе!й 34. 

Приволакивать 22. 

Привораживать. 

Приворачивать. 

Прив%тъ. — Приввтств!е. 

Приваязчивый 47. 

Пригвоздить; пригвождать. 

Пригорать 24. — Пригорзть. 

Пригоршня. 

Приданое 67. 

Придёлъ (не смЪш. съ предьл5). 

Призр%ть; призр%нъ 653. 

Приказать, прикажешь, 
жуть 31. 

Приказчикъ 48. 

Приколачивать; приколотить. 

Прикосновен!е. 

Прилагать; приложить 24. 


прика- 


Прилежный. — Прилежан!е. 
Примораживать. 
Прим$ та. 
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Прирасти. — Прирастать. — При- 
растить. — Приращать 24. 

Присутствовать. — Присутстве. 

Присезсть. — Присзстъ. 

Притомъ; — при томъ 88. 

Притча (отъ гл. приткнуть — прила- 
дить, примЪ нить). 

Приц8лъ. 

Прическа. 

При чемъ— не должно писаться слит- 
но, потому что здЪсь предлогъ при 
сохраняеть свое самостоятельное 
значен!е, точно такъ же какъ въ вы- 
раженшяхъ: при том, при этомъ 87. 

При этомъ (не должно писаться 
слитно) 87. 

Пр!емъ. — Пр1емышуъ 55. 

Прити, притти, придутъ $9. 

Пр!обр%тать; пр1обрзсть, пр1об- 
р%8туть. Пр1обрзвиий (хотя не- 
правильно, но почти выт$енило Фор- 
му: «прюбрЪтшй»). 

Пр зай. 

Пр!вхать, пр1!вдешь, пр дуть 31. 

Проблема (гр. лроВЛира, отъ прова) - 
Лау = предлагать) 73. 81. 

Пров1®нтъ 77. 

Прогн®ваться. — Проги вить. 

Прогорать 24. 

Программа 80. 

Прогрессъ 80. 

Проектъ (ново-лат. ргодесёат; итакъ 
не «проэктъ») 72. 

Прожора. 

Произрастать. —Произрасти; про- 
израстить 24. 

Проиоходить. — Происшеств1е. 

Пройти, пройдутъ 69. 

Прокошй (народ. Прокоф!й). 

(Пролубь). См. Прорубь. 

Промежутокъ. 

Промокать. 

Промыселъ. — 
мышлять. 

Промыослъ (ПровидЪн!е). 

Промышленникъ. — Промышлен- 
ность 67. 


Промыслить. Про- 


Пропов$дать. — Пропов%дывать 
37. 38. 

Проповдь, ж. р. (род. мн. проповъ- 
дей). 

Прорастать. — Прорасти. 

Прорубь. 

Прор%ха. (ЗдЪсь виденъ корень гл. 
ръшить). 


Просвира (собств. просфФора). 
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Просвзтить; просввщалть. 

Прос1явать. 

Проскочить. 

Проскомидя (гр. изъ лрёс=впередъ, 
и хору = приносить). 

Простереть, прострутъ. 

Просто-напросто 89. 

Простор че. 

Простой, р. п. простого 22. 

Просфора 71 (простон. просвира). 

Просьба 553. 

Просвдь, ж. р. 

Противень, противня (м. р.). 

Противорч!е. 

Прото1ерея. 

Протоколь 81. 

Профессе1я; профеесоръ, профес- 
сорша 80. 

Прохлажаться, прохлаждаться. 

Прохолаживать.. 

Процессъ. 

Прочшй. — Прочь 50. 

Прощелыга. 

Пруссакъ (о народЪ). 

Прусакъ (0 насфкомомъ). 

Пр%ененскйй 34. 

Пр3еный (некислый: др.-сл. прЪсьнъ, 
словин. ргёзеп, сырой; серб. прце- 
сан, свЪжй; польск. ргразпу, др.- 
верх.-нЪм. #13с, свЪж!Й). 

Прзть, прфлый. 

Пряденый 67. 

Пряничный 47. 


Псалтырь, р. п. пеалтыря (м. р.) 52. | 


Пустомеля. 

Пустопорожния. 

Пшено.— Пшонный. 

Пьедесталъ 52. 

Пьеса 52. 79. Всего ошибочн$е начер- 
тан1е «пьэса» (= песа). 

Пьяный 52. 

Пзвецъ. Пзвч!й. П%н!е 603. 

Пзгя.— Пзна. 

Пзоельникъ (поюций въ хорЪ).—П%- 
сенникъ (сборникъ пЪсенъь). 

Пзоня (пЪсню, пфсенъ), пвень (вин. 
п. офень, род. м. пеней) 53. 

Пзотовать.— Пзстунъ. 

Пзть, поютъ.—П%тухъ. 

Пзхота.— Пзпий. 

Пятиугольный 55. 

Патнадцать. — Пятьдесятьъ 50. 553. 

Паятьсотъ, пятисотъ, пятистамъ. 


Р. 


Равнина.— Равный._ Равнять. 
(Ражлать). См. Рождать. 

Развё 59. 

Разввсистый. 


ПРОС — РАС 


Развв сить. Разв8шенъ 28. 
 Разгораться 24. 
 Раздать (хотя роздалъ) 27. 
Раздобарывать (евр. даЪаг, р$чь). 
| Разженный 66. 
‚ Разиня.— Разинуть(ви. раззинуть)65. 
| Размозжить. 
Размокать; размокнуть. 
' РазмВнять; прич. разм нянъ. 
| Разносчикъ 48. 
Разнять, разниму (хотя прош. роз- 
| нялъ) 27. 
| Разойтись, разойдутся, разошел- 
| ея. 63. 
Разорять (др.-слав. орити — разру- 
‚  шать). 
 Разработывать. 
Разровнять. 
‚ Разрздить, разр жать. 
| Разсада. ` 
Разсказьъ 27. 44. — Разсказчикъ 47. 
Разскепь (исл. зКер1а, разд$лять: то- 
го же корня щепать, щепка). 
Разсмотрнный 6$. 
Разсолъ. 
Разсорить. Разеорить 66. 
Разспрашивать 44. 
Разспросы 44. 
| Разстаться, разстанутся. 
| Разстегай. 
| Разстегивать; разстегнуть. 
Разстрига. 
Разстр$лянъ (прич. гл. ра3с1 рълять) 
о 


| Разсчитывать 44. 

Разсз вать. — Разсвивать 37. 

Разсзлина. 

Разыскать; разыскивать 27. 

Разыскан!е (хотя розыскъ) 27. 

| Раззвать (вм. раззЪвать) 65. 

Раныйй; ср. ст. раньше 54. 

| Раненый 67. 

Ранымъ-рано. 

Раскаиваться; раскаяться 36. 

(Раскепъ). См. Разскепъ. 

Расколачивать. 

Расписка (хотя роспись) 27. 

Расписаться.— Расписываться 27. 

и См. Разспрашивать 
4. 


Растеше 24. 
ть растутъ; росъ, росла, росло. 


Растлить; растлевать. — Растлене 
(дЬйств!е) 64. 

Растл%ть. Растлвн{е (состоян!е) 61. 

Расхорохориться. 

Распзловать. См. Цфловать. ` 

Расчесть; разочтутъ.—Расчетъ 43. 

Расшевелить, расшевелять 43. 


РАШ — СВЕР 


Рашкуль (нём. Ке1з8 Кое). 
Ращен!е (отъ гл. растит»). 
Ребенокъ 40. 

(Редактировать). ПравильнЪе редижи- 
ровать. 

Реестръ (срд. лат. гер1в гаш, гедезгит 
или герезогаш отъ герезбит—зане- 
сенное, записанное; гл. герегеге— 
вносить) 72. 

Рекомендаця.— Рекомендовать. 

Реку, рекъ, рещи. См. р%$чь. 

Рельсы (англ. га!, множ. ч. газ), же- 
1Ъзные брусья, полосы). 

Ремесло; ремесленникъ. 

Репортеръ (не «репортёръ»). 

(Ресница). См. Р%еница. 

Рессора. 

Ретивый (отъ сущ. реть). 

Реторика (иначе риторика: ср. Хре- 
стомат1я). 

Речене. 

Ржаной. Народн. оржаной. 

Ритмъ (гр. 23 .5).— Риторъ. 

Риема (гр. р.914.5$). 

(Робенокъ). См. Ребенокъ. 

Ровесникъ (црксл.: равьсьникъ) 46. 

Ровный. Ровнять. 

Рогожа. 

Родонъ (собств. Ирод1онъ). 

Рождать (др. раждати) 24. 

Рождество.— Рождествено й. 

Роженъ, род. п. рожна. 

Рожокъ. 

Роз. Это ‹хонетическое начертан!е 
предлога раз (при удареви надъ 
нимъ) встр$чается только въ немно- 
гихъ случаяхъ и не должно быть 
распространяемо на друя слова то- 
го же происхожден1я безъ акцента 
на предлог$. Ср. розыск и разыски- 
вать, разыскане 27. 

Розвальни. Но развалины. 

Розга. 

Розговзнье. Но разгавливаться 27. 

Рознь. 

Розсказни 44. Но разсказъ. 

Розсыпь. Но разсыпалть 27. 

Розыгрышъ 51. Но разыграть 27. 

(Розыскан!е). См. Разыскан]е. 

Розыскъ 27. 

Роптать, ропщутьъ 29. 

Роскошь. (Для второй части слова 
ср. польск. КосВаб = любить). 

(Росада). См. Разсада. 

(Росолъ). См. Разеолъ. 

(Росписка). См. Расписвка. 

Роспись. 

Росомаха 66. 

Росс1янинЪъ 77. 

Ростокъ. 


$} * 
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Рость. — Ротозвй. 

(Рощен1е). См. Ращене. 

Ртачиться (отъ сущ. реть). Народн. 
ортачиться). , 

Русск 65. 

Руфинъ. Руфь (лат. Кайпи8. Виз). 

Рухлядь. ° 

Рученька 32. 

Русь (евр. Ви). 

Рыть, роешь, роютъ 30. 

Р8дьк1я.— Р%»дина. 

Радька (собств. редька) 57. 

Р8дфть. 

Р»3зать. Р&зЕ1й; ср. ст. р%зче. 

Р+$звый. 

Р%зк1й; рззче.—Р%зчикъ 47. 

Р%ка.—Р»чной. 

Р»зпа. 

Р%еница (польск. г24за, грезва, чеш. 
Гава. Ср. серб. рёса и русск. рясна— 
украшен!е, бахрома). 

Р%чь. Въ двоякомъ правописани 
словъ: реку, наречь, наречень, наре- 
кане, и рюч мы видимъ единствен- 
ный слфдъ различ1я, которое въ 
древнемъ языкЪ встрЪчалось нер$д- 
ко: мног!е глаголы, при переходЪ въ 
многократный видъ, измфняли е на 
ъ, напр. летъти и льтати 59. 

Р»шать, р8шить 57. 

Р%шетка. Р8шето 57. 

Рзаять, рЪютъ. 

Ряхнуться. 


Савва. 

Саврасый. 

Саддукей 60. 

Сажеалка. 

Сажень; род. мн. саженъ. 

Саламата. 

Самоё. Винит. пад. жен. р. м$стоиме- 
н!я сама: правильность окончавя 0ё 
доказывается Формою ее въ вин. па- 
деж мЪстоим. она. Напротивъ, Фор- 
ма «саму», встр$чаемая въ печати, 
чужда живому языку. 

Сампеонъ. 

Самъ-другъ, самъ третей (т. е. трет), 
самъ-четвёрть, самъ-пятъ, самъ- 
шостъ, самъ-седьмой (-сёмъ), самъ- 
восьмой, самъ-девятъ, самъ-десятъ 
(не «десять») 50. 

Сарафанъ. 

Сарра. 

Сбруя (поль. 2Ъго)). 

Свадьба.— Свадебка. — Свадебный . 
45. 

Сведене (отъ гл. свести). 

Сверетникъ 54. 
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Сверху, сверхъ 86. 

Сверхъестественный. 

Сверчокъ. 

Свиристель 00. 

СвирЪзль 60. 

Свирзпый. 

Своячиница 355. 

Свысока 87. Свыше 88. 

Свздуш1й (отъ вЪмъ, вЪсть) 31. 

СвёдВн1е (отъ цсл. гаагола свъдьти, 
какъ мньше отъ мнюти) 64. 

Свзжя.— Св жВть. 

Свтокй 47. 

Сввча. 

Сгоряча. 

Сдобный.—Сдобрить (сдабривать). 

Сдуру 87. 

Сдзлать. Сдланный. 

Сегодня.—Сегодняши!Я (отъ нарЪ- 
ч1я сеюдня, какъ вчераинй отъ вче- 
ра, завтрашний отъ завтра). 

Седмица 54. 

Седьмой (самъ-седьмой; см. Самъ). 

Сейчасъ. 

Селить, селятъ.—Село. 

Сельдь, ж. р. Род. мн. сельдей. 

Семнадцать.— Семьдесятъ. 

Семья. Семейный. Семейство. 

Сентиментальный. 

Сентябрьсв я. 

Серафимъ. 

Серий (народн. Сериьй) 54. 60. 

Сердце.— Сердцевздецъ 63. 

Серебряный 68. 

Сер1озный, —серьезный 78. 

Сермяга (у поляковъ зегтеза). 

Сертукъ (проще ч$мъ сюртук5). 

Серьга; мн.ч. серьги, серетгъ, серь- 
гамъ (др.-сл. оусеразь, оусерагъ, съ 
гот, аа за т10 53). 

Сесся 80. 

Сестринъ. 

Сжечь, сожгутъ.—Сожженъ 65. 

Сзади 87. 

Сиверко. 

Сивка 25. 

Сидзлецъ 63. 

Сидоръ (сокращ. изъ Исидоръ). 

Символъ 75. 

Симметр!я. Синклитъ. Система.— ' 
Синодъ 75. 

Синтактичеськ1й (а не «ситаксиче-‘ 
ск й»). | 

Сирота. Мн. ч. сирбты. 

Сирзчь. 

Сказать, скажешь, скажутьъ 29. 

Складчина 48. 

Склянка 46. 

Сковорода. 

Скользкй. — Скоромный. 


СВЕР — СНИ 


Скрипка,--скрипвть 51. 

Скучно. 

Сладкля. Ср. ст. слаще (вм. сладче). 

Сланецъ (вм. стланецъ) 46. 

Слать, шлю, шлютъ. 

Слега. — Слегка 87. 

Слесарь (н$м. ЭсЫбззег, поль. 310заг2.). 

Слишкомъ 86. 

Словесный. —Словесность. 

Слой (сомнит. происхожденя). 

Слышать, слышишь, слышетъ,схы- 
шанъ (прич.) 28, 

Слышенъ, слышн&, слышно (орнл.) 


Слзва 87. 

Сл8дъ. Сл$довать 37. Слвдотв!е 54. 

Сл$зть, сл8зешь, сл$зутъ. 

Слзпой. ; р 

Сл8пить, слёпишь, солзпятъ (отъ 
лъпить, съ предл. сэ). Оттуда Сл$- 
ПОКЪ. 

Слвпить, слёпишь, слёпятъ (отъ 
сльпой). Сл пнуть. 

Слюна. 

Смежный (отъ меж). 

Смекать (ср. намек). 

Сметана (отъ съметати, Микл.). 

Сметать (отъ мести). 

Смолоду 87. 

Смородина (отъ смородъ = смрадъ, по 
сильному запаху ягоды). 

Смотр$ть, смотрятъ (народ. смо- 
трить) 

Смычокъ. 

Смышленый 67. 

Смзлый 6$3. 

См$на.—См$нять. 

См3зсь.— См шивать. 

См$та (одного корня съ словами: при- 
мьта, замътка, отмътка). 

См$тливый (одного происхожден!я 
съ примютлив>). 

Смзхъ.—Смёшенъ (т. е. «см шонъ»), 
крат. прилаг, 28. 

См шанъ (прич. гл. смъшать) 28. 

Сматенв1е (отъ мясти, илтуто). 

(Смятка). См. Вемятку. 

Снабдзвать (старин.). Первонач. Фор- 
ма сънабъдЪти, сънабъдЪвати (отъ 
корня бъд) зн. прюбрЪтать, наблю- 
дать, хранить. НынЪ снабдить, снаб- 
жать гл. переход. съ другимъ значе- 
н1емъ. 

Снаружи 87. 89. Сначала 86. 

Снигирь. 

Снизу 86. 

Снитокъ (чрезъ перестановку зву- 
ковъ, отъ нЪм. БИ, польск. зфупка. 
Подтвержденемъ служитъ старин- 
ная Форма: снитейный). 


СНО — СШИ 


Снова 87. 

Сноровка. 

Снзгъ. СнЪжный. 

Снздать.— Сн$дь (гдЪ н призвукъ). 

(Снятокъ). См. Снитокъ. 

Соболзновате 653. 

Собратъ; мн. ч. собратья. 

Собща, сообща. 

Совершенный. Совершонный 40. 

Сове8мъ.—Со вофмъ тёмъ. 

Совзсть. — Совзетливый; совзат- 
ный. 

Совзтовать, совзтуютъ 38. 

Сожалзн!е. 

Создать, создавать; создамъ, соз- 
дадуть. 

Создать (созидать). Созижду, со- 
зиждутъ. Формы: «созиждить, со- 
зижденный» ошибочны. 

Созонтъ (въ народЪ Созонъ). 

Соименный.—Соименникъ. 

Солдатчина 48. 

Соломенный 68. 

Соломинка (отъ соломина, какъ го- 
рошинка, крупинка, песчинка) 33. 

Соломонъ. 

Сомн%ваться.—Сомн%н1е 64. 

Соперникъ (отъ гл. переть; ср. народ. 
спорник»). 

Сопка, ц.-сл. съпъ — насыпь, возвы- 
шен!е. 

Сорокоустъь (изъ тЕ609рхх20710$, с0- 
роковой, — по народной Фонетик?).. 

Состариться. Состар3ться. 

Сострить. 

Сосздъ; мн. ч. сосзди,— ей. 

Сотканный. 

Софровий. 

Сочельникъ (первонач. сочевникъ, 
отъ сочево). 

Спасск. 

Спелёнатъ, въ народн. яз. страдат. 
прич. отъ спеленать, вм. неупотре- 
бит. спеленанъ (такимъ же образомъ 
народъ говоритъ: брато вм. брано). 

Сперва 87. — Спереди 87. 

Спесивый.— Спесь (а не «спЪсь, спЪ. 
сивый»). 

Сплетни; род. п. сплетенъ 50. 

Сплошь 50. 87. 

Спожинки (простонар. вм. 10спожин- 
ки, постъ передъ успенемъ Богоро- 
дицы). 

Сполагоря 89. 

Сполна 37. 

Спосп8шествоветь. 

Споткнуться. 

Справа 87. 

Спроста 87. 

Спьяна 87. 
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(СпЪсь). См. 'Спесь. 

Спи%хъ.— Сившить. 

Спиф шить; — ся (отъ я). 

Срамъ. : 

Сражен1е. 

Срастить; сращать. 

Ср$тенье. Ср. Встрьтить. 

Сряду. 

Ссора. — Ссуда. 

Стало-быть. 

Стамезка (н$и. Зешшезеп). 

Статсъ-секретарь. 

Статуя. : 

Стекло (по мнфню Я. Гримма, отъ 
гот. 513, стаканъ). ‘ 

Стекляный 68. 

Степанъ (народн. вм. Стеханъ). 

(Стклянка). См. Склянка. 

Стлать, стелешь, стелютьъ (ие «сте- 
лятъ») 30. 

Стоить, стоишь, 
стояшйй 31. 

Столбъ (русск.).— Столиъ (древне-сл. 
стлъпЪ). 

Столикъ, — лика 32. 

Стрекать. 

Стремглавъ. 

Стремя.— Стремянный (стар.). 

Строй (ц.-сл. срагъ) 46. 

Строить, строишь, строятъ 29. 31. 

Стрзла. 

Стр3ха (кровля). 

Студентск1й и Студенческий. 

Суббота (Остром. сжбота, первонач. 
Форма, гд$ носовымъ звукомъ уже 
замфнено одно В греч. с5ВВхтоу) 81. 

Судорога. 

Сужден!е. 

Суженый 67. 

Сузить.— Суженйе 52. 

Сумасбродъ 43. 

Сумасшедший 52. 

Суматоха. 

Сумерки, род. сумерокъ. 

Сумма 80. 

Сум8ть 52. 

Супостатъ (др.-сл. сжпостатъ). 

Супружейй. 

Сургучь (неизвЪстн. происхождения). 

Суфлёръ (хр. вошепг). 

Суффиксъ (отъ лат. за веге, при- 
крфолять снизу или сзади). 

Сухой, р. п. сухого 22. 

Сушеный 67. 

Сфера 75. 

Счаст{е 47. 

Счесть, сочтутъ. — Счетъ 47. 

Считать. 


стоять. Прич. 


`Сшибить, прич. сшибенъ (а не «сшиб- 


ленъ»). См. ПТибить. 
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Сшить, сошьютъ. 
Съежиться. — СъЁёзжая. 


СШИ — ТЮИ 


Темя; р. п. темени. 
Тенета (серб. тонота, сть охотничья). 


Сыворотка (перестановкой вм. сыро- | Теперь (вм. топерво). 
вотка; ср. чеш. зугоу&Ка, польское Тереть, трешь, трутъ. 


зегуафКа). Теремъ. 
Сыграть. Терпёливый. — Терпён!е 63. 
Сызд®тства. Сызнова 89. Терраса 60. : 
Сыпать, сыплешь, сыплютъ (не | Тимоеей. 
«сыпятъ»). Титло. — Титулъ. 
Сыро%$жка (отъ сыротм). Тихоньыйй 33. 
Сыскной 51. Тканый. Ткацейй (отъ сущ. ткачо). 


Сычтъ (вм. совичь, совиной породы). 

Сыщикъ 48. 

Сзверъ. 

СЗвъ (отъ с%ят5). 

Сздоя. Сздина. 

Сздалище.— Сздло. 

Сзкира. 

С$мя. (Въ род. падеж мн. ч. 
мян5). 

Свно. 

Сзнь (ц.-сл. = имен, стьну). 

Сзра (чеш. вйга, польск. з1агКа). 

(СВрияга). См. Сермяга. 

Сзрый. : 

Сзсть, сядутъ. 

СЁть (сскр. 81, вязать). 

Сзтовать, сВтуютъ. 

Сзчь, сЗкутъ. — СВчка. 

Сзать, свешь, с®ютъ 29. 

Сюда. 


съ- 


г. 


Табакерка (ит. фаБассШега, хр. 1аЪа- 
° Мёге, но прежде также фафадиёге). 
Табачный 46. 


Тлён1е. — ТлВнъ. ТлЁнный 63. 

Тьма (мракъ и мир1ада). 

Тмить (здЪсь ® посл$ т передъ мяг- 
кою согласной излишенъ) 54. 

Тогда, тогдашейя. 

Тоже, то же 89. 

Тождество и Тожество. 

Толстеньк1й } 32. 53 

Тоненьк1й У 

Тонк!й; ср. ст. Тоньше. Тончайпия 
54. 

Топтать, топчешь, топчуть 29. 

Тормазъ (гр. т0р.05 = ступица у ко- 
леса, гвоздь). 

Тороватый 24. 


‚ Тотчасъ. 


Тотъ, т8мъ; тв, твхъ ит. д. 
Тошно.—Тошия. 


 Трактиръ (нЪм. Тгасйегег отъ Фр. 


{гаЦеит). 
Трапеза (греч. [те ]трхтеЁа, т е. четве- 
роногъ). 
Трауръ (н$м. Тгалег). 
Трепать, треплешь, треплютъ. 
Треугольный. 
Тридцать. — Тринадцать. 


Табуретъ (другая Форма табуретка). Триста, трехсотъ, тремстамъ 88. 


Тавлеи (ново-гр. та А‘), шашечница. 

Также, такъ же 89. 

Таланъ (народ.). Счаст!е, удача. 

Талантъ (гр. тоЛхутоу = в%сы, вЪ съ). 

Талья (Фр. {аШе). 

Танецъ.—Танцовать, танцують 41. 

Тарас! (народн. Тарасъ). 

Татаринъ. Мн. ч. Татары. 

Тачать, тачаютъ. (Даль: ашить строч- 
кою на оба лица»). 

Тащить, тащишь 29, 

Таять, таопть, таютъ. 


Трифонъ. 

Трофей (Фр. {горЬёе, отъ лат. $горае- 
цш, съ греч.). л 

Трофимъ. 

Труженикъ 67. 

Труппа 80. 

Трясти, прош. трясъ (произн. тёс»). 

Туне (ц.-сл.; русск. тунъю). 

Тщательный. — Тщиться. 

Тщедушный (вм. тощедушный). 

‚ Тщеслав!е. 

Тысяча. 


. Творотъ 24. (Ср.нЪм. ФуагЕ, Чуагя и | Тьма (въ обоихъ знач.: мракъ и мир!а- 


средне-н$ым. $уагК). 
Тезка. — Тезоименитство отъ ц.-сл. 
тьзъ (ср. тъжде), соименный. 


да). Тмить 54. 
Тзло. — Тзлесный. 
Тзмъ, т8, т&ми. См. Тотъ. 


Телеграмма (греч. т7Ле, далеко, и | Т®нь. 


тобыло, письмо), 
Телзга. . 
Тесьма (гр. Зебра, Эесо!). 
Тетиве. 
Темлякъ (польск. {еш ак). 


х 


Тфенить. 

Тото. 

Ташить, тВшишь, тВшать. 

Тюильри (а не «тюльери»: Франц, $и1- 
]еп1е отъ иШе, черепица). 


ТЮР —- ХАР 


Тюрьма. — Тюремный. 
Тяжелый. Ср. ст. тяжелве и тяжел 


(Тма). См, Тьма. 


У. 


Убогй. — Убожество. 

Увёнчать. Увёнчанъ. 

Увёчье. 

Угнетать. 

Уголъ, род. п. ума, мн. умы. 

Уголь, род. п. уля. Множ. ч. двоякое: 
ли и улья, какъ камни и каменья. 
Вторая Форма имфетъ болЪе собира- 
тельное значен1е; въ этомъ смысл® 
употребляется и ед. число улюлье. 

Угольный, прил. отъ 1045. 

Угольный, прил. отъ 91045. 

Угорать; угорть. 

Удалой, или Удалый. ь 

Удаться (а никакъ не «удасться», 
какъ мног!е пишутъ). 

У длинен:!е. 

Удлинять (отъ корня, а не отъ при- 
лаг. съ удвоеннымъ я; ср. укоро- 
пийть, расширить, возвысить и т. п.). 

Уже, ужъ 49. — Ужели. 

Уздцы. 

Уйти, уйдутъ 69. 

Указчикъ. 

Украина. 

Укротить. — ИН 

Уксусъ (гр. 225 

Улей, род. п. улья. . 

Уменьшать 54. 


Умереть, умрутъ. Прошед. умеръ, , 


Умерла. 
Умертвить, умерщвлять. 
Умолчать, умолчатъ. Прич. стр. 


умолчанъ 28. 

Умысель, род. п. умысла. 

Ун1атъ. 

Унтеръ-офицеръ 90. 

Упасть, упадутъ. Прич. орош. у7ав- 
ии. См. Пасть. 

Уплаченъ (произн. «уплоченъ») 23. 

Уповать, уповаютъ (оть пъвати, по- 
лагаться; ср. чеш. и польск, прил. 
репу, твердый, надежный). 

Урасти. — У растать. 

Уровень, род. п. уровня. 

Уроженецъ; уроженка. 


Услышанъ, прич. глаг. усльлиать 28. | 


Усомниться 64. 
Успен!е (отъ усъпнути). 
Успокоивать 22. 
Устарзлый. 
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Устрица (гр. бстргоу, древ.-нЁм. @з{ег, 
голя. оезфег). 

Устраивать.. 

(Устцы). См. Уздцы. 

У свсться, усядешься, усядутся. 

Утренн!я.— Утрешейй. 

Участвовать. — Участ{е. 

Ученый 67. 

Ушибить, ушибу; прич. стр. уши- 
бенъ (не «ушибленъ», какъ нынче ча- 
сто пишутъ). См. Шибить. 

У зжать.— У$хать, уздешь, уздутъ. 


м <. 
Фалбора. 
Фальшь (ж. р.) род. п. фальши. 
Фарисей 60. 
Фебъ 75. 
Февраль. 
Февронья. 


Фейерверкъ (н$и. ЕепегмегЕ). 
Фельдфебель. 
Фельдцейгмейстеръ. 
Фельдшеръ. — Фельдшерица. 
Фельдъегерь 51. 90. 
Ферейсв!е острова (дат. Еегрег). 
(Фершелъ). Си, Фельдшеръ. 
Фижмы. 
Филаретъ. 
Филей (хр. Ве). 
Филимонъ. 
Филинъ (голл. ий, 
Филиппъ. 
Филоеей. 
Филлоксера ($50165). 
Финнъ. — ФинсЕ. Ср. Норманнъ. 
Фитиль (нов.-гр. 955). 
Ф1лалка (нБи. \10]6). 
| Флегонтъ. 
| Флейтщикъ. 
Флигель (нЪм. Е!йре]). 
| Флоръ (въ народ Фролъ). 
Фока. 
‚ Фомантъ. р 
‚ Фонарь (ново-гр. 2%у%2). 
' Фонтанк®. 
‹ Форейторъ. — Формуловать. 
Фортешано 77. 
Фот. 
| Французъ; француженка. — Фран- 
‘' Цузевй. 
‚ Фрейлина (нЪм. ЕгАие?т). 


нём. Еше = сова) 


х. 


| (Хазовый). См. Казовый. 
' Ханжество. 
Харламшй (собств. ХараламиЯ). 
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Хюшя. 

Хлебать. 

Хлестать, хлещешь, хлещутъ. 

Хлопотать, хлопочешь, хлопо- 
чуть 29. 

Хлёбъ, хлёбъ-соль (ж. р.). 

Хмель 57. 60. 

Ходатай. — Ходатайствовать. 

Хо ь 

Хорекъ (вм. дхорекъ, отъ дхорь; ко- 
рень тотъ же, что въ словЪ 0/25). 

Хорошеньый 32. 

Хотёть, хочешь, хотятъ 29. 

Хребетъ, род. п. хребта. 

Хрестомат!я, иначе христомат1я. 
Первая Форма, какъ согласная съ 
общепринятымъ вънын$шнее время 
произношеншемъ греческихъ словъ, 
предпочтительна. 

Хрисанеъ. — Христофоръ. 

Христ1анинъ; христ1ансвй. 

Хр8нъ. 

Худенькй 32. 


К. 


Царьградъ. Цареградовия. 

Цвзть. — Цв%сти, цв®тутъ. 

Цвзточекъ, — чка 32. 

Цедула (лат. зсведи]а, Фр. сваше). 

- Цензировать. 

Цензоръ. — Цензура. 

Церковь 54. 

Цехъ. 

ЦикориЯ 42. 

Цилиндръ 42. 

Нитадель 42. 

Цитовать. 

(Цихра). См. Цыфра. 

Цыбикъ. 

Цыганъ Мн. ч. Цьиане и Цьпаны 42. 

Цынге 42. 

Цыновка. 

Цырюльникь 42. 

Цыфра. Цыфирь 42. 

ЦЗвница(ц$вь; чеш. сеу=тростникъ). 

ЦЗдилть, цдяте. 

ЦЗлебный. 

ЦЗлить, цвлять (отъ и). 

Цзловать (не «цаловать», какъ н%ко- 
торые пишутъ).Одного корня съ при- 
лаг. чълый. Собств. привфтствовать. 


Цёлый (санскр. Ка] аз = здоровый, гр. | 


ха^дс = прекрасный; гот. Ва! = ц$- 
лый, швед. Бе]). 
Цзль (гери. 411, 01е]). . 
Цна (чеш. польск. сепа; ср. гр. тил7). 
ЦЗпензть 63. 
ЦЗплать. 


Цзитъ (гр. схулюу, шв. К&рр = палка). 


хо -— ша 


ЦЗпь (ц.-сл. чепь; въ другихъ славян- 
скихъ языкахъ нфтъ соотвЪтствую- 
щаго по корню). 


т. 


Чапракъ (турец.) 27. 

Чародзя. 

(Чахолъ). См. Чехолъ. 

Чахотка. 

Чаять, чаешь, чаютъ. 

(Чеботы) См. Чоботы. 

Чеканъ. 

Челов8 къ. 

Челядь (корень тотъ же, что въ словЪ 
челов$къ; окончан1е — собирательн. 
суФхФиксъ; ср. стадо). 

Червь. 

Чердакъ (турецк.). 

Черезчуръ (чурз, граница). 

Черемуха и Черемха. 

Черенокъ. 

Чермный. 

Чернильница (отъ прил. чернильный). 

Чесменския 34. 

Четвергъ 42. 

Четвереньки (уменьш. отъ четверня): 
на четверенькахъ. 

Четверка (отъ четверо). 

Четвертка (отъ четверть). 

Четвертокъ. См. Четвергъ. 

Чет1я. Четьи Минеи, четьихъ миней 
(ново-гр. дууалоу, отъ цму, мФеяцъ). 
Для чтен1я назначенный. 

Четея. 

Четырнадцать. 

Чехарда (ср. гр. сххлерб 2). 

Чехольъ (польск. сгесве], чеш. бесве] 

инЪм. Глесве). 

Чибисъ. 

Чикчиры. 

Чирей, род. п. чирья. 

| Чихать. 

Чоботы (персид.) 39. 

Чопорный (польск. схаригпу) 39. 

Чорть 40. 

Чрезъ. — Чрезполосный. 

Что (чБмъ) 

| Чтобъ, чтобы, что бы 89. 

Что-либо, — что-нибудь. 


) 


Чужой. 
Чучела и Чучело 27. 
Чушка. — Чушь. 

‚ Ч8мъ. 

и. 


| Шаблонъ (н$м. ЗеваБопе отъ Франц. 
‚ @сВапыТоп) — образецъ, образчикъ, 
' Форма. 


ШаАЛ— 0 


ПШалашьъ (у нЪкоторыхъ Славянь са- 
лаш: Добров. Слав. Грам., стр. 197}; 
др.-сканд. зке = хижина). 

Шальливый. 

Шалнеръ (вм. шарнеръ; храни. еВаг- 
п1бтге, отъ лат. саг4о). 

Шалфей (нЪм. За Ъе!, отъ. лат. за]\1а). 

Шампин!онъ, шампиньонЪъ. 

Шандаль (фр. сВапаеНе!). 

Шаесть. — Шастать. 

Шатеръ 27. 

Шацкъ 47. 

Швея. См. шовъ. 

(Шеколадъ). См. Шоколадъ. 

Шелуха. 

(Шерохъ). См. Шорохъ. 

Шероховатый. 

Шершаво. 

Шеры. См. Шкеры. 

Шестизршинный 55. 

Шестнадцать. — Шестьдесять. 

Шееть, — шость (самъ-). 

Шестъ. 

ПТибить. Причаст. стр. шибень, а не 
«шибленъ», ибо наст. время шубу, а 
не «шиблю». 

Широкий; ср. ст. шире 63. 

Шкапъ.— Шкафъ (верхне-нфм. Зевай, 
но нижне-нфм. Зеварр, голл. зсвар, 
швед. зКар). 

Шкворень (польск. з\уог2еи). 

Шкеры (правильнфе, ч6мъ шхеры, 
шв. зКаг). 

Шмель (нм. Нитте], поль. &21]). 

Шнурокъ. 

Шовъ. 

Шоколадь (иси. свосо]айе, нм. Эспо- 
Ко!а@с). 

Шомпольъ (польск. з4етре]). 

Порохъ 39. 

Шоссе (Фр. сВаиззёе). 

Шпалеры (н5м. ЗраПег, отъ Франц. 
езраИет). 

Швалы (анг. эра, плечо). Балки подъ 
рельсами. 

Шпринцевать (нЪм. зргИлеп). 

Штабъ-лВкарь 90. 

Штабъ-офицеръ 90. 

Штиблеты (нЪм. 59 с{е]). 

Штопоръ (голл. зёор = пробка). 


ТК. 


Щавель. 

ШЩадить. 

Щебетать, щебечутъ. ‘ 

Щеголъ (польск. 32625е!, отъ нБм.ЗНе- 
5112). 

Щеголь (польск. 32се50]=особенный). 
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(Щедушный). См. Тщедушный. 

Щеколда. 

Щелкать. — Щёлкать. 

Щелокъ. 

Щепать (ср. разскел»). 

Щетин&. — Щетка (ср. лат. зейа). 

Щиколотокъ. 

ШЩурупь (польск. з2гафа, оть нЪм. 
ЭергаяЪе). 


7. 


"Бда. — Вмъ, вдятъ; Фоть 506. 

| Бздить; $зжу, Вздять 56. 

‚ Вхать, Вдуть 56. 

' Вшь (повел. накл., Фонетит. начерта- 
' в вм. этимологическаго ъжь, ибо 
умягченное д переходитъ въ ж) 50. 


| >. 

1 

‚ Экзаменъ. — Экзаменовать. 
‚ (Экзаметръ). См. Гекзаметръ. 
'Экзаминаторъ 35. 

‚ Экземпляръ (лат. ехетр/аг). 

Г двя. 

| Эллипсисъ. 

‚ Эпиграмма. 

' Зекизъ. 

| Эвеирь. 

‚ Этакля. — Этакъ. 

| Этотъ. — Эти. — Этихъ 35. 


| 
к. 

‚ Юбка (старо-нЪм. Таре, отъ сред.-лат. 
' ара, Фр. }аре). 

| 

| 

| 


51. 


| Яблоня и яблонь. 
Яйцо, мн. яица. 


Якшаться (тюрк. якши = хорошо, 
' ладно). 


’Январь. — Январек!я 553. 
Ярмарка (народн. ярмонка). 
' Ясакъ. — Ясатчикъ 48. 
' Яаень, ж. р. 
Ясновидецъ 63. 
Яства (не «яство»). 
Ячея; ячейка. 
Ячневый и ячный. 


| о. 
‚ Фаддей. 

‚ @алалей. 

| @екла. 
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Фемида. @ерапонтъ. 
@емистоклъ. Фесписъ. 
@еогност®. Фессаля. 
@еодоръ (народн. 9дедоръ). ©е ссалоники. 
Эеодосля. @етида. 

. @еодотъ (народн. 9едотъ). Фивы. 
@еодулъ. Оим1амъ. 
Феокритъ. Оирсъ. 
Феоктистъ (народн. Феклистъ). @омь. 

@еона (муж. р.). @оминична 47. 
@еопемить. еразибулъ. 
@еофанъ. Отсюда бранное: Фофанъ. | @ражя 75. 
@еофилъ. | @укидидъ. 
@еофрастъ. | 


ЗАМВЧЕННЫЯ ОПЕЧАТКИ. 


Отр. Напечатано: Должно быть: 
2 в, цифрамъ цыфрамъ 

14 св. 11 изо-бражается изоб-ражается 

№7 сн. 4 с суфиксомъ суффиксомъ 

21 сн. 6 они он 

— сн. 10 возможно возможны 

24 сн. 9 суфиксЪ суффикс 

26 св. 4 Термана Герману 

50 св. 3 накл. всегда накл. послЪ согласной всегда 

— ев. 7 настежь наискось 

54 св. 13 сверстникъ наъздникъ 


Сверхъ того, на стр. 58, въ спискЪ еловъ подъ цыфрою 5) сл$дуетъ 
прибавить слово бестьда (см. Указатель). 


